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Аннотация
Англия времен королевы Елизаветы – опасная страна как для маленькой бездомной актрисы, так и для могущественного вождя ирландцев. Айдан О. Донахью, по прозвищу Великий, подарил бродяжке покровительство и заботу, а она открыла для него мир чудесных и сладких грез, любви и нежности. Вокруг Айдана и Пипы ненависть, коварство и корыстолюбие правят бал, льется кровь, неистовствуют религиозные фанатики. Только любовь, растущая в сердцах влюбленных, может защитить их магическим кругом своей силы…


Сьюзен Виггс
Именем королевы


Часть первая

Подайте мне корону…
Итак, мы с двух сторон венец сей держим.
Он – как колодец, мы – как два ведра,
Что связаны друг с другом общей цепью:
Одно из них пустое, вверх стремится,
Другое тонет, полное водою.
Я полон скорбью и в слезах тону,
А вы легко стремитесь в вышину.
Уильям Шекспир.
Король Ричард II, акт IV, сцена 1[1]


Глава 1

— Кто из вас знает, сколько доблестных дворян надо собрать, чтобы зажечь всего одну свечу? — прозвенел над толпой задорный голос.
Айдан О'Донахью поднял руку, остановив процессию, двигавшуюся за ним по переполненной лондонской улице. Что-то в этом голосе заинтриговало его. Его личная охрана, состоявшая из сотни ирландских головорезов, тотчас замерла.
— Ну и сколько же?! — пронзительно выкрикнул кто-то из толпы.
— Троих, — донеслось в ответ со стороны площади перед собором Святого Павла.
Айдан направил лошадь в сторону собора. Море продавцов книг, нищих, мошенников, уличных торговцев и бродяг бурлило вокруг него. Наконец он с трудом разглядел невысокого роста замарашку на ступеньках, ведущих в собор, этот сгусток энергии, будоражащий толпу.
— Одного, чтобы позвал слугу разлить вина. — Она изобразила подвыпившего кутилу. — Второго, чтобы ни за что ни про что отколошматить этого слугу. Третьего, чтобы кое-как справился с задачей, и еще одного, чтобы во всем обвинить французов.
Ее слушатели хохотали и свистели от удовольствия.
— Дорогуша, но это уже четверо! — въедливо заметил какой-то мужчина из толпы.
Айдан поставил ноги поудобнее, звякнув стременами. Стременами.
Всего две недели тому назад он и понятия не имел, что такое стремена, да и уздечкой тоже не пользовался. Прекрасно обходился без всех этих причуд, на которых настоял лорд Ламли. Лошади в Ирландии были лошадьми, а не размалеванными куклами, укутанными в атлас и украшенными плюмажем.
Привстав в стременах, он сумел разглядеть оборванку. Ее потрепанную шляпку, которая сползла вниз по нечесаным волосам, перепачканное смеющееся лицо, замызганные лохмотья вместо одежды.
— Ладно, вот уж никогда не утверждала, будто умею считать, ну разве только медяки, на которые ты раскошелишься, — парировала она.
Какой-то проныра в штанах в обтяжку подскочил к ней.
— Медяшки я припас для той, что ублажит меня. — Нагловато усмехнувшись, он обхватил девицу и притянул к себе.
Комедиантка с деланым изумлением прижала ладони к щекам:
— Сударь, ваш торчащий стручок льстит моему тщеславию!
Звон монет совпал со взрывом хохота. Толстяк рядом с девушкой высоко поднял три горящих факела:
— Ставлю шесть пенсов, тебе их не удержать.
— Девять пенсов, и я уж как-нибудь справлюсь. Это так же точно, как то, что белая задница королевы Елизаветы сидит на троне! — выкрикнула девица, ловко поймав факелы и начав жонглировать ими.
Айдан направил свою лошадь поближе к зрелищу. Огромная флорентийская кобыла, нареченная Гранией, не обращая внимания на грозные взгляды и ругань людей, стоявших у нее на пути, прокладывала путь Айдану, не встречая сопротивления. И хотя лондонцы не могли знать, что он — О'Донахью Map из замка Росс, они, казалось, чувствовали, что ни его самого, ни его лошадь не стоит трогать. Возможно, это объяснялось непомерными размерами его лошади, а может быть, голодным взглядом голубых глаз наездника. Но скорее всего, их останавливало торчащее лезвие его укороченной шпаги, закрепленной на поясе.
Он оставил большую часть своей свиты за пределами соборной площади, чем привел в ужас лондонцев. Когда он поравнялся с уличной замарашкой, та уже жонглировала горящими факелами, которые образовывали живое обрамление ее испачканному сажей улыбающемуся лицу.
Девушка производила странное впечатление, словно была сшита из разных лоскутков. Большие глаза и слегка крупноватый рот, носик пуговкой и неприбранные волосы больше подошли бы парню. На ней было платье рубашечного покроя без лифа, клетчатые, как у шотландских горцев, штаны и, видимо, старая, еще прошлого века обувь, доставшаяся ей по наследству.
Помимо этого Создатель, видно из жалости, наградил ее парой изысканно тонких и ловких рук. Айдану не приходилось встречать ничего подобного. Факелы выписывали круг за кругом. Когда она просила подкинуть ей еще один, очередной факел с легкостью включался в общий танец. Ловко работая руками, она отправляла его в круг, заставляя крутиться вместе с другими все быстрее и быстрее.
Мужчина с огромным животом кинул ей блестящее красное яблоко.
Она улыбнулась.
— Эй, Дов, не боишься, а вдруг я введу кого-нибудь в искушение? — усмехнулась циркачка.
— Пиппа-детка, неплохо бы. Вот уж не отказался бы, — захохотал напарник.
Она не обиделась, и, пока Айдан про себя повторял странное имя, кто-то кинул в огненное месиво мертвую рыбу.
Айдан дернулся, но девица по имени Пиппа включила вновь брошенный предмет в общую круговерть.
— Эге, никак мне в руки попался один из твоих родственничков, Морт? — обратилась она к мужчине, швырнувшему рыбу.
Толпа выразила ей свою солидарность громким хохотом. Несколько разодетых господ бросили монетки на ступени собора. Даже после двух недель пребывания в Лондоне Айдан с трудом понимал англичан. Им ничего не стоило как бросить монетки к ногам уличной артистки, так и наблюдать с интересом за тем, как ее вздернут за бродяжничество.
Он почувствовал, как кто-то трется о его ногу, и посмотрел вниз. Неряшливого вида проститутка обхватила рукой его бедро, пытаясь вытащить кинжал с роговой рукоятью, заткнутый за голенище его сапога.
— Эй, не нарывайся на неприятности. — Снисходительно ухмыльнувшись, Айдан оторвал ее руку.
Она презрительно усмехнулась. Сифилис уже поразил ее десны.
— Ирландец. Непорочный, как священник, да? — бросила она, исчезая в толпе.
Прежде чем он успел отреагировать на выпад уличной шлюхи, душераздирающий кошачий вопль завис над толпой, Грания настороженно повела ушами. Айдан увидел котенка, летящего в воздухе в направлении Пиппы.
— Пожонглируй им! — орал мужчина, закатываясь от хохота.
— Боже, — только и вымолвила девушка.
Руки ее, казалось, работали сами по себе, стараясь отвести с траектории полета котенка огненный круг пылающих факелов, рыбы и яблока. Она успела поймать котенка и перебросить его с руки на руку, но тут испуганное животное запрыгнуло ей на голову, крепко уцепившись когтями за ее поношенную шляпку.
Головной убор сполз вниз, закрыв глаза жонглирующей Пиппе.
Факелы, яблоко и рыба — все упало на землю. Проныра по имени Морт отскочил от упавших факелов. Толстяк Дов хотел было помочь Пиппе, но поскользнулся на рыбе. Он пролетел вперед, попытался зацепиться за что-нибудь своими коротенькими толстыми руками, но только оторвал рукава. Теряя равновесие, он молотил в воздухе кулаками и с размаху угодил в какого-то зрителя, который тут же вступил с ним в драку. Остальные с радостными воплями включились в кулачный бой. Все, что мог сделать Айдан, — так это удержать кобылу, чтобы она не поднялась на дыбы.
Девушка-жонглерка, спотыкаясь и выставив руки вперед, сделала несколько шагов, все еще не видя из-за котенка дороги. И уперлась в тележку продавца книг. В этот миг котенок вместе со шляпой свалился вниз и стал карабкаться на книги, сбрасывая их в грязь.
— Тупица! — завизжал продавец книг, делая выпад в сторону Пиппы.
В этот момент Дова уже атаковали несколько любителей подраться. Одного из них он ударил мертвой рыбой прямо по лицу. Пиппа схватилась за край тележки и опрокинула ее. Все остававшиеся на ней книги свалились на продавца.
— Где мой девятипенсовик? — спросила она, осматривая ступени.
Все вокруг были слишком заняты дракой, чтобы реагировать на ее вопрос. Девушка подняла утраченную было монетку и спрятала ее в сумку, привязанную к поясу потертой веревкой. Затем она бросилась спасаться бегством в сторону Креста на площади у собора Святого Павла. Продавец книг устремился за ней, теперь у него появился союзник — его жена, огромная женщина с руками напоминавшими гигантские колбасы.
— Вернись сейчас же, дьявольская маленькая обезьяна. Настал твой смертный час! — вопила она.
Дов к тому времени начал получать от драки удовольствие. Он держал противника одной рукой за горло и расквашивал ему нос другой, методично возвращая мишень на исходные позиции и хохоча при этом.
Морт, его компаньон, был не менее счастлив, скандаля с проституткой, той самой, что пыталась обворовать Айдана.
Пиппа бегала вокруг Креста, преследуемая разгоряченными погоней торговцем и его женой.
Большая часть зрителей была вовлечена в драку. Лошадь попыталась попятиться, в глазах ее застыл страх. Айдан издал низкий, глухой звук и похлопал ее по шее, но площади не покинул. Он продолжал спокойно наблюдать за дракой, в сотый раз со дня своего приезда в Лондон размышляя, каким несуразным, грязным, но завораживающим был этот город. На миг он даже позабыл, зачем вообще сюда приехал. Он стал зрителем, чье внимание полностью поглотил артистизм Пиппы и ее компаньонов.
Такова была площадь у собора Святого Павла, беспокойное сердце деловой части города. Она больше напоминала место встреч, чем преддверие храма. Англичане немощно цеплялись за малокровную веру, освобожденную от пышного великолепия церемоний и сильных душевных волнений реформаторами, ненавидевшими Рим.
Под сенью колокольни, давно поврежденной, но до сих пор не отремонтированной, собралась толпа попрошаек, торговцев, бродячих актеров, воров, проституток и мошенников. На другом углу площади стоял аристократ, явно из знатных, и констебль в ливрее. Поддавшись визгливым призывам жены продавца книг, они безо всякого на то желания подошли ближе. Продавец книг загнал Пиппу в угол на верхней ступени собора.
— Морт, Дов, на помощь! — закричала она.
Ее компаньоны стремительно растворились в толпе.
— Ублюдки. Кастрировать и выпотрошить бы вас обоих! — крикнула она им вслед.
Продавец книг напирал на Пиппу животом. Она нагнулась, подняла дохлую рыбу, прицелилась и швырнула ею в своего преследователя.
Продавец книг пригнул голову. Дохлая рыба попала приблизившемуся господину прямо в лицо. Оставляя после себя липкий вонючий след и чешую, она скользнула вниз по расшитому шелком парчовому камзолу и приземлилась прямо на дорогие бархатные туфли.
Пиппа замерла и в ужасе вытаращила на него глаза.
— Вот те на, — только и смогла вымолвить она.
— Так-так. — Аристократ уперся в нее обвиняющим взглядом. В тот же миг он повернулся к констеблю в ливрее: — Арестуйте эту… э-э-э… крысу.

Пиппа сделала шаг назад, молясь, чтобы путь отхода, по которому она собиралась бежать, был свободен. Спиной она уперлась в мясную тушу — жену продавца книг.
— Вот те на, — опять произнесла Пиппа. Ее надежда лопнула как мыльный пузырь.
— Посмотрим, как ты выпутаешься из этой передряги, юная мисс, — прошипела женщина ей в ухо.
— Премного благодарна за совет, — именно этим я и займусь, пожалуй, — по-мальчишески ухмыльнулась Пиппа. Она совсем недавно подстригла волосы, чтобы избавиться от надоевших вшей. — Доброго вам дня, ваша милость.
— Не такой уж добрый он для тебя, бездельница. — Господин вздернул бородку. — Ты что, не знаешь о законах, запрещающих выступления бродячих артистов?
С наигранным возмущением девушка посмотрела сначала направо, потом — налево.
— Бродячие артисты!.. — гневно заговорила она, пылая от негодования. — Кто? Где? Боже, куда катится этот город, если такие паразиты, как бродячие артисты, могут безнаказанно разгуливать по улицам?
Переводя дыхание после столь бурного проявления чувств, она украдкой высматривала в толпе Дова и Мортлока. Как истинные бесстрашные рыцари, а она знала им цену, ее доблестные защитники исчезли без следа.
На мгновение взгляд Пиппы задержался на всаднике. Она еще раньше заприметила этого богато одетого, явно нездешнего мужчину, хотя определить, откуда он прибыл, она бы не смогла.
— Ты пытаешься утверждать, что сама ты не балаганная актриса?! — визгливо крикнул на нее констебль.
— Мой господин, и как у вас язык поворачивается такое наговаривать на меня. Я, я… — выпалила она одним махом, потом опять глубоко вздохнула и выдала заготовленную ложь: — Евангелистка пришла замолвить словечко перед святым Павлом за не принявших изменений.
— Замолвить словечко, да? И как же это понимать? — Надменный аристократ от неожиданности поднял бровь.
— Видите ли, — начала она с преувеличенным смирением в голосе, — Евангелие от Иоанна… — Она замерла, напрягая память в поисках слов, оставшихся в памяти с тех дней, когда она ходила в церковь, которая была тогда для нее единственным убежищем. По натуре своей заядлая собирательница ярких слов и цветистых выражений, она заслуженно гордилась умением вставлять их по случаю в свою речь. — Наставление святого Павла необращенным.
— Ишь ты! — Констебль резко выбросил руки вперед, ловко перехватил ее движение и прижал к стене прямо рядом с дверью собора. Она тоскливо оглядела колоннаду собора Святого Павла. Если бы только ей удалось попасть внутрь собора, она нашла бы путь к спасению. — Не вздумай даже пытаться, — посоветовал констебль. — Иначе приколочу твои глупые уши к колоде.
— Ладно, что поделаешь. — Она содрогнулась уже от одной мысли об этом и тяжело вздохнула: — Выложу вам всю правду.
Вокруг собралась небольшая толпа зевак. Видно, в надежде поглазеть, как прибивают ее уши гвоздями к колоде. Чужестранец спешился, отдал поводья стременному и подошел поближе.
«Жажда крови не чужда никому, — подумалось Пиппе. — Хотя, может быть, кому-то и чужда». Несмотря на свирепый вид и копну ниспадающих темных волос, в незнакомом лице чувствовалась доблесть и благородство, и это притягивало Пиппу. Она глубоко вздохнула.
— Господин, я действительно бродячая актриса. Но у меня есть покровитель-аристократ! — торжествующе заявила она.
— Неужели? — Его светлость подмигнул констеблю. — А кто это у нас числится в покровителях?
— Что значит «кто»? Сам Роберт Дадли, граф Лестерский.
Пиппа гордо распрямила плечи. Как умно с ее стороны назвать своим покровителем бессменного фаворита королевы. Она пнула констебля под ребра, нельзя сказать, что с нежностью.
— Он — любовник королевы, сами знаете, так что вам лучше не связываться со мною.
У части зрителей, слушавших их перепалку, от удивления открылся рот. Лицо аристократа стало землисто-серым. Затем кровь прилила к щекам и шее.
— Вот ты и доигралась, мерзавка. — Прихватив Пиппу за ухо, констебль повернул ее голову в сторону надменного мужчины. — Он и есть граф Лестерский, и сдается мне, вы никогда раньше с ним не встречались.
— Если бы встречались, я бы запомнил, — произнес граф.
У девушки перехватило дыхание.
— Можно мне изменить показания?
— Уж будьте любезны, — снизошел граф.
— На самом-то деле мой покровитель — лорд Шел-бурн, — она в сомнении посмотрела на мужчин, — гм… он еще жив, надеюсь?
— Жив, жив.
Пиппа облегченно вздохнула:
— Полный порядок. Он мой покровитель. А теперь мне лучше бы пойти…
— Не так быстро. — Констебль прихватил ее ухо еще больнее.
От слез у нее покраснели глаза и нос.
— В Тауэре он, и земли у него отобрали, и титул. Пиппа едва не задохнулась. Губы скривились в вопросительном «О».
— Так-то вот, — произнес граф Лестерский. — Доигралась ты.
Впервые она почувствовала всю бездну поражения. Обычно ей удавалось ловко ускользать от наказания.
Девушка решила в последний раз попытаться назвать своего покровителя. Но кого? Лорда Бергли? Нет, тот был слишком стар и начисто лишен чувства юмора. Волсингема?[2] Нет, только не этот святоша. Остается только сама королева. Пока будут проверять, ее, Пиппы, и след простынет.

Тут она вспомнила о незнакомце, возвышавшемся над толпой. Хотя он был похож на чужестранца, рассматривал он ее с интересом, который вполне мог быть вызван сочувствием. Может статься, он не говорит по-английски.
— Ваша взяла. Вот мой патрон. — И она показала в сторону иностранца. «Окажись голландцем, — молила она про себя. — Или швейцарцем. Или пьяным. Или глупым. Подыграй мне».
Граф и констебль повернулись, чтобы посмотреть на «покровителя». Им не пришлось долго вытягивать шею.
Чужестранец напоминал могучий дуб среди пустоши, люди вокруг едва были ему по плечо. Он казался до странности невозмутимым в толпе, которая волновалась, кипела и гудела вокруг.
Пиппа тоже вытянула шею, впервые внимательно взглянув на этого человека. Взгляды их встретились. Она, много пережившая за свою недолгую жизнь, почувствовала в нем что-то неведомое и важное, чему она не могла дать определения.
Глаза незнакомца сверкали, как голубые сапфиры, но не цвет глаз и не повергающее в трепет свирепое выражение лица поразили девушку. Таинственная сила сквозила во взгляде этого человека. Что-то неведомое возникло между Пиппой и чужестранцем. Оно пронзило Пиппу насквозь, как солнечный луч пробивает тучи.
Старенькая Меб, вырастившая Пиппу, назвала бы это волшебством.
Граф сложил ладони рупором.
— Послушайте, сударь!
Чужестранец приложил огромную руку к своей еще более огромной груди и вопросительно поднял черные брови.
— Сударь, — повторил граф. — Эта проказливая девица утверждает, будто пользуется вашим покровительством. Так ли это?
Толпа замерла. Граф и констебль выжидали. Когда все отвернулись от Пиппы, обратив взгляды на незнакомца, она просительно сложила руки и умоляюще посмотрела на чужестранца. Ухо ее онемело в цепких пальцах констебля.
Молящие взгляды удавались Пиппе лучше всего. Она отрабатывала их годами. В добавление к огромным, поблекшим от слез глазам они помогали выпрашивать у прохожих монетки и корки хлеба.
Чужестранец поднял руку. Толпа перед ним расступилась, образовав проход для его отряда.
Сопровождающие чужестранца люди двигались строевым порядком, как солдаты, но вместо мундиров на них были ужасающие серые шкуры, похожие на волчьи. Они были вооружены топорами с длинными топорищами и алебардами. У некоторых головы были начисто выбриты. У других воинов волосы спадали на глаза, закрывая лоб.
Стоило им появиться, как толпа расступилась. Пиппа не могла упрекнуть лондонцев в трусости. Она и сама сбежала бы, если бы не рука констебля, держащая ее за ухо.
— Эта девушка так утверждает? — Гигант выступил вперед.
Он говорил по-английски, но с очень странным акцентом.
Чужестранец был огромен. Вообще-то Пиппе нравились большие мужчины. Большие мужчины и большие собаки. Ей казалось, у них меньше чванства, хвастовства и жестокости, чем у их мелких сородичей. Этот гигант явно не страдал отсутствием самомнения.
Он был черноволос. Рассыпанные по плечам волосы отливали в первых лучах солнца сине-лиловым цветом. Одна прядь была обвита украшенным бисером тонким ремешком из сыромятной кожи.
Пиппа ругала себя, что поддалась колдовским чарам этого великана с глазами-сапфирами. Ей бы бежать прочь без оглядки, воспользовавшись моментом, а не стоять, оторопело разглядывая чужестранца. На худой конец, попытаться придумать, каким образом, без его на то ведома, она оказалась под его покровительством.
Иностранец добрался наконец до ступеней, где она стояла у двери между констеблем и графом Лестерским. Пристальный взгляд сверкающих голубых глаз заставил констебля отпустить ухо Пиппы.
Вздохнув с облегчением, она потерла ноющее от боли ухо.
— Мое имя — Айдан О'Донахью Map, — представился он.
Мавр! Пиппа стремительно упала на колени и схватила полы его темно-синего плаща, припадая губами к покрытому пылью шелку. Материал был тяжелым и дорогим, гладким, как поверхность воды, и необычным, как и его хозяин.
— Ваше превосходительство, неужели не помните меня? — сказала она, по своему опыту зная, что именитым господам льстит, когда их титулуют. — Как вы когда-то дали свое покровительство бедной и втоптанной в грязь бродяжке, чтобы я не умерла с голоду.
Ползая у ног гиганта, она разглядела великолепный кинжал с костяной рукоятью, заткнутый за голенище его высокого сапога. Не в силах противиться искушению, она вытащила кинжал так искусно, что никто и не заметил, как она спрятала добычу в своем башмаке.
Взгляд девушки скользнул вверх вдоль ноги великана, и увиденное заставило ее затрепетать. К его поясу была пристегнута короткая шпага, острая и опасная, как, видно, и сам владелец этого оружия.
— Вы тогда сказали, что не желаете мне пыток в тюрьме Клинк и что вас приводит в ужас мысль о геенне огненной, в которой я окажусь, если вы позволите беззащитной женщине пасть жертвой…
— Да, — сказал мужчина.
Она отпустила его плащ и взглянула на него снизу вверх.
— Да, так и было. Я помню…
— Трюхарт, — пришла она ему на помощь, назвав первое пришедшее ей на память имя. — Пиппа Трюхарт.
Айдан О'Донахью повернулся к графу Лестерскому. Тот в изумлении смотрел на него.
— Вот так, — произнес темноволосый гигант. — Пиппа Трюхарт находится под моим покровительством. — Огромной, больше напоминавшей лапу медведя рукой он подхватил ее под локоть и поставил на ноги. — Признаюсь, эта маленькая плутовка временами становится неуправляема и сегодня сбежала на представление. Но теперь я точно посажу ее на короткий поводок.
Граф кивнул и потряс бородкой.
— Было бы очень любезно с вашей стороны, лорд Кастелросс.
Айдан О'Донахью повернулся и обратился к своим людям на незнакомом Пиппе языке.
Одетые в шкуры воины развернулись, строем покинули площадь, направляясь по Патерностерроу. Стременной увел с собою огромную лошадь. Гигант крепко держал Пиппу за локоть.
— Пошли, золотце, — произнес он.
— Почему вы меня называете «золотце»?
— Ну, это как-то лучше, чем «сокровище». Направляясь к низкой калитке, ведущей на Чип-сайд, она краем глаза изучала его.
— Для мавра вы довольно привлекательны, — проследовала она в калитку, которую он придержал для нее.
— Вы сказали «мавр»? Но, сударыня, я вовсе не мавр.
— Но вы же сказали, что вы мавр, Айдан О'Донахью.
Он расхохотался. Она резко остановилась. Айдан хохотал так искренне, что ей показалось, она видит, как его смех колышется на ветру, словно полотнище темного шелка.
— И над чем это вы смеетесь? — спросила она с раздражением.
— Map. Меня зовут О'Донахью Map, что значит великий, — пояснил он.
— А-а. — Пиппа глубокомысленно покачала головой, делая вид, будто давно это поняла. — И вы, значит, великий?
— Это, золотце, для кого как! — Он потрепал девушку по щеке, неожиданно нежно для такого громилы.
Это легкое прикосновение потрясло Пиппу до глубины души, хотя она и не подала виду. Если кто-то и трогал ее, то только затем, чтобы оттаскать за уши или вытолкать откуда-нибудь, а вовсе не затем, чтобы утешить или приласкать.
— И как надобно обращаться к великому человеку? — спросила она с интересом. — Ваше сиятельство? Ваше превосходительство? — Она хмыкнула. — Ваше громадье?
Он опять расхохотался:
— Для уличной артистки ты знаешь много высокопарных слов. И нахальных тоже.
— Я специально собираю их. И быстро учусь.
— Не так быстро, надо полагать, раз влипла сегодня в историю.
Он взял ее за руку и продолжил свой путь на восток по Чипсайд. Они прошли мимо городского фонтана, креста на рынке с дощатым постаментом для золоченых статуй.
Пиппа заметила, что чужестранец насупился, глядя на изувеченные фигуры.
— Это пуритане невзлюбили их. — Она почувствовала себя обязанной дать ему некоторое объяснение. — Но это что, вон там, на плахе, такие же, только из живой плоти. Дов сказал, в прошлый вторник какого-то убийцу казнили.
Краем глаза Пиппа увидела Дова и Мортлока, стоявших рядом с опрокинутой бочкой у Олд-Чендж. Они играли в расшиши. Эти двое улыбнулись и помахали ей, как будто ничего не произошло, как будто они не бросили ее на произвол судьбы в момент страшной опасности.
Она пренебрежительно вскинула голову и, как великосветская дама, положила руку в лохмотьях на локоть великого О'Донахью. Пусть Дов и Морт подивятся и шею себе вывернут от любопытства. Отныне она принадлежала очень знатному господину. Она принадлежала О'Донахью Мару.
Айдан раздумывал над тем, как избавиться от девицы. Она семенила за ним, болтая о мятежах и повстанцах, о гонках на лодках ниже по течению Темзы. Ему нечем было заняться в Лондоне, пока королева дала ему время на отдых, но он не собирался все это время провести в обществе этой, похожей на карлицу, девицы с паперти собора Святого Павла.
Оставался нерешенным вопрос о его кинжале, который она стащила, валяясь у него в ногах. Может быть, стоило оставить ей кинжал как плату за утренние приключения. Девица ничего собой не представляла, но все-таки немного развлекла его.
Он бросил взгляд в ее сторону, и что-то в ее горделивой походке задело его за живое. В тот момент она напоминала ребенка, которому надели первые в жизни ботиночки. Но синяки под глазами, впалые щеки свидетельствовали о многодневном недосыпании и полуголодном существовании.
Святая Бригитта, только этой девицы ему еще и не хватало! Мало ему было веления королевы строго явиться ко двору в Лондон.
Но девушка была здесь. И сердце его сжималось от сострадания.
— Ты хоть что-нибудь ела сегодня? — спросил он.
— Я уже целых две недели не чувствовала на губах вкуса еды. — Она притворилась падающей от бессилия.
— Врешь, — спокойно произнес Айдан.
— Неделю?
— Опять врешь.
— Со вчерашнего вечера, — призналась она.
— В это я склонен поверить. Тебе нет нужды врать мне, чтобы меня растрогать.
— Дело привычки, соврать как сплюнуть. Простите.
— Где бы я мог тебя от души накормить? Глаза ее ожили в ожидании.
— Вон там, ваше сиятельство. — Она показала ему через улицу куда-то за Чендж, где вооруженные гвардейцы толкались у сундука менялы. — У Нега в Хединн вкусные пироги, и у него не разбавляют эль водой.
— Решено.
Он вышел на середину многолюдной улицы. Какие-то торговцы с тележками толклись и пропихивались в сторону рынка. Кто-то гоготал, чумазая ребятня преследовала убегающего хряка. Когда наконец дорога немного освободилась, Айдан схватил Пиппу за руку и повел через улицу.
— Вот мы и пришли, — сказал он, пригибая голову под косяк двери и пропуская ее внутрь.
На привыкание к темноте ушло несколько минут. Таверна была набита битком, несмотря на утренние часы. Он подтолкнул Пиппу к выщербленному столу с парой стульев на трех ногах и крикнул, чтобы принесли выпивку и еду. Женщина, разливавшая эль, безвольно ссутулилась у очага, словно удерживая себя от резких движений. Пиппа в негодовании направилась к ней:
— Ты не слышала, что сказал его сиятельство? Господин хочет, чтобы его сейчас же обслужили.
Раздуваясь от собственной значимости, она показала на его богатый плащ и расшитый камнями жилет под ним. Вид богато одетого спутника Пиппы заставил женщину поспешно принести эль и пироги с начинкой.
Пиппа запрокинула деревянную кружку и залпом отпила почти половину ее содержимого, но тут Айдан постучал по донышку:
— Помедленнее, эль плохо ложится на голодный желудок.
— Если я выпью достаточно, мой желудок не станет возражать. — Она поставила кружку и вытерла рот рукавом.
В глазах девушки появился блеск, что заставило его почувствовать себя неуютно: в его планы не входило напоить замарашку.
— Закусывай! — потребовал он.
Пиппа ответила ему рассеянной улыбкой и взяла один из пирожков. Она жевала методично и без эмоций. «Англичане отвратительно готовят», — уже не в первый раз отметил про себя Айдан.
Большая неповоротливая фигура закрыла дверной проем, отчего внутри стало еще темнее. Рука Айдана непроизвольно потянулась к ножу, но он вспомнил, что нож стащила Пиппа.
Но стоило вновь пришедшему войти внутрь, как Айдан успокоился. Против этого человека ему не нужно было оружия.
— Садись сюда, Донал Ог, — произнес он по-гаэльски, пододвигая третий стул к столу.
Айдан был высок и широкоплеч, но на фоне своего кузена превращался в карлика. Донал Ог поражал массивным торсом и огромными ногами. Широченный, выступающий вперед лоб придавал ему вид простофили, но внешность этого великана была крайне обманчива. Донал Ог отличался блестящим и изворотливым умом и неизменной преданностью Айдану.
Увидев Донала Ога, Пиппа от изумления прекратила жевать.
— Это Донал Ог — капитан моей гвардии, — представил Айдан.
— Донал Ог, — повторила она, старательно выговаривая буквы.
— Это означает Малютка Донал, — пояснил Донал Ог.
Пиппи внимательно осмотрела его с головы до ног.
— Это в каких же местах живут такие малютки?
— Так нарекли при рождении.
— А-а-а. Это все объясняет. Горжусь знакомством с вами. Меня зовут Пиппа Трюблад, — открыто улыбнулась она.
— Это большая честь для меня, — произнес Донал Ог с иронией в голосе.
— Мне помнится, ты говорила Трюхарт, — нахмурился Айдан.
— Какая я дура. Наверное, так и сказала, — рассмеялась девушка и начала слизывать жир и крошки с пальцев.
— Где ты откопал это чудо? — по-гаэльски поинтересовался Донал Ог.
— У Святого Павла.
— Англичане любого пускают в церкви, даже лунатиков. — Донал Ог поднял руку, и хозяйка таверны поставила перед ним кружку пива. — Она действительно ненормальная или только прикидывается?
Айдан продолжал улыбаться, чтобы девушка не заподозрила, о чем они разговаривают.
— Возможно.
— Вы из Голландии? — неожиданно спросила она. — Язык, на котором вы меня обсуждаете, голландский? Или норвежский, может быть?
— Гаэльский. — Айдан расхохотался. — Я думал, ты понимаешь. Мы — ирландцы.
— Ирландцы. — Глаза ее стали большими. — Мне говорили, ирландцы дикие и неукротимые и куда больше паписты, чем сам папа.
— И дикие, и неукротимые, тут ты права. — Донал Ог довольно хмыкнул.
Она подалась вперед с нескрываемым интересом во взгляде.
— Видишь, у меня нет оленьих рогов, — Айдан приподнял прядь волос, — поэтому выкинь из головы эту чушь. Если хочешь, покажу, что у меня нет хвоста…
— Верю, — быстро проговорила она.
— Не рассказывай ей о кровавых жертвоприношениях, — предупредил друга Донал Ог.
— Кровавые жертвоприношения? — открыла рот Пиппа.
— Ну… давно что-то не было, — заметил Айдан с невероятно серьезным лицом.
— Конечно, луна-то убывающая, — дополнил Донал Ог.
Но Пиппа выпрямилась и напряженно замерла, осторожно поглядывая то на одного, то на другого. Складывалось впечатление, что натренированным глазом она, похоже, уже определила расстояние от стола до двери. Айдан не сомневался, что ей не впервой стремительно удирать.
Хозяйка таверны, без сомнения привлеченная цветом монет, которыми они расплачивались, объявилась с дополнительной порцией темного эля.
— Знаете, а мы ведь ирландцы? — Пиппа спародировала акцент Айдана.
Брови хозяйки таверны поползли вверх.
— Да что вы говорите?
— Я, видите ли, монахиня, — объяснила Пиппа. — Из ордена добродетельных сестер Святого Доркаса. Мы никогда не забываем добрые дела.
Явно потрясенная, хозяйка с еще большим уважением поклонилась гостям и удалилась.
— Итак, — начал Айдан, потягивая пиво и стараясь не показывать, как он удивлен небольшим представлением, которое она устроила. — Мы — ирландцы, а ты даже не знаешь, какую себе выбрать фамилию. И как тебя угораздило оказаться среди бродячих артистов у собора Святого Павла?
— Ой, ну это печальная история. Мой отец был героем войны, — начала Пиппа.
— Какой войны? — уточнил Айдан.
— А вы как думаете, мой господин?
— Гражданской войны в Англии, — предположил он.
Она согласно закивала, тряхнув коротко остриженными волосами.
— Ее самой.
— И твой отец был героем, ты говоришь? — спросил он.
— Ты болен на голову, как и она, — проворчал Донал Ог, опять по-ирландски.
— Да, был, — заявила Пиппа. — Он спас целый гарнизон от гибели. — Ее отрешенный взгляд затуманился. Она смотрела в распахнутую дверь на кусок неба, видимый между остроконечными крышами Лондона. — Он любил меня больше жизни, он рыдал, когда прощался со мной. То был черный день для семьи Трюберд.
— Трюхарт, — поправил Айдан. История была столь же лжива, как клятва проститутки, но в голосе девушки слышалась неподдельная тоска.
— Трюхарт, — легко согласилась она. — Больше отца я не видела. Мать же похитили пираты, и я осталась одна-одинешенька, и некому обо мне было больше заботиться.
— Хватит, я уже вдоволь наслушался, — возмутился Донал Ог. — Нам пора идти.
Айдан не обратил на него внимания. Он наблюдал, как Пиппа пьет и пьет эль, жадно заглатывая его, словно никак не может напиться.
Что-то в ней затронуло самые сокровенные глубины его души, к которым он долгие годы и близко никого не подпускал. Там, в сокровенных тайниках, тлели угольки, которым он никогда не давал разгораться. Никому не было позволено вторгаться во внутренний мир Айдана О'Донахью. Только однажды открыл он туда двери… и после этого навсегда заморозил их, не давая себе права верить, радоваться, надеяться…. Исключил из своей жизни все, ради чего и стоило бы жить.
И вот теперь это странное существо, немытое и голодное, которому нечего было противопоставить жестокости мира, кроме кроткого взгляда больших глаз и живого воображения. Правда, она была вынослива и нахальна, как все эти шальные уличные актеры, но он почувствовал в ней что-то такое, отчего угольки, запрятанные в глубине его души, стали разгораться, как от дуновения ветра.
В девушке крылось столько нерастраченной нежности, она оказалась ранима, как брошенный ребенок, хотя это плохо сочеталось с ее дерзким языком и непробиваемым панцирем беззаботности.
И хотя и волосы, и лицо, и лохмотья покрывал слой грязи и сажи, под всем этим просматривалось безыскусное очарование.
— Какая горестная история, — прокомментировал Айдан.
Она одарила обоих улыбкой, словно луч солнца прорвал грозовые облака.
— Плохо только, что все это враки, — заметил Донал Ог.
— Лучше бы вы говорили по-английски. — Девушка с осуждением взглянула на него. — Хотя, если вы опять начнете называть меня полоумной или лгуньей, ну и тому подобное, лучше уж болтайте на своем ирландском.
Донал Ог покраснел до кончиков ушей.
— Ладно, хватит тебе кривляться! Не та публика, — выпалил он наконец по-английски. — Нам с Айданом вполне достаточно правды.
— Вижу. — Пиппа под воздействием пива начала растягивать слова. — Значит, мне действительно стоит рассказать вам всю правду и честно признаться, кто я есть.

Из дневника Ларк де Лэйси, графини Вимберлийской
Участь матери – радоваться и печалиться одновременно. Так было всегда, но осознание этого никогда не облегчало мою печаль и не уменьшало мою радость.
В начале своего правления королева даровала нашей семье земли в графстве Керри, но вплоть до последнего времени Манстер фигурировал только в нашем титуле, оставаясь принадлежностью ирландцев.
Теперь же, совершенно неожиданно, от нас стали ожидать каких-то действий.
Сегодня мой сын Ричард получил от королевы патент на офицерский чин. Хотелось бы знать, пришло бы в голову советникам королевы облачить сына властью командовать армией, знай они его хоть отчасти, хоть на мгновение таким, каким вижу его я, улыбающимся юношей с испачканными травой локтями и нежностью невинного сердца, которую излучает его взор.
Боже мой! Кажется, только вчера я держала эту светлую головку с шелковистыми волосиками у своей груди и приводила в ужас всю округу, отказываясь от кормилицы.
А сегодня они хотят, чтобы он, по непонятной ему причине, повел целое войско взрослых мужчин в бой за земли, до которых ему никогда не было никакой нужды.
Сердце мое сжимается от предчувствий, и я изо всех сил цепляюсь за все то, что мне так дорого: пятерых взрослых детей, мужа и святую веру в Бога, которая только однажды, очень давно была поколеблена.


Глава 2

— Сам себе не верю, что ты прихватил ее с собой, — простонал Донал Ог на следующий день, выходя на окруженный стенами двор монастыря братства крестоносцев.
Лорд Ламли, остававшийся несгибаемым католиком и, хоть это невероятно, долгое время королевским фаворитом, предоставил в распоряжение Айдана как высокопоставленного гостя дом и владения, расположенные рядом с маленьким монастырем, в резиденции, находившейся в Олдгейте, некогда служившей прибежищем для безродных и набожных церковнослужителей и где останавливались люди высокого положения, прибывшие на время в Лондон. Она включала в себя настоящую деревню со стеклодувной мастерской, просторным двором и конюшнями. Она была странно расположена: граничила с широкой Вудроф-Лейн и извилистой Харт-стрит, а на расстоянии выстрела от нее виднелась наводящая ужас корявая виселица с эшафотом.
Айдан предоставил Пиппе одну из монашеских келий с видом на центральную аркаду. Его люди получили строжайший приказ присматривать за девушкой, но не докучать ей и не причинять ей беспокойство.
— Не мог же я бросить ее одну в таверне. — Он мельком взглянул на запертую дверь ее кельи. — Ее точно начали бы там домогаться.
— Откуда ты знаешь, вдруг она этим и промышляет. — Донал Ог с досады рубанул воздух рукой. — Вечно вам, сударь, есть дело до всякой бесприютной братии… То подбираешь отбившихся от стада ягнят, осиротевших щенят, лисят, волчат, брошенных их мамашами, хромающих лошадей. Все эти существа лучше оставить… — Он прервал себя, сердито нахмурившись, и снова зашагал.
— …умирать, — закончил Айдан за него.
Донал Ог развернулся:
— Таковы законы природы: одним — борьба, другим — выживание, третьим — смерть. — На его лице отразилась смесь сострадания и холодного прагматизма. — Мы — ирландцы, господин. Кто может знать это лучше нас? Ни ты, ни я не сумеем изменить этот мир. Да и не в этом наше предназначение.
— Разве не для этого мы прибыли в Лондон, кузен? — мягко поинтересовался Айдан.
— Мы прибыли, потому что королева Елизавета призвала тебя, — отчеканил Донал Ог. — А теперь, когда мы торчим здесь, она отказывается тебя принять. — Он задрал свою большую русую голову и, обращаясь куда-то в небо, спросил: — Почему бы это?
— Ее величеству явно доставляет удовольствие заставлять иностранных сановников торчать в ее приемной в ожидании аудиенции.
— Думаю, ее задело, что ты разгуливаешь по городу с целой армией в сто топоров. Может, не помешало бы проявить чуть больше скромности.
Из общей комнаты, почесывая обнаженную, в ритуальных шрамах грудь и позевывая, вышел громадный мужчина.
— Разговоры, разговоры, разговоры. Никогда не замолчите! — певуче произнес он.
Айдан небрежно кивнул командиру своих головорезов. За десять лет до этого дня, преодолев сверхъестественную цепь обстоятельств, Яго прибыл в Ирландию из Вест-Индии. В крови его матери смешалась кровь разных народов, включая негритянскую, отец же был испанцем.
Яго и Айдан взрослели вместе. Айдан был младше Яго на два года и, испытывая благоговейный трепет перед силой и удалью этого юного выходца с Карибских островов, во всем подражал ему. Как-то раз, хорошенько набравшись, он втайне прошел обряд нанесения ритуальных шрамов, крайне болезненный.
— Я тут говорил, что Айдан постоянно подбирает всяких бесприютных, — пояснил Донал Ог.
— Гмм, вот это глупо. — Яго громко рассмеялся, его красноватое лицо блестело под лучами рассветного солнца, пробивавшегося сквозь утренний туман.
Донал Ог дернулся и замолчал.
— Так кого же на сей раз он притащил домой? — заинтересовался Яго.

Пиппа лежала неподвижно с закрытыми глазами, играя в забытую игру. С тех пор как девушка себя помнила, она всегда просыпалась с чувством уверенности, что вся ее жизнь — это только ночной кошмар и что стоит открыть глаза, как все встанет на свои места.
Мама будет улыбаться улыбкой Мадонны, а отец никак не наглядится на дочурку, стоя на коленях у ее кроватки. И оба не нарадуются на свою любимую дочку.
Она открыла глаза и посмотрела вверх на треснувший потолок. За тонкой деревянной дверью раздались приглушенные мужские голоса.
Несколько мгновений ушло на то, чтобы восстановить в памяти все события предыдущего дня. Пока она вспоминала, на глаза ей попался глиняный кувшин с водой и тазик. Она взяла кувшин, сделала из него несколько глотков, потом плеснула воды в лицо, чтобы смыть последние, подернутые паутиной следы ее фантазий.
Вчера все начиналось как обычно. Обычное паясничанье во дворе собора Святого Павла. Затем они с Мортом и Довом срезали бы какой-нибудь кошелек или украли что-нибудь поесть у возчика.
Как лондонский туман, подгоняемый легким ветерком, они бесцельно слонялись бы по городу, убивая время. Затем вернулись бы в дом на Майден-Лейн, задавленный между двумя сдаваемыми в аренду домами с осыпающейся штукатуркой.
Пиппа одна занимала комнату под крышей. Почти одна. Она делила ее с довольно агрессивной и любознательной крысой, которую по необъяснимым для нее самой причинам она называла Павло. В комнате также проживали в большом количестве ее собственные тревожные мысли и воспоминания, больше похожие на сны, а также необъяснимая печаль, в которой она не призналась бы никому на свете.
Вчера свободное течение ее жизни нарушилось. К лучшему или худшему, она не знала. Она не испытывала привязанности к Морту или Дову, все трое использовали друг друга, делясь добытым и завистливо наблюдая за тем, что прошло мимо. Если им и будет ее не хватать, так это из-за ее способности своим трюкачеством собирать толпу. Если же она начнет по ним скучать (а она еще не осознала, станет ли она вообще их вспоминать), то лишь потому, что они были чем-то привычным в ее жизни, но она вовсе не любила их.
Нет, Пиппа сто раз подумает, прежде чем привязаться к кому-то, да еще и полюбить этого кого-то. Не такая уж она простофиля.
Она пошла за знатным ирландцем потому, что у нее не было иного выхода. Может статься, судьба наконец протянула ей руку. Она все время мечтала о покровительстве богатого мужчины, но ни один из них никогда и внимания не обращал на нее. В какой-то из своих увлекательных фантазий она представляла себя даже при дворе. Но сейчас она согласилась бы и на хозяина кельтского замка.
Как-никак, а он был чертовски хорош собой, явно богат и на удивление добр.
Когда он привез ее сюда, ее страшно развезло от выпитого в таверне эля. У нее сохранились смутные воспоминания о том, как она едет на огромной лошади О'Донахью. Map сидит перед ней, а все его диковинные воины следуют в пешем строю за ними.
Девушка убедилась, что потрепанная сумка с ее вещами покоится в углу комнаты, затем вытерла лицо. Когда она начала чистить зубы подолом рубашки, предварительно смочив его в тазике, разглядела на дне герб.
Норманнский крест, ястреб и стрелы.
Символы Ламли. Она их прекрасно знала, поскольку однажды, когда он пересекал двор собора Святого Павла, стащила у этого вельможи серебряный знак.
Пиппа выпрямилась и пятерней, как расческой, попыталась привести в порядок растрепанные волосы. Она не жалела, что обрезала волосы, но время от времени ей хотелось выглядеть как великолепные дамы, которые проплывали на баржах по Темзе. В прошлом, когда она еще обременяла себя мытьем головы, ее собственные длинные волосы ниспадали медовыми волнами, золотившимися на солнце.
Она натянула шапку (мятую, из коричневого войлока, знавшую куда лучшие времена) и рывком открыта дверь, чтобы выйти на дневной свет.
Утренний туман, словно покрывало, укутал бурлящий внутренний двор. Люди, собаки, лошади легко двигались в пределах и за пределами ее зрения, как духи. Туман глушил звуки, а сводчатая галерея отражала их мягкое бесплотное эхо.
Пиппи заложила пальцы, чтобы отпугнуть злых духов. На всякий случай.
В нескольких ярдах от нее трое мужчин разговаривали приглушенными голосами. Они производили неизгладимое впечатление. О'Донахью в темно-синем, перекинутом через плечо плаще поставил ногу на подножку фургона, упершись локтем в колено.
Донал Ог, его грубоватый кузен, облокотясь на колесо фургона, возбужденно жестикулировал. Кто-то третий, тоже высокого роста в разноцветной одежде, стоял к ней спиной, широко расставив ноги, словно находился на палубе корабля. Наверное, свита состояла из одних лишь гигантов, подумала девушка.
Девушка вышла из своей комнатушки. Она направилась к фургону и, не задумываясь, подхватила край цветной одежды мужчины, стоящего подле ее нового господина, чтобы определить на ощупь качество материала.
— Милая девушка, — начал было предостерегающим тоном Айдан О'Донахью, но тут мужчина в цветастой одежде повернулся к ней лицом.
Пиппа от удивления открыта рот. Завизжала и попятилась. Нога ее заскользила, и она опрокинулась на спину прямо в лужу, подернутую утренней ледяной корочкой.
— Господи Иисусе, претерпевший за нас на Кресте! — выпалила она.
— Вот ведь она еще и набожная, как оказалось! — ехидно отметил Донал Ог.
Пиппа не могла отвести взгляд от человека в разноцветной одежде. Вот теперь перед ней точно стоял мавр. Она слышала много разных сказок и баллад о маврах, но ни одного никогда не видела. Лицо у него было запоминающееся: блестящие скулы, красивая нижняя челюсть, правильный рот, глаза цвета крепкого эля. Великолепные черные волосы и тело цвета старой отполированной кожи.
— Меня зовут Яго, — представился мужчина, отступая назад и отдергивая край удивительной одежды, чтобы на него не попали брызги из лужи.
— Пиппа, — выдавила она из последних сил. — Пиппа Трю… Трю…
Айдан протянул ей руку и помог подняться. Она почувствовала в этот момент его ненавязчивую силу. Его прикосновение стало для нее еще большим чудом, чем встреча с мавром.
— Мой господин, на сей раз вы превзошли самого себя. — Яго перевел взгляд с Пиппы на Айдана.
Она почувствовала, как грязь стекает по спине и ногам, заползая внутрь ее старых ботинок. Прошлой зимой она стащила эти ботинки с трупа, замерзшего прямо посреди дороги.
— Предпочитаешь поесть или сначала принять ванну? — поинтересовался О'Донахью у девушки без тени презрения или насмешки.
В животе у нее уже урчало, но она давно привыкла к чувству голода. А вот холодная грязь начинала пробирать до костей.
— Ванну, желательно, ваше сиятельство. Донал Ог и Яго оскалились от удовольствия.
— «Ваше сиятельство», — промурлыкал Яго с переливами в голосе.
Донал Ог выставил мысок сапога и склонился в почтительном поклоне:
— Ваше сиятельство.
Айдан не обращал на них внимания.
— Значит, ванна, — сказал он.
— А я никогда раньше не купалась в ванне.
О'Донахью задержал на ней взгляд. Взгляд этот обжигал ее так, что она почувствовала себя цыпленком, которого поджаривают на вертеле.
— Почему-то это меня совсем не удивляет.

Она горланила от удовольствия и беспричинной радости. Комнатушка рядом с кухней в доме Ламли была небольшой и тесной, без окон, но через приоткрытую дверь в нее проникали лучи света. Айдан сидел с другой стороны ширмы, зажав уши руками. Но ее бьющая через край радость выливалась наружу в хулиганских куплетах и прорывалась сквозь все барьеры.
Симпатяги молодые, неженатые,
В трактире «Стилярд», так случилось,
Пропивали вы мозги, так приключилось,
Сбежав туда от лишних дел,
Девиц искали для забавы,
И кто-то в том преуспел.


Она прекратила пение и позвала:
— Ваша милость, вам понравилась моя песня.
— Гениально, — заставил он себя произнести. — Просто гениально.
— Хотите, спою еще одну? — воодушевилась она.
— Ах, это доставит мне несказанное удовольствие. Уверен, — подшутил он над Пиппой, но та почему-то восприняла его слова серьезно. Слишком серьезно.
Кровать качалась,
Красотка упиралась,
И рыцарь с ковра сбежал до утра…


Пение Пиппы уже давно заставило горничных Лам-ли высыпать во двор, где они вовсю судачили о странных ирландских гостях хозяина.
Но они подчинились. Даже в Лондоне, вдали от своих владений в Керри, он оставался О'Донахью Маром, властным и могущественным господином.
Но не для Пиппы. Да, она постоянно старалась развеселить своего спасителя и снискать его одобрение, но не проявляла особого уважения к его титулу. Девушка прервала пение, возможно, чтобы набрать воздуха или, прости… Боже праведный, неужели опять… вспомнить еще какую-нибудь песню.
— Ты закончила? — поинтересовался Айдан.
— «Закончила»? Разве мы куда-то спешим?
— Ты покроешься чешуей и станешь похожа на селедку из бочки, если просидишь еще немного в этой штуке.
— Уговорили.
Он услышал, как вода выплеснулась через край ванны.
— А где моя одежда? — поинтересовалась она.
— На кухне. Яго прокипятит ее. Слуги тут подобрали кое-что. Я повесил все на деревянный гвоздь.
— Ой-ой. — Она не смогла удержаться от визга, выражавшего одновременно удивление и восхищение. — Да это просто дар Небес.
До небесного дара этой одежде было далековато. Горничная отдала Пиппе то, что не захватила с собой служанка, сбежавшая с венецианским моряком. Спустя несколько мгновений девушка вышла из-за ширмы.
Вся ее щуплая стройная фигурка излучала небывалую гордость. Айдану пришлось стиснуть зубы и прикусить язык, чтобы не захохотать.
Юбку девчонка надела задом наперед, а жесткий корсаж верхом вниз. Ее мокрые волосы торчали, словно терновый венец. Она шла босиком, с благоговением неся в руках туфли.
Затем она повернулась, вся в лучах света, проникающего сквозь дверной проем кухни. И он впервые увидел ее лицо без следов сажи и пепла.
Словно ангел явился ему из сновидений. Никогда раньше Айдан не видел ничего подобного.
Высокий открытый лоб, глубокие глаза с поволокой. Нежные ноздри и подбородок, мягкие губы, сложенные сердечком, словно в ожидании поцелуя. На высоких скулах алел легкий румянец. Айдану она напомнила ангела, выписанного по штукатурке над алтарем в церкви Иннисфалена.
— Вещи просто восхитительны, — заявила Пиппа.
Он позволил себе сдержанной улыбкой умерить переполнявшую ее гордость:
— Да, неплохо. Позволь мне помочь тебе разобраться с застежками.
— Ой, какой же вы глупый. Я все сама застегнула.
— Действительно. Но поскольку здесь нет горничной, как у добропорядочной леди, позволь мне выполнить эту задачу.
— Какой вы добрый, — поблагодарила она.
— Не всегда, — заметил он, но она, казалось, не заметила предостережения в его голосе.
— Иди сюда.
Пиппа без колебаний пересекла комнату. Он не мог бы с уверенностью сказать, достойно это порицания или нет. Следует ли одинокой молоденькой девушке так доверять незнакомцу? Что касается его, то ее доверие явно было для него не даром судьбы, скорее — камнем на шее.
— Сначала корсаж, — произнес он спокойно, развязывая узел, сделанный ею на шнуровке. — Никогда не задавался вопросом, почему так придумали, но согласно моде ты должна носить его наоборот.
— Неужто? — Она в недоумении опустила голову, чтобы внимательно разглядеть конструкцию. — Эта штука прикрывает больше так, как я ее надела. Если надеть ее наоборот, я вывалюсь из него, как пара булок на противне.
Айдан почувствовал возбуждение, когда вообразил себе эту картинку, но он стиснул зубы. Не хватало еще испытать к ней вожделение. Пиппа подняла руки и застыла, оставаясь в такой позе, пока он возился со шнуровкой.
Пока он развязывал узел, его пальцы невольно касались девушки. Служанки не принесли ни рубашки, ни корсета. Все, что отделяло нежную кожу Пиппы от его натруженных рук, — это женская сорочка из тонкого батиста. Он ощущал, как бьется под его пальцами ее сердце, вдыхал чистый запах только что вымытой кожи и волос.
Сцепив зубы, он перевернул корсаж и обернул его вокруг тела девушки. Пока он медленно заново зашнуровывал корсаж, изучая, как эта жесткая конструкция обхватывает ее узкую талию и, расширяясь, ложится на едва наметившиеся бедра, Айдан с трудом справлялся с нахлынувшим желанием.
Как Пиппа и предполагала, груди оказались подтянуты кверху с откровенным вызовом, едва прикрытые легкой тканью сорочки. И на какое-то мгновение, показавшееся ему невероятно долгим, все, о чем он только мог думать, сводилось к желанию припасть к девушке, зарыться лицом в ее грудь и раствориться в ней.
В его ушах раздавался грохот, похожий на удары прибоя. Иллюзия морского прибоя усиливалась от ускоряющегося ритма пульсирующей крови. Он нагнулся. Ближе, еще ближе, и вот уже почувствовал ее запах, он потянулся к ней губами, ощущая ими тепло ее тела.
Пиппа глубоко вздохнула полной грудью, и это движение позволило рассудку Айдана взять верх.
Он оставался О'Донахью Маром — предводителем ирландского клана, который год тому назад сам отказался от права на другую женщину. Не пристало ему от безделья заигрывать с этой, как ему показалось, немного безумной английской бродяжкой.
Айдан заставил себя отвести взгляд от корсажа и заглянул ей в глаза. Но то, что он в них увидел, было много опаснее ее округлых форм. Он увидел там не безумие, а болезненное желание.
Увиденное потрясло его так, что перехватило дыхание.
Ему захотелось встряхнуть эту девчонку. «Не показывай мне своих желаний! — хотелось ему выкрикнуть. — И не думай, что я пойду у тебя на поводу».
— Я здесь в Лондоне с официальным визитом, — сказал он твердо. — И вернусь в Ирландию так скоро, как позволят обстоятельства.
— Никогда не была в Ирландии, — заметила она, и в глазах ее все еще оставалась тлеть неизъяснимая надежда.
— В наши дни мои земли полны печали, особенно для тех, кто их любит.
Печаль. Разве это слово подходит для описания всего того ужаса и разорения, что он видел на родине. Выгоревшие полуразрушенные замки, выжженные поля, пустые деревни, стаи волков, пожирающих незахороненные тела.
Внезапно в душу Айдана закралось подозрение. Что, если для нее не было ничего непривычного в том, что мужчина возится с ее одеждой?
Эта мысль, поразившая его, погасила чувство симпатии к ней. Он быстро помог ей зашнуроваться, влезть в маленькие туфельки и отступил от нее.
Но Пиппа разрушила с таким трудом выпестованное им безразличие к ней, когда, продемонстрировав кончик туфельки в поклоне, словно с детства училась этому, спросила:
— Как я выгляжу?
Выражение ее лица потрясло его: не девушка, а ангел во плоти, сама доверчивость и невинность.
Он изучал ее волосы, решив, что это безопаснее, чем смотреть ей в лицо и тонуть в ее глазах. Она подняла руку, легонько провела ладонью по ершику медово-золотистых волос.
— Выглядят ужасно? — спросила она. — После того как я обрезала волосы, Морт и Дов сказали, что моей головой теперь можно чистить печные трубы или винные бочки.
— Не так уж и плохо. — Он сдержанно улыбнулся. — Но скажи мне, почему они так коротко острижены?
— Вши, — просто ответила она. — Я столько от них натерпелась.
Он почесал голову.
— Фу, надеюсь, тебя больше не беспокоят мелкие паразиты?
— Последнее время нет. А кто ваш цирюльник, мой господин? У вас такая необычная прическа.
И с дерзостью пытливого несмышленыша она неожиданно встала на цыпочки и приподняла прядь, обвитую ремешком, которая выделялась среди его темных локонов.
— Яго. Он делает странные вещи на борту, чтобы не впасть в тоску. Я попрошу его что-нибудь придумать с этой твоей щеткой на голове. — Ему хотелось взъерошить ее волосы, просто так, безо всякого умысла, будто поиграть с маленькой зверушкой. Он невольно потрепал ее по щеке, коснувшись мягкого шелка волос на виске. Щеткой их назвать было уже нельзя. — Не станешь возражать? — услышал Айдан собственный шепот.
— Нет, ваша безграничность. — Отодвинувшись от него, Пиппа, вытянув шею, пыталась разглядеть что-то поверх его плеча. — Мне нужно кое-что забрать. — Она рванулась на кухню, где, сваленные в кучу, лежали ее вещи.
Айдан озадачился. Он не заметил ничего заслуживающего внимания в ее лохмотьях. Она выхватила из кучи жакет, ощупала шов, и Айдан явственно услышал вздох облегчения. В ее руках он разглядел какой-то металлический предмет.
Наверное, то была какая-то побрякушка или медяк, что она выклянчила у торговца на площади у собора Святого Павла. Он пожал плечами и направился через кухонную дверь в сад позвать Яго.
Обернувшись, он увидел, как Пиппа, закрыв глаза, поднесла этот предмет к губам и поцеловала.

Записки Ревелина из архива Иннисфалена
Я уже достаточно стар сейчас, чтобы простить отца Айдана, но еще слишком молод, чтобы помнить, каким мерзавцем оказался Ронан О'Донахью. И пусть я буду вечно гореть в пламени сжирающих меня недобрых мыслей, но никуда от этого не деться, я возненавидел старого осла и не проронил ни слезинки ему вослед на его поминках.
Он требовал от своего единственного сына большего, чем может ожидать один человек от другого. Преданности, чести, правды, а больше всего – слепого, бездумного, безропотного послушания. А этого у Алдана не было. Это было единственное, что могло спасти отца, этого скаредного урода, от смерти.
Уверен, что Айдан часто думает об этом с сильнейшей, неуспокаивающейся болью в сердце.
Изматывающей болью, если вы спросите меня, Ревелина из Иннисфалена. И пока он не избавится от чувства своей вины за то, что случилось в ту памятную ночь, Айдан О'Донахью не сможет жить полной жизнью.


Глава 3

— И вот не успел корабль затонуть, как враги моего отца объявили его погибшим, — оживленно объясняла Пиппа.
Она неподвижно сидела на табурете в огороде. Запах цветущих пряных растений наполнял весенний воздух.
— Естественно, — заметил Яго глубоким вкрадчивым голосом. — И разумеется, твой папа вовсе не умер. И сейчас, когда мы судачим на эту тему, он сидит, наверное, где-нибудь на совете у ее величества королевы.
— Откуда вы знаете? — Вся засветившись в улыбке, Пиппа развернулась на табурете, чтобы лучше разглядеть собеседника.
Великан сидел под ветвями старого вяза, затенявшими дорожку в огород, и снисходительно слушал девушку, в его черных глазах отражалось безграничное сострадание.
— Я тоже люблю придумывать ответы на вопросы, от которых просыпаюсь по ночам, — ответил он, не выпуская из рук расческу.
— Ничего я не придумываю. Все было именно так, как я рассказываю, — отрезала она.
— Вот только рассказ твой каждый раз звучит по-новому, — урезонил он Пиппу с мягкой улыбкой, ни в чем ее не обвиняя. — Твой папа уже побывал пиратом, рыцарем, заморским принцем, искателем сокровищ и даже крысоловом. Ой, погоди, разве не при мне ты говорила О'Махони, что ты была зачата попом?
У Пиппы перехватило дыхание, плечи ее опустились. Конечно, она придумывала истории о том, кто она и откуда. Смотреть правде в глаза было немыслимо. И невыносимо.
Прикосновения Яго, когда он продирался гребнем сквозь ее спутанные волосы, как ни странно, успокаивали Пиппу. Он приподнял ей подбородок и долго, словно скульптор, всматривался в ее лицо.
Затем прищурил один глаз и начал щелкать маленькими ножницами, теми самыми, которые она все собиралась украсть из стола на кухне.
— Твои истории очень хорошие, милая крошка, но они так и остаются только историями. Я тебя понимаю, потому что и сам когда-то поступал так же. Случалось, просыпался среди ночи и пытался из обрывков воспоминаний собрать портрет своей матери. С ней я связывал все хорошее, что знал о матерях вообще, и очень долго она, выдуманная мною, была даже лучше земной, настоящей. Всегда лучше. Красивее. Нежнее. Добрее.
— Да, — прошептала она. — Так и есть, я понимаю.
Он закрутил ей челку волной из нескольких прядей. Ветерок игриво трепал кудряшки.
— Мама жила в моих мечтах. Она была мне очень нужна. Каждый раз, когда мне бывало совсем плохо.
— Расскажите, когда вам было совсем плохо, — попросила она, зачарованно глядя, как мастерски работают его руки, коричневые снаружи и с белыми нежными ладонями.
— То было рабство, — ответил он. — Работа с утра до ночи до изнеможения, когда я замертво падал, а меня били, чтобы я снова работал. У тебя тоже есть мама, которая живет в твоих мечтах?
Пиппа закрыта глаза. Любящее лицо улыбалось ей. Тысячи ночей она провела, воображая своих родителей, пока они не стали такими, как ей хотелось бы. Красивыми. Мудрыми без изъяна. Безупречными во всем, кроме одной малюсенькой детали. Они как-то умудрились случайно потерять свою дочь.
— Да, и у меня есть такая мама, — подтвердила она. — И отец тоже. Мои истории меняются, но они — никогда. — Она открыла глаза и увидела, что он внимательно рассматривает ее изучающим взором. — А О'Донахью? — спросила она, притворясь, будто это всего лишь праздное любопытство.
— Его отец умер, вот почему Айдан теперь глава клана. Мать его тоже умерла, но его… — Он оборвал себя на полуслове. — Я и так много уже порассказал.
— Почему вы так преданы О'Донахью?
— Он подарил мне свободу.
— Так вы были его рабом?
Яго рассмеялся, и лицо его расцвело, словно какой-то неведомый цветок с его родного острова.
— Нет, мы встретились позже. Меня погрузили на корабль, следовавший из Сан-Хуана, что по другую сторону океана, ну, моря, чтобы доставить в Англию.
Меня отправили в подарок одной знатной даме. Мой хозяин жаждал ее удивить.
— В подарок? — Пиппа едва усидела на месте. — Вы хотите сказать, как чашку, или солонку, или ручного горностая?
— Ты упрощаешь, но почти так. Корабль потерпел крушение у берегов Ирландии. Я уплыл подальше от своего хозяина, хотя он и взывал о помощи.
Пиппа подалась вперед, заинтригованная:
— Он умер?
— Утонул. — Яго кивнул. — Я видел. Это удивляет тебя?
— Да! Вода была очень холодной?
— Совсем холодной. — Он засмеялся. — Я поплыл к острову, позднее узнал, что он назывался Скеллинг-Микаэл, там встретил пилигрима в замызганной мешковине, который посещал древние усыпальницы.
— О'Донахью Map в грязных лохмотьях?!
— Тот бродяга тогда еще не был О'Донахью Маром. Но он помог мне, я согрелся и обсушился. Он стал моим первым и настоящим другом. — Тут черная ярость проявилась во взгляде Яго. — Когда отец Алдана увидел меня, он объявил себя моим хозяином, опять хотел сделать из меня раба. И Айдан позволил ему.
Пиппа схватила руками края табурета:
— Шакал! Подхалим, тряпка…
— Это была хитрость. Он заявил, что это он нашел меня. Отец согласился, думая, что таким образом повысит авторитет Айдана. Тот станет первым ирландцем, у которого есть черный слуга.
— Подлый тюремщик, лошадиный… — бушевала Пиппа.
— А затем Айдан освободил меня, — произнес Яго с насмешкой. — Он уговорил священника по имени Ревелин выдать мне бумаги. В тот же день Айдан пообещал, что поможет мне вернуться домой, когда мы оба вырастем, и поплывет вместе со мной.
— Зачем же возвращаться туда, где вы были рабом? И почему Айдан захотел поплыть вместе с вами?
— Потому что я люблю свою родину и я — свободный человек. Там осталась девочка по имени Серафина… — Голос его дрогнул, и он встряхнул головой, словно хотел прогнать какие-то мысли. — Айдан же хотел поплыть вместе со мною, потому что он очень любит Ирландию, чтобы оставаться здесь. — Яго продолжал возиться с ее кудряшками на затылке.
— Если он так любит Ирландию, то почему же он хочет оттуда уехать?
— Если тебе повезет узнать его получше, ты все поймешь. Ты когда-нибудь видела, как умирает любимый тобой человек?
Она кивнула, спазм прихватил ее горло, мысли устремились к Меб.
— Я была самой-самой несчастной в тот день.
— То же самое происходит с Алданом и с Ирландией, — пояснил Яго.
— А зачем он приехал сюда, в Лондон?
— Его вызвала королева. Официально он здесь, чтобы подписать договоры о присоединении и уступить власть. Ведь он правитель ирландского клана, и у него титул лорда Кастелросса. Но на самом деле ее чрезвычайно интересует наш замок Росс. Она хочет знать, как после ее запрета на строительство крепостей этот замок все же оказался достроен.
— Она очень сердита на Айдана?
Для Пиппы и таких, как она, само употребление местоимения «она» применительно к ее величеству королеве Елизавете было верхом вольности, поскольку она для них оставалась скорее символом, а не женщиной из плоти и крови.
— Королева заставляет его ожидать аудиенции уже полмесяца. — Яго заставил девушку встать с табурета. — Ты прелестна, как цветок окаса.
Она потрогала свои волосы. На ощупь они были совсем другими: мягкие, ровные и легкие, как ветер. Надо будет сходить на Харт-стрит и посмотреть на свое отражение.
— Вы сказали, что, когда встретили Айдана, он еще не был О'Донахью Маром? — напомнила она.
— Его отец Ронан носил этот титул. Айдан стал лордом Кастелроссом после смерти отца.
— А как умер его отец?
Яго подошел к двери кухни и открыл ее.
— Спроси об этом у Айдана. Это не моя история.
— Яго говорит, это вы убили своего отца.
Айдан подскочил, как будто Пиппа ткнула его головешкой в спину:
— Что он говорит?
Пряча свой страх, она прохаживалась по большой зале дома Ламли. Где-то вдали зловеще громыхал гром. Айдан сжал кулаки, лицо его потемнело и напряглось. Внутренний голос подсказывал девушке, что надо бежать, но она заставила себя остаться.
— Мой господин, вы слышали мой вопрос? Если вы собираетесь оставить меня при себе, я должна знать наверняка, правда ли это. Так это вы убили своего отца?
Он взял в руки железную кочергу. Только одно слово на гаэльском вырвалось у него, когда он ударил по огромному чурбаку, тлеющему на решетке.
— Яго сказал… — Пиппа вдохнула воздуха для храбрости.
— Яго ничего такого сказать не мог.
Она вышла из тени, подошла к камину и встала подле Алдана, молясь, чтобы он разрушил ее подозрения.
— Так это были вы, мой господин? — прошептала она.
Он так быстро повернулся к ней, что сердце ее ушло в пятки. В миг железная кочерга оказалась на полу, и он схватил ее за плечи. Спиной Пиппа уперлась в каменную колонну. Его разъяренное лицо нависло над ней. Сама она оставалась в тени, но видела, как огни камина отражаются у него в зрачках.
— Да, будь проклято твое любопытство! Хочешь знать? Знай! Это я убил его.
— Что-о-о? — Она вся дрожала в тисках его рук.
— А разве ты ждала услышать что-то другое? — Айдан отпустил ее плечи и отвернулся к камину.
Он зажмурился и уткнул лицо в ладони. Тот последний, неистовый спор всплывал в памяти, чтобы растеребить и без того не заживающую рану в его душе.
Он резко развернулся к Пиппе с единственным желанием выкинуть ее вон из зала, из дома Ламли, из своей жизни. Девушка сделала шаг вперед, и Айдан замер на месте, напрочь забыв о своем намерении.
— Господи, что это Яго сотворил с тобой?! — воскликнул он.
— Ему пришлось повозиться, — смутилась девушка. Чуть дрожавшей рукою Пиппа поправила волосы, которые красивыми кудряшками обрамляли ее пытающие щеки. Набравшись храбрости, она выдохнула: — Вы пытаетесь уйти от ответа. И все-таки — отцеубийца вы или нет?
— Это зависит от того, у кого ты спрашиваешь. — Он уперся руками в бедра.
Она непроизвольно повторила его агрессивную позу, совсем как маленький сказочный злой карлик эльф перед великаном.
— Я спрашиваю вас.
— Я тебе уже ответил.
— Но то был неправильный ответ. Я требую объяснений.
— Не вижу нужды объясняться со случайными встречными, — парировал он, с тревогой ощущая в себе небывалое влечение к ней.
— Мы не первые встречные, ваше высокомерие, — язвительно заметила девушка. — Разве не вы сегодня утром сначала раздели, а затем одели меня, не допустив ко мне даже служанку?
Он вздрогнул от воспоминаний. Под обликом маленького эльфа скрывалось нежное женское тело, которого он страстно желал. Он не отрицал в себе этого желания, но и не уступал ему. Под лохмотьями нищенки оказалась одна из тех женщин, ради которых мужчины блистают отвагой, убивают драконов и идут на смерть с улыбкой на устах. Но он не мог себе позволить ни одно из этих безумств.
— Считают, смерть Ронана О'Донахью была случайной, — мрачно заметил он.
— А вы как считаете? — настаивала Пиппа.
— А я считаю, что тебя это не касается. А если ты будешь продолжать настаивать на этом разговоре, мне придется с тобой что-то решать. Окончательно и бесповоротно.
Она фыркнула, ясно поняв тщетность его угроз. Он не привык к женщинам, которые его не боялись.
— Если бы у меня был отец, я бы его окружила заботой.
— Так у тебя же есть отец. Герой войны, помнишь?
— Ах он. — Она явно растерялась. — Да, конечно.
Айдан ударил кулаком по каменной стене и произнес, почему-то обращаясь к родовому гербу Ламли, висящему на стене:
— И что же мне с ней делать?
Ветер порывисто бился в окна. Айдан оторвал взгляд от герба, обошел вокруг девушки, нависая над ней и не спуская с нее гневного взгляда.
— «Делать» со мной? — Девушка судорожно оглянулась через плечо на дверь.
— Не можешь же ты оставаться здесь вечно, — произнес он. — Я не напрашивался тебе в покровители.
При этих словах чувство глубокой вины пронзило его. Айдан не привык поступать жестоко с беззащитными женщинами.
Девушка же даже не удивилась. Она как-то затравленно и осторожно смотрела на ирландца и походила на собаку, привыкшую к пинкам.
— Я вовсе и не напрашивалась. Возьму и вернусь обратно к Дову и Мортлоку.
Он вспомнил сомнительного вида сотоварищей Пиппы с площади у собора Святого Павла: потного и грязного Дова и бледного как покойник Морт-лока.
— Они, наверное, сходят с ума от беспокойства за тебя?
— Эти-то? — Пиппа фыркнула и с безучастным видом начала стучать кочергой по чурбаку в камине, норовя попасть в его сердцевину. — Если их и беспокоит мое отсутствие, так из-за того, что некому больше собирать зевак. Они мастаки только по части срезания кошельков.
— Я не могу позволить тебе вернуться к ним. — Айдан сам удивился своим словам. — Я подыщу тебе… — он задумался, — место при какой-нибудь состоятельной даме.
— Фу-ты, это вы в самую точку, — опять фыркнула Пиппа и, горько усмехнувшись, вернула кочергу на место. — Самое то для меня. — Всю жизнь мечтала возиться с дамским бельем, стелить постель и наливать дамочке вино.
— Что ты бормочешь, разве это занятие не лучше, чем шляться по улицам? — Рассерженный, он подошел к столу и налил себе в бокал вина. В окне сверкнула молния, четко прочертив холодным светом ночное небо.
— Сравнили тоже!
Она пересекла комнату, положила ладони на стол, оперлась на них и посмотрела ему прямо в лицо.
— Послушайте. Я же живу на подмостках, я развлекаю публику. Я актриса, и хорошая!
Он это уже заметил. Пиппа талантливо имитировала любой акцент, могла повторить любое движение с врожденным изяществом, в доли секунды могла войти в образ и меняться настолько, что казалось, это другой человек.
— Я не просила вас забирать меня с площади у собора Святого Павла в свою жизнь, — заявила она решительно.
— Что-то не припомню возражений с твоей стороны, когда я спас твои уши от колоды.
Он пригубил вина.
— Я быта голодна. Но это вовсе не значит, будто вы можете мною распоряжаться. Вот еще напридумали! — Пиппа презрительно щелкнула пальцами. — Да я запросто найду себе место, если вздумаю.
Она стояла так близко от него, что он мог разглядеть, как дергается ямочка у нее на левой щеке. От нее пахло мылом и свежим бельем, высушенным на солнце. Чистые, уложенные в прическу волосы поблескивали золотыми нитями в свете от камина.
Он отпил еще глоток вина. Затем очень медленно и осторожно поставил бокал на стол и протянул руку, чтобы дотронуться до легкого локона, упавшего ей на щеку.
— Как мало надо, чтобы просто выжить, — тихо заговорил он. — Ты никогда не мечтала о чем-то большем?
— Проклятье! — Девушка оттолкнулась от стола и повернулась к нему спиной. Необузданная, разрывающая сердце гордость сквозила во всем ее облике от головы до пят, в малейшем движении. — Прощайте, ваша милость. Благодарю вас за наше непродолжительное знакомство. Мы больше никогда не увидимся.
— Пиппа, постой…
Под шелест юбок, всем своим видом демонстрируя оскорбленное достоинство, она устремилась прочь, исчезая в темноте монастырского двора, примыкавшего к аптечному огороду. Айдан не смог объяснить себе, почему вид уходящей от него женщины вызвал у него в душе болезненный всплеск чувства вины и сожаления.
Он выругался, допил вино и стал широкими шагами мерить комнату. У него было много дел, гораздо более важных, чем судьба наглой уличной актрисы. Войны кланов и вылазки англичан рвали его землю в клочья.
Все, чего он добился в ходе переговоров, — шаткий и непрочный мир. И самое печальное — он заплатил за это решение слишком дорого. Он купил мир слишком дорогой ценой.
Эта мысль невольно вернула его к Пиппе. Неблагодарная маленькая бродяжка. Пусть проваливает в свою комнатенку и дуется на него, пока не образумится.
Вдруг он понял, что она не из тех, кто станет угрюмо сидеть и переживать, она начнет действовать. Она и выживала, и сводила концы с концами только благодаря действию.
Зазубренная молния прорезала небо как раз в тот момент, когда он об этом подумал. Швырнув бокал из-под вина на пол, он бросился вон из дома по направлению к монастырю братства крестоносцев, пробежал по галерее к ее келье и резко распахнул дверь.
Пусто. Айдан пересек трапезную и вышел на улицу. Он оказался прав. Вдали он увидел Пиппу, спешившую по обрамленной деревьями широкой дороге в направлении Вудроф-Лейн и вселявшему суеверный ужас району вокруг Тауэр-Хилл. Вырвавшийся на свободу ветер шевелил переплетенные кроны каштанов. Облака медленно наплывали и сгущались, погружая все вокруг в темноту. Он вздохнул. В воздухе пахло надвигающимся дождем, доносились слабые раскаты далекого грома. Где-то опять сверкнула молния.
Она прибавила ходу и уже почти бежала.
«Обернись, — мысленно обратился он к девушке. — Обернись, посмотри на меня».
Но вместо этого Пиппа приподняла юбки и побежала.
С того места, где стоял Айдан, казалось, будто рука Господа распорола облака и ниспослала пучок огня вниз, на землю, чтобы уничтожить сердце Лондона. Раскаты грома создавали впечатление, что раскалывается земля. Тучи как будто прорвало, и начался дождь.
Не раздумывая ни секунды, он рванулся в самую гущу разбушевавшейся стихии. Дождь швырял в него огромные холодные капли, тяжелые серые тучи снова рассекла молния. Он прикрыл глаза от ливня рукой и начал всматриваться в пропитанные водой сумерки. Канава посреди улицы уже переполнилась и превратилась в полноводный поток, наполненный нечистотами большого города.
Тут и там люди искали укрытия, но темень поглотила Пиппу. Он громко позвал ее по имени. Буря заглушала его голос. Рыча проклятия, он начал методичные поиски по обеим сторонам дороги, в переулках, что попадались ему на пути, удаляясь то южнее к реке, то западнее — в сторону собора Святого Павла.
Буря нарастала, ветер мешал идти, рвал одежду. Утопая по колено в грязи, он продолжал поиски.
Он углубился уже далеко на запад, выкрикивая ее имя и проглядывая все улочки.
На какой-то мрачного вида улице ветер сорвал со стены дома поблекшую рисованную вывеску. Вывеска ударилась в дверь, ведущую в подвал, затем отлетела куда-то в сторону и застряла на куче древесных опилок.
Айдан услышал слабый приглушенный плач. С нахлынувшей надеждой он отодвинул вывеску и расшвырял опилки.
Там сидела Пиппа, уткнув подбородок в колени и сжав голову руками. Опять грянул гром, она вздрогнула, словно ее ударили хлыстом.
— Пиппа. — Он тронул ее за трясущееся плечо. Она вскрикнула и подняла голову.
Сердце Айдана забилось. Ее застывшее от ужаса лицо, залитое дождем и слезами, казалось белым в сумраке бури. Страх ослепил ее, она его не узнавала. Такой взгляд, полный безумного ужаса, он видел только раз в жизни: на лице своего отца перед самой смертью.
— Пиппа, очнись, с тобою все в порядке?
Она не отозвалась на свое имя, но пробубнила что-то неразборчивое. Бессмысленный бред или она говорила на другом языке?
Потрясенный, он схватил девушку в охапку, прикрыт своим плащом и, прижав к груди, нагнулся, чтобы и головой прикрывать от дождя. Она не сопротивлялась, наоборот, прильнула к нему, словно их носило по волнам бушующего моря. Он ощутил в себе страстное желание защищать эту девушку. Никогда не ощущал он жизнь так остро. Ему было ниспослано уберечь эту маленькую бродяжку в своих объятиях.
Но она все так же не узнавала его, даже когда они вернулись в дом Ламли. Девушку, называвшую себя Пиппой Трюхарт, одолевали сонмы демонов.
И Айдан О'Донахью оказался перед необходимостью одолеть их всех.

«Задраить все люки тесом! Закрепить штурвал! Держать по ветру!»
У мужчины в бушлате был странный хриплый голос. Он сердился или был чем-то напуган. Совсем как папа, когда его лоб пылал от жара и его уложили в постель и никого к нему не пускали.
Она прижалась к мохнатой шее своего пса и посмотрела на няню, сидевшую в другом углу этой мрачной каморки. Нянины пальцы судорожно перебирали розовые жемчужины четок (тех самых, которые та спрятала от мамы, ведь мама была реформисткой). Няня повторяла одни и те же слова: «Пресвятая Мария, Пресвятая Мария, Пресвятая Мария».
Неведомая сила поднимала судно все выше и выше. Всеми фибрами души она ощущала подъем. И вдруг, много быстрее, та же неведомая сила кинула их вниз.
Няня запричитала громче: «Пресвятая Мария, Пресвятая Мария, Пресвятая Мария…»
Пес жалобно заскулил. Его шерсть пахла еще и соленым морем.
Уши разрывал грохот трещавшего дерева. Она услышала визг блоков, по которым с бешеной скоростью неслись рвущиеся тали. Истошный крик мужчины в бушлате. И вот ей приходится выбираться из этого тесного мокрого места. Вода уже заливает пол. Дышать нечем.
Она открывает дверь. Первым наружу вырывается пес. Она спешит за ним по наклонным деревянным ступеням. Сорванные с креплений бочки перекатываются по проходам и палубе. Она слышит страшный рев океана, оглядывается в поисках няни, но видит только, как та взмахивает рукой с розовыми жемчужинками, зажатыми побелевшими пальцами. Вода накрывает няню с головой…
Нет!..

Пиппа села в кровати. На мгновение комната поплыла. Потом все медленно пришло в норму. В камине догорают поленья. Трепещет свеча на столе. Высокие толстые колонны поддерживают балдахин над головой.
И О'Донахью Map, сидящий в ее ногах на кровати.
Она прижала руку к груди. Она ненавидела это свое состояние, когда ей не хватало воздуха и она никак не могла надышаться. Так случалось, когда она была чем-то напугана или приходилось дышать морозным воздухом. Сердце билось. Испарина выступила на лице и шее.
— Кошмары? — спросил Айдан.
Она закрыла глаза. Видения исчезли, не оставив следа, словно туман, рассеянный ветром. Но осталось ощущение ужаса.
— Так бывает. Где я?
— В доме Ламли. Тебя поместили в спальне. Глаза ее расширились от удивления, затем подозрительно сузились.
— Почему?
— Я твой покровитель. Ты будешь жить там, где я укажу.
Она вздернула голову:
— И что вы потребуете взамен?
— Почему я должен вообще что-либо от тебя требовать взамен?
Пиппа долго и внимательно смотрела на него. Нет, О'Донахью Map не напоминал мужчину, силой удерживающего женщин для своих плотских утех.
— Как я понял, гроза не по тебе, — заметил он.
— Нет, я… — Все выглядело слишком глупо. Лондон таил в себе куда больше опасностей, чем гроза и буря, а она умудрилась прожить в Лондоне столько лет. — Спасибо, мой господин. Спасибо, что пошли за мной. Мне не стоило убегать столь поспешно.
— Что правда, то правда, — мягко согласился он.
— Но ведь не каждый день меня спрашивают, что я вообще забыта на этом свете.
— Пиппа, ты меня не так поняла. Мне не следовало подвергать сомнению твой выбор.
— Люди любят управлять другими. — Девушка согласно кивнула. Сдвинув брови, она оглядела комнату. — Я почти ничего не помню. Буря была очень страшной?
Он улыбнулся. Мягкой искренней улыбкой, идущей от самого сердца.
— Ты была явно не в порядке, когда я тебя нашел. Она запылала от смущения и опустила глаза, но смутилась еще больше, обнаружив, что из одежды на ней только одна рубашка. Она натянула одеяло по подбородок.
— Я развесил твои вещи просушить на огне, — пояснил Айдан. — А рубашку одолжил из чистого белья леди Ламли.
Пиппа пощупала ткань на рукаве.
— Я верну, слово даю.
— Не надо. Лорд и леди Ламли в своем поместье в Вичерли. Мне предоставлено право пользоваться домом и всем его содержимым.
— Замечательно. — Она мечтательно вздохнула. — Замечательно, когда тебя принимают как важного гостя.
— Скорее мучительно.
Девушка стала вспоминать прошедшую бурю, молнии и гром, гнавшие ее по улицам, дождь, бивший по лицу. А затем сильные руки Айдана и крепкую, надежную грудь, к которой он прижимал ее. И еще ощущение скорости, когда он бежал с ней на руках к дому. Руки его бережно сняли с нее одежду и положили на кровать. Никогда раньше не спала она на настоящей кровати. Она уткнулась лицом в его могучее плечо и зарыдала. Навзрыд. Он погладил ее волосы, поцеловал их, а потом она наконец уснула.
Пиппа подняла глаза:
— Вы чертовски добры для человека, который убил собственного отца.
— Иногда сам себе удивляюсь. — Улыбка исчезла, чуть дрогнули губы. Он вытянулся поперек кровати, дотронулся до щеки девушки, едва касаясь, провел пальцами по ее пылающей коже. — Ты делаешь мир вокруг меня много проще, девица-красавица. Ты делаешь меня лучше, чем я есть.
— И что теперь? — прошептала она.
— А теперь, впервые за все время, ты скажешь мне правду, Пиппа. Кто ты, откуда ты и что, ради всего святого, мне делать с тобой?

Из дневника Ларк де Лэйси, графини Вимберлийской
Человек, в честь которого назван мой сын Ричард, едет в Лондон! Преподобный Ричард, пользующийся незапятнанной репутацией, ныне действующий епископ Бата, намерен присутствовать на военной присяге своего племянника. Естественно, с ним прибывает и его супруга Наталия, доводящаяся родной сестрой Оливеру, которую я люблю больше всей кровной родни.
Остальные братья и сестры Оливера прибудут со своими мужьями и женами. Белинда и Кит, Симон и Розамунд – их я не видела уже две зимы. Себастьян приедет с каким-то особым другом, одаренным, но безвестным молодым поэтом наших дней по имени Марлоу.
Дорогая Белинда все еще неравнодушна к скандальным развлечениям в виде факельных спектаклей. Она устраивала фейерверки для членов самых уважаемых семей: Габсбургов, Валуа и, конечно, для ее величества королевы. Она обещала специальную программу из итальянских цветных фейерверков в честь Ричарда.
Но мне интересно, вспомнит ли среди всей этой пирушки кто-нибудь, кроме Оливера, о событии, которое мне так остро напомнила сегодняшняя буря. С годами я примирилась с нашей утратой и каждый день благодарю Господа за свою семью. И все же вчерашняя гроза напомнила мне ту темную ненастную ночь.
Время не властно над прошлым.


Глава 4

Айдан не спускал с Пиппы пронизывающего взгляда ярко-голубых глаз. Пиппа не сомневалась: сидящий в ее ногах суровый и жесткий предводитель ирландцев не поймет сейчас ни ее попыток отшутиться, ни уйти в сторону от волнующей его темы.
Она обхватила обеими руками голову, погрузив пальцы во влажные светлые спутанные кудри. Она ощущала слабость куда большую, чем в тот день, когда в первый раз встала после перенесенной лихорадки. Буря пронеслась сквозь нее со страшной силой, надломив ее.
— Загвоздка в том, что у меня на все ваши вопросы всего один ответ.
— И какой же?
— Чистая правда — не знаю. — Предельно честный ответ прозвучал откровенно мрачно и тоскливо.
Она внимательно следила за его реакцией, но он все так же сидел на краю кровати, ожидая и наблюдая. Языки пламени бесновались за его спиной, подсвечивая ниспадающие пряди черных волос.
Айдан не спускал с нее глаз, и ей было интересно, что он такое углядел в ней. И почему этот знатный ирландский военачальник интересуется ею? Чего он ждет от дружбы с ней? Она так мало может ему дать — пригоршню трюков, несколько жалких шуточек, разок-другой заставивших его расхохотаться от души.
А он сидит и восхищенно смотрит на нее и терпеливо ждет ее объяснений.
Жгучая нежность, которую она чувствовала к нему, становилась все опаснее. Что если она влюбится в этого мужчину, впустит его в свое сердце. Но разве она смеет. По своему положению этот человек так же далек от нее, как луна, и так же прекрасен и недоступен. Скоро он отправится к себе в Ирландию, а она продолжит свои мытарства в Лондоне.
— Я не знаю, кто я, — пояснила она. — Не знаю, откуда я взялась, и даже не знаю, куда пойду. И тем более не знаю, что вы собираетесь делать со мною. — Сделав усилие, она выпрямила плечи. — Но это и не ваша забота. Я — хозяйка своей жизни. Если мне придет в голову покопаться в моем прошлом, я буду искать ответы для себя, а не для вас.
— Эх, Пиппа.
Он встал, набрал ковшом для вина из котелка, висевшего над очагом, кипящего, пахнущего пряностями зелья и наполнил им чашу.
— Пей медленно, — предупредил он, вручая ей напиток. — И давай попробуем все с тобой уладить.
Ощущая себя в этот момент баловнем судьбы, она взяла чашу и отпила немного, чтобы успокоиться.
— Ты не знаешь, кто ты? — спросил он, снова присаживаясь в изножье кровати Пиппы.
Она колебалась с ответом, прикусив нижнюю губу.
Первой ее реакцией было рассмеяться и снова подшутить над ним, сказав, что она дочь султана или сирота из дома Габсбургов. Обхватив чашу двумя руками, она подняла глаза и встретилась с ним взглядом.
Она разглядела в них участие. Приветливый взгляд проникал в тайники ее души, заставляя подыскивать слова, чтобы поведать ему то, что никогда не рассказывала ни одной живой душе на всем белом свете.
Медленно поставив чашу на тумбу у кровати, она заговорила:
— Сколько я себя помню, я всегда была Пиппой. Просто Пиппой. — Эти слова комом застряли у нее в горле. С привычным смешком она справилась с собой. — Это позволяет чувствовать себя на удивление свободной. Не зная, кто я есть на самом деле, я могла считать себя кем угодно. Один день моими родителями были герцог и герцогиня, на следующий день они становились бедными, но гордыми арендаторами небольшой фермы, потом — героями голландского восстания.
— Но тебе-то всегда хотелось только одного — знать точно, откуда ты, и обязательно быть чьей-то. — Айдан осторожно перебил Пиппу.
Она метнула взгляд в его сторону, но удержалась от жесткого выпада или смешка. Впервые в жизни она вынуждена была согласиться с абсолютной, но жестокой правдой.
— Все так, Бог свидетель. Мне хотелось только одного — знать, что кто-то когда-то любил меня.
Айдан потянулся к ней и взял ее руки в свои. Странное чувство покоя волной накатило на нее. Этот мужчина, этот предводитель клана чужого народа, который имел все, пусть и ценой гибели своего отца, каким-то образом дал ей возможность почувствовать себя не просто защищенной, но оберегаемой и нужной.
— Давай начнем потихоньку двигаться назад в прошлое. — Он нежно погладил большими пальцами ее запястья. — Расскажи мне, как так случилось, что ты оказалась на ступенях собора Святого Павла, где я впервые тебя встретил?
Он говорил об их встрече как о чем-то судьбоносном. Пиппа отдернула руки и стиснула зубы, твердо решив ничего не рассказывать дальше. Ужас, который она испытала в бурю, убавил ее способность держать оборону. Она вернет себе эту способность. С чего бы это ей пускать в свою душу незнакомца, которого она и не встретит больше, как только он покинет Лондон?
— Пиппа, — напомнил он о себе. — Это очень простой вопрос.
— А вам зачем? — откачнулась она от него. — Разве вам это интересно?
— Но мне действительно интересно, потому что ты мне не безразлична. — Он провел рукой по ее волосам. — Неужели так трудно понять?
— Трудно, — отрезала она.
Он потянулся к ней и замер. Всего на мгновение его рука зависла в воздухе между ними, потом он ее отдернул и прокашлялся.
— Пока я — твой покровитель, ты можешь не бояться выступать на улице.
Он заставил ее почувствовать себя глупо. Прячет свои мысли, словно какие-то страшные тайны. Она глубоко вздохнула, пытаясь определить, с чего начать.
— Ладно. Морт и Дов как-то сказали, что весь Лондон ходит мимо собора Святого Павла. Я же понадеялась, как показало время, совсем зря, в общем, тешила себя мыслью, что однажды я увижу мужчину и женщину, которые скажут, что, мол, ты — наша. Она укуталась в одеяло. — Дура, да? Конечно, ничего подобного не случилось. — Она усмехнулась. — Если бы даже они меня и узнали, вряд ли позвали к себе, неумытую бродяжку, мелкую воровку.
— Но я-то… позвал, — напомнил он ей.
Его слова обдали ее жаром. Захотелось броситься ему на шею. Лепетать какие-то благодарные слова, умолять оставить ее при себе навсегда. Но она заставила сдержать себя. Надо было оставаться начеку.
— И за это я всегда буду вам благодарна, мой господин, — все же произнесла она от всего сердца. — Вам не придется жалеть. Я буду развлекать вас по-королевски.
— Оставь это. Итак, ты жила жизнью бродячей актрисы, бездомная, как цыгане? — уточнил он.
Пиппа вдруг замерла от промелькнувшего воспоминания.
— Что там? Расскажи, — попросил Айдан.
— Однажды, когда я впервые пришла в Лондон, произошел очень странный случай. За городом я увидела табор цыган, они жили прямо в поле. Сначала я думала, что это бродячие комедианты, но они странно одевались и разговаривали на непонятном языке. Я прибилась к ним. — Увлекшись рассказом, она вовсе позабыла о том ужасе, который пережила в бурю. Устроившись поудобнее, девушка обняла колени и продолжала: — Ой, Айдан, как мне было хорошо с ними! Как со своими. Я даже стала понимать их язык, не просто отдельные слова, нет, я воспринимала его как близкий мне — темп речи, интонации.
— И они тебя приняли?
Она закивала:
— В ту ночь все танцевали вокруг огромного костра. Меня подвели к женщине по имени Зара. Она была очень старой. Древней. Кто-то сказал, что она прожила на свете восемьдесят лет. Ее тюфяк вынесли наружу, чтобы она могла видеть танцы. — Пиппа закрыла глаза, вспоминая пучок седых волос на голове цыганки, морщинистое, как высохшее яблоко, лицо, темные как ночь глаза. Такие жгучие, что казалось, они видели будущее. — Говорили, что она больна и не выживет, но ей захотелось увидеть меня. Смешно. — Открыв глаза, она посмотрела на Айдана, чтобы понять, верит ли он ей или решил, что она опять плетет небылицы. Но так и не поняла. Ирландец просто смотрел на нее и ждал продолжения со сдержанным интересом. Никогда ранее никто не слушал ее внимательно.
— Продолжай, — попросил он.
— Догадайтесь, с чего она начала разговор со мною? Она сказала, что я встречу мужчину, который изменит мою жизнь.
Он пробормотал что-то по-кельтски и нахмурился.
— Нет, это правда, сударь, поверьте.
— Поверить? Но ты ведь наврала про все остальное.
Она не думала, что его замечание заденет ее за живое. Она еще плотнее прижала колени к груди и постаралась превозмочь боль в сердце.
— Не все, ваше высокомерие.
— Тогда продолжай. Расскажи, что тебе поведала старая ведьма.
— Она говорила медленно, прерывисто. — Перед Пиппой явственно встала картинка из прошлого, словно это случилось только накануне. Скачущие языки пламени, старушечье лицо, ее бездонные глаза и цыгане, перешептывающиеся между собой и указывающие на Пиппу, которая преклонила колени перед топчаном Зары. — Она что-то бормотала, говорила на всяких непонятных языках, но я точно помню, что она рассказала мне про этого мужчину. И еще что-то про кровь, клятвы и честь.
— Кровь, клятва и честь, — повторил Айдан.
— Да. Эти слова старуха произнесла очень внятно. Именно эти три слова. Она умирала, сударь, но вцепилась в мою руку сильнее, чем сама смерть. Я не посмела переспросить ее или усомниться в услышанном. У меня было такое ощущение, будто она знала меня. И почему-то нуждалась во мне в последние мгновения жизни.
Обхватив массивную грудь руками, Айдан внимательно изучал девушку. Пиппа испугалась, что он опять захочет уличать ее во лжи, но он кивком подбодрил ее.
— Говорят, умирающие частенько принимают незнакомцев за своих близких. Старуха сказала еще что-нибудь?
— Еще одно, — замялась Пиппа. На нее нахлынуло то же чувство, что и в тот миг, когда незнакомка держала ее за руку. Отчаянная, мучительная надежда, таившаяся где-то очень глубоко в душе. — Ее слова я никогда не забуду. Она очень медленно, с трудом подняла голову, напрягая последние силы, чтобы взглянуть на меня, и сказала: «Круг замкнулся». Не прошло и часа, как она умерла. Некоторые из молодых цыган отнеслись ко мне подозрительно, и я решила, что разумнее уйти. И, знаете, непонятные слова той старухи…
— Напугали тебя?
— Даже не напугали… как-то взбередили. Как будто те слова, что она произнесла, я уже должна быта знать. Скажу вам, я много думала над ними.
— Представляю.
— Не то чтобы из них что-то путное получилось, — добавила Пиппа, затем вытянула шею и понизила голос: — До сего дня.
Она вгляделась в черты его лица. Боже, какой он все же красивый! Не миловидный красавчик, нет. Его красота была суровой, наверное, такой бывает скала среди северных болот. Или статный самец косули, обозревающий свою территорию где-то в глубине зеленого бархата леса. Однажды преклонившись перед такой красотой, возводишь ее в культ, и уже нет сил изгнать это поклонение из своей души.
— За славу приходится дорого расплачиваться, — насмешливо произнесла Пиппа, заметив, что Айдан чуть приподнял бровь и язвительно скривил губы, — а я прославилась своими невероятными фантазиями.
— Ты о чем? — не понял он.
— Когда я наконец-то поведала абсолютную правду, вы просто мне не поверили.
— А с чего ты взяла, что я тебе не верю?
— Одного взгляда на вас достаточно, ваша милость. Вы разрываетесь между желанием высмеять меня и отправить меня в Бедлам.
— Вообще-то я действительно разрываюсь. — Брови Айдана поползли вверх. — Не знаю, смеяться мне над тобой или лучше расцеловать.
— Лучше расцеловать, — выпалила она.
Брови взлетели вверх, затем медленно опустились, взгляд стал туманно-нежным. Он взял ее за руки и потянул к себе, так что ей пришлось встать на колени. Одеяло упало, и только тоненькая рубашка прикрывала ее пытавшее тело.
— Да, лучше уж я тебя поцелую. — Он дотронулся рукой до ее лица. Кончики его пальцев медленно и маняще двигались по изгибу скул и, опускаясь все ниже, скользя, словно шелк по мрамору, коснулись нижней губы и погладили ее. Ей было так хорошо, что поцелуй мог оказаться лишним. Или это ей так только показалось? — Тебя кто-нибудь целовал раньше, девочка?
— Да, кон… — Привычка хвастаться брала верх.
— Пиппа, сейчас не самое подходящее время врать мне, — произнес он, прижимая большой палец к ее губам.
— Тогда нет, ваша необъятность. Никто и никогда.
Те немногие, кто пытался это сделать, остались после ее ударов с кривым носом, но уж об этом Пиппа сочла разумнее умолчать.
— А знаешь, как…
— О да, я…
— Пиппа! Не привирай же!
— Видела, конечно, но не имею практических навыков.
— Сначала тебе надо…
— Я слушаю, слушаю… — не веря в свое счастье, Пиппа приподнялась и снова опустилась на колени, отчего веревочные крепления матраца заскрипели, — просто это так забавно, мой господин, и здорово, что…
— …просто умолкнуть. — Его палец опять остановил поток ее слов. — И, господи ты боже мой, не комментируй все. Поцелуй — это символ любви, а ты все превращаешь в фарс.
— Ой-ой, ну я же совсем не хотела…
— Отлично, — прошептал он, опять нежно прикоснулся к ее влажным губам пальцем. — Если хочешь, можешь закрыть глаза.
Она безмолвно качнула головой в знак согласия. Не каждый день тебя целует вождь ирландского клана.
— А теперь посмотри на меня, — попросил он, подвигаясь поближе к ней. — Просто подними голову и посмотри на меня. Остальное сделаю я.
Она запрокинула голову и посмотрела на него. Он убрал палец, открывая дорогу ее губам. Губы их слились в единое целое, нежно и сладко. В этом было что-то первобытное, изначальное.
Она вскрикнула, но он заглушил звук, сильнее прижавшись к ней. Его искусные нежные пальцы ласкали ее шею.
Губы ее приоткрылись.
Уж этого она не могла подсмотреть у парочек в аллеях Саутверка или в колоннаде собора Святого Павла, где они уединялись.
Язык Айдана устремился в ее рот, она что-то промычала от удовольствия и обвила руками его шею. Она с простодушной и обезоруживающей настойчивостью потянулась к нему. Он проникал языком все глубже, гладил ее по спине. Потом крепко прижал к себе.
Участившееся дыхание Айдана удивило ее. Неужели его тоже тянуло к ней? Ведь это он предпочел поцелуй.
Обнимая Айдана, она все крепче прижималась к нему, стараясь продлить близость с ним навечно.
Он отнял губы. Замер, ошеломленно глядя на Пиппу.
— Ей-ей, девочка, — прошептал он настойчиво, — нам следует остановиться, а то…
— А то — что? — Голова ее шла кругом от близости его чувственного дыхания.
— А то мне захочется большего чем просто поцелуя.
— Вы опоздали, — заметила она. — Мне уже мало поцелуя.
— Ты явно решила не скупиться со мной на правду? — В голосе его прозвучала едва уловимая горечь. Он тихонько засмеялся, очень тихо и очень по-доброму.
— Конечно. Я на самом деле хочу тебя, Айдан!
— И я хочу тебя, девочка. — На его лице появилась грустно-счастливая улыбка. — Но нам лучше остановиться.
— Почему?
Он отстранил ее руки и встал с постели, двигаясь очень медленно, словно превозмогая боль.
— Потому что это неправильно.
— Мне это не важно, — уязвленно нахмурилась Пиппа.
— А для меня — важно, — пробормотал ирландец и отвернулся. Из кипящего котелка он налил себе в чашу вина и выпил почти залпом. — Прости меня, Пиппа.
Он уже взял себя в руки.
— Не мог бы ты посмотреть мне в глаза и повторить это?
Он повернулся к ней:
— Я же попросил у тебя прощения. Я воспользовался твоей невинностью, хотя мне не следовало этого делать.
— Но я выбрала поцелуй.
— Это и мой выбор.
— Тогда почему ты остановился?
— Я хочу, чтобы ты рассказала все о себе. Поцелуи туманят мысли.
— Значит, если я расскажу тебе о себе, мы снова сможем вернуться к поцелуям?
— Я этого не говорил. — Он нервно дернулся.
— Так скажи!
С нарочитой осторожностью он поставил чашу на стол и вернулся к кровати. Обхватив ее лицо ладонями, он с тоской посмотрел ей в глаза:
— Нет, девочка.
— Но…
— Подумай о последствиях. Некоторые из них слишком серьезны.
— Ты говоришь о ребенке? — Пиппа судорожно сглотнула. Желание нарастало в ней. Разве это так ужасно, если О'Донахью Map подарит ей ребенка? Крохотное, беззащитное существо будет принадлежать только ей?!
Его руки были необыкновенно нежны, но лицо выражало непреклонный отказ.
— Почему… — возмутилась она, превозмогая желание прильнуть к нему и никуда не отпускать.
— Потому что я прошу тебя… Очень прошу.
Она понуро выдохнула, зная, что слово этого ирландца — приговор.
— Если б ты знала, как трудно мне говорить это «нет»! — Он малодушно улыбнулся, обнял ее и поцеловал в лоб, прежде чем она отпустила его. — Итак, продолжим. Ты повстречала старую ведьму…
— Цыганку.
— В Ирландии мы бы назвали ее женщиной из волшебной страны.
— Она предсказала, что я встречу мужчину, который изменит мою жизнь. — Пиппа откинулась назад на подушки. Неужели он заметил, как горят от обиды ее щеки? — Я всегда верила, что это означает встречу с отцом. Но теперь я все поняла. Она имела в виду тебя.
Он присел в изножье кровати и погрузился в глубокое раздумье.
— Но почему ты так решила?
— Из-за твоего поцелуя.
Боже правый, она еще никогда не выплескивала столько правды с самого своего появления в Лондоне.
Айдан О'Донахью вытаскивал из нее честные признания, он явно располагал какой-то особой силой, такой, что заставила ее рассказать все, что у нее на уме и на сердце тоже.
Айдан не шелохнулся, но стал еще мрачнее.
Идиотка, ругала себя Пиппа. Теперь он ждет не дождется, как бы ему избавиться от нее.
— Забудьте, что я вам говорила, — попросила она, выжимая из себя смех. — Какой-то поцелуй ведь не клятва на крови или что-то в этом роде. Воистину, ваша значимость, нам следует забыть об этом…
— Я из Ирландии, — беззлобно оборвал ее Айдан, и голос его звучал более мелодично, чем когда-либо ранее. — Ирландец никогда не целуется просто так.
— Но… — Девушка посмотрела на его освещенное пламенем лицо, и у нее перехватило дыхание. Ей пришлось напрячь всю свою волю, чтобы не броситься к нему, не предложить ему сорвать с нее рубашку и сделать с ней то, что он хочет.
— Пиппа? — Да?
— Продолжай. Прежде чем ты пришла в Лондон, где ты жила? Чем занималась?
Простые вопросы вызвали из памяти картины прошлого. Она закрыла глаза и стала вглядываться в свое прошлое. Долгий путь в Лондон. Она давно сбилась со счета, в скольких бродячих труппах работала. Везде ее встречали без особого энтузиазма, но потом, после нескольких представлений с шутками и жонглированием, уже не хотели отпускать. Она никогда не задерживалась надолго. Обычно она исчезала по ночам. Частенько оставив кого-нибудь из мужчин распростертым на земле в полубессознательном состоянии со сломанной челюстью или с разбитым носом.
— Пиппа? — напомнил ей Айдан.
Девушка открыла глаза. Каждый раз, когда она смотрела на него, он становился для нее все красивее и красивее. Наверное, то были таинственные ирландские чары. Стоило ей взглянуть на него, как она теряла способность сопротивляться.
Пиппа с тоской дотронулась до своих стриженых волос. Вот если бы она быта красивой! Красивой и любимой. Чтобы ему хотелось обнимать и ласкать ее.
— Я медленно добиралась до Лондона, — произнесла она. — Всю дорогу выступала с пародиями и жонглировала. Бывали моменты — голодала или мерзла от холода, но не жаловалась. Так уж получилось, но мне все время хотелось добраться до Лондона.
— Найти свою семью?
Как он догадался? Он словно читал ее мысли.
— Да. Хоть и знала, что это практически невозможно, но иногда… — Она прервала рассказ, смутившись.
— Продолжай, — прошептал ирландец. — Что ты хотела сказать?
— Только то, что иногда сердце просит невозможного.
Айдан встал, обошел кровать, взял ее за подбородок и, приподняв голову, заглянул ей прямо в глаза.
— Иногда сердце получает то, что просит.
— Меб бы с вами согласилась. — Девушка робко улыбнулась в ответ.
— Меб?
— Меб меня вырастила. Она жила в Амбер-Сайд на Орнси-Стренд. Та земля никому не принадлежала, вот она и поселилась там. Просто взяла и начала там жить. Так она рассказывала. Меб была из простых, но это все, что у меня было.
— Как же ты попала к ней?
— Она меня нашла. — Тоскливое чувство охватило Пиппу. Как просто она добровольно сдалась этому великану ирландцу, хотя всю жизнь отказывалась говорить правду о себе. — Если ей верить, я лежала на берегу, крепко держась за бочонок с сельдью. Огромный лурчер, пес, помесь шотландской овчарки с борзой, лежал рядом. Я была еще крохой. Меб говорила, что двух-трех лет, не больше.
Как вспышка молнии мелькнуло яркое воспоминание. Она вздрогнула от неожиданности.
— Девочка? С тобой все в порядке? — насторожился Айдан.
Она заткнула уши руками, стараясь отогнать воспоминания о надвигающемся ужасе.
— Нет, оставьте меня! — закричала она. — Пожалуйста! Я больше ничего не помню!
Отпуская ирландские ругательства, Айдан О'Донахью, лорд Кастелросс, схватил ее в охапку и дал ей выплакаться у себя на плече.
— Веди себя так, словно ничего не произошло, — прошипел Донал Ог.
На следующий день он, Яго и Айдан стояли на конюшенном дворе братства крестоносцев. Конюхов у Айдана было предостаточно, но его любимым занятием было рано утром, когда все еще спят, почистить скребницей свою любимую громадную лошадь.
Горемыка Яго поеживался от прохлады раннего утра. Он не любил холодную погоду и безнадежно пытался доказать всем, какой благодатный климат на его родине, утверждая, что на Карибах никогда не бывает снега и мороза, а в теплом море можно плавать хоть весь год.
Отрешенно похлопывая по сильной шее Гранин, Айдан всматривался в лица кузена и Яго. Какую внушительную пару они составляли: один черный, другой белый, оба плечистые, рослые, могучие, как прибрежные утесы.
— Ничего и не произошло, — сказал Айдан, наклоняясь за скребницей. И тут только заметил, что Донал Ог прячет в руке какую-то бумагу. — Это что?
Донал Ог огляделся. Конюшенный двор был пуст. Заросли кустарника отделяли конюшенный двор от кухонного палисадника главного дома и стеклодувен братства крестоносцев. Через просветы в кустарнике были видны хорошо выметенные дорожки между рядами лекарственных растений и пряных трав, украшенных каплями прошедшего ночью дождя.
— Сам почитай.
Донал Ог передал листок Айдану.
— Но, ради всех святых, не реагируй слишком бурно. Кругом шпионы Волсингема.
Айдан оглянулся на дом:
— Надеюсь, что нет.
Донал Ог и Яго переглянулись и ухмыльнулись.
— Это вопрос времени, амиго, — произнес Яго.
Уши Айдана запылали.
— Это не то, о чем вы подумали, — тщетно попытался он обороняться. — Мне казалось, я вправе рассчитывать на большее понимание со стороны вас обоих.
Мужчины перестали улыбаться.
— Как тебе угодно, кузен, — согласился Донал Ог. — Мы крайне далеки от того, чтобы подозревать тебя в домогательствах по отношению к твоей малютке гостье.
— А-а-а-а.
Нежный женский голос выводил трели где-то вдали. Все трое перевели взгляд на дом за высокой живой изгородью. Открыв дверь, ведущую в верхнюю залу, Пиппа вышла понежиться на утреннем солнце.
Бумага хрустнула в сжатом кулаке Айдана. Больше никто не издал ни звука. Все трое застыли, словно окаменели. Девушка стояла на верхней ступени в одной рубашке. Пиппа явно не предполагала, что ее кто-то может увидеть в столь ранний час. Она дышала глубоко, словно впитывала в себя утренний воздух, чистый после дождя. Взъерошенные после сна волосы отливали золотом в лучах утреннего солнца. Хотя Айдан целовал ее только раз, он помнил ее мягкие, словно лепестки роз, губы.
А сколько очарования таилось в ее фигурке! Тоненькая, почти прозрачная в лучах света, рубашка подчеркивала высокую грудь, женственные бедра, тонкую талию и длинные ноги.
Девушка несла тазик и кувшин с водой. Она спустилась по ступеням под пристальным взглядом трех пар глаз и остановилась у основания лестницы, откинула упавшие на лицо золотые кудряшки. Затем наклонилась над колодцем, чтобы набрать воды. Тончайший батист прилип к телу, обрисовывая все прелести девичьей фигуры. У Айдана во рту пересохло от напряжения.
— Мама родная, — прошептал Донал Ог. — Я бы не стал возражать против такой подружки в постели.
— Это не то, о чем ты подумал, — вынужден был повторить Айдан неестественно тихим голосом.
— Нет, конечно, — вздохнул Донал Ог с грустной завистью.
Он едва сумел вернуть челюсть в исходное положение, но тут Пиппа выпрямилась. Она неосторожно пролила воду спереди на рубашку, и они увидели жемчужно-розовое тело сквозь мокрую белую батистовую ткань. Она еще и остановилась, чтобы сорвать бледно-желтый нарцисс и закрепить его за ухом.
— Нет сомнения, — продолжил Донал Ог, — она в сотни раз лучше, чем мы думали.
Айдан схватил кузена за грудки:
— Я наложу на тебя епитимью на шесть недель, если не перестанешь пялиться.
Пиппа задумчиво вернулась обратно в дом, и Яго изобразил, как он судорожно вытирает лоб, Донал же Ог стал мерить двор большими шагами, притворяясь, что ему трудно двигаться по вполне понятным мужчинам причинам. Кобыла Айдана недовольно заржала.
— Замарашка-постреленок обернулась на поверку красавицей, так ведь, Айдан? — произнес Донал Ог. — Удивительно, но тебе хватило одного взгляда, чтобы разглядеть настоящий бриллиант.
— Да ничего я не разглядел в ней, кузен, — признался Айдан. — Девчушку поймали, когда началась драка, и ей грозила беда. Колодки, тюрьма. Я просто…
— Да брось! — Донал Ог поднял руку. — Кузен, не надо слов. Мы рады за тебя. Было неестественно, что ты жил как монах, притворяясь, будто тебе чужды мужские утехи. Ты и Фелисити никогда…
— Прекрати нести вздор!
Айдан еще крепче сжал пергамент. Ах, если бы письмо от Ревелина из Иннисфалена содержало хорошие вести. Может, епископ вынес решение о признании брака недействительным. Боже, прошу Тебя, о Боже…
— Ни слова больше о Фелисити. И именем Бога, если ты продолжишь намекать, что Пиппа и я… любовники, то я…
— Ты с ней не спал? — Удивлению Яго не было предела.
— Нет! Она убежала в самую бурю, и я с трудом притащил ее обратно. Похоже, она дико боится грозы.
— Ты или болен, или святой, — заметил Яго, ткнув пальцем в грудь Айдана. — У нее тело богини. Она обожает тебя. Возьми же ее, Айдан. Я просто уверен, у нее полно предложений от куда менее значимых людей, чем вождь ирландцев. Она будет тебе благодарна.
Айдан выругался и посмотрел на запечатанное сургучом послание. Расправив письмо, он развернул пергамент и начал читать.
Письмо от Ревелина из Иннисфалена было написано по-ирландски. Вот оно, это место про брак, который Айдан заключил от отчаяния. Но какое теперь это имеет значение, если принять во внимание все остальное. Каждое слово впивалось в него, как осколки стекла. Закончив чтение, он посмотрел на Донала Ога и Яго:
— Кто принес?
— Моряк с парусной шхуны из графства Корк. Он не умеет читать.
— Ты уверен? — Да.
Айдан порвал письмо на три равные части и раздал друзьям.
— Приятного вам аппетита, мои друзья. Молю Бога, чтобы написанное не стало для вас ядом, — пожелал он, думая о своем.
— Скажи хоть, что я ем? — попросил Яго, заглатывая кусок бумаги с болезненной гримасой.
Айдан скопировал его гримасу, заглатывая свою порцию.
— Мятеж, — выдавил он.

К тому времени, когда Айдан пришел к Пиппе в ее комнату, она уже оделась.
Девушка сидела за дубовым столом, стоящим посреди комнаты, и даже не взглянула на ирландца, когда он вошел.
Перед ней на столе лежало несколько предметов. Лучи утреннего солнца играли в ее волосах, золотили ее гладкую жемчужную кожу. Бледно-желтый нарцисс, который она воткнула в волосы, украшал ее кудри ничуть не хуже гребня из чистого золота.
У Айдана защемило сердце от прилива чувств. В тот самый миг, когда он решил, что в его жизни нет места нежности, он вдруг нашел девушку, которая отогрела его сердце.
На вид невинное дитя, полное добродетели, словно ангел с полотна художника. Залитое солнцем лицо, ореол золотых кудрей, тонко очерченный изящный профиль, демонстративно сомкнутые пухлые губы.
— Присаживайтесь, ваша светлость. Я решила рассказать вам еще кое-что, потому что… — начала она мягко, не поднимая на него глаз.
— Почему?
Желая не вспоминать о новостях из Ирландии, он подошел к столу и присел на скамейку подле нее.
— Потому что вы так добры.
— Что это у тебя? — спросил Айдан, показывая на предметы, лежащие перед ней на столе.
— Мои вещи.
Она похлопала по потертой, замызганной сумке, которую столь трепетно прижимала к себе в первый день их знакомства.
— Просто странно, как мало человеку нужно, чтобы выжить. Все, что мне когда-либо принадлежало, помещается в этой сумке. Каждая вещь здесь имеет для меня особое значение, особую важность.
Она порылась в сумке, вытащила на свет морскую раковину и положила ее на стол между другими предметами.
— Я не помню, чтобы я находила ее. Но Меб всегда повторяла, что мне нет равных, если надо отыскать что-нибудь стоящее среди выброшенных на пляж волной предметов. С малолетства у меня быта привычка приносить ей все, что я находила. Яблоки, чтобы жонглировать, дикие травы. Один раз я даже нашла череп лани.
Она вытащила из сумки скрученную прядь из черных и белых волос, перевязанную шнурком.
— Полагаю, что это не скальп бедняжки Меб, — заметил Айдан.
— Зачем вы так, ваше великолепие. — Она рассмеялась. — Я не столь кровожадна, как могло показаться. — Она встряхнула рукой. — Это шерсть того пса, который был со мной, когда Меб нас нашла. Меб утверждала, что он спас меня от гибели в волнах. Он сам чуть не утонул, но потом оклемался и жил с нами. Она говорила, что я называла его Поль.
Пес умер года через четыре после того, как нас подобрала Меб. Я почти его не помню… Вот только… — Она остановилась и тяжело вздохнула.
— Только?.. — подбодрил ее Айдан.
— Во время ночных штормов я укладывалась на его соломенную подстилку и спала с ним. — Она положила на стол сначала страницу из запрещенного памфлета, критикующего планы королевы выйти замуж за герцога Аленгтонского. — Мне понравилась картинка, — просто пояснила Пиппа. Затем показала оставшееся: сургуч и латунный колокольчик, огниво и кремень, ложка. — Умыкнула из фургона цыган. — Немного робея, Пиппа продемонстрировала недавние приобретения: его собственный нож с роговой рукояткой и мерную чашку для эля из таверны «Голова Нега». — Я сохраню в памяти каждый день, проведенный с вами, — пояснила Пиппа наличие этих вещей, доверчиво и преданно, чуть ли не благоговейно глядя ему прямо в глаза.
Айдану стало больно дышать.
— Пожалуй, стоит. — Он закашлялся в замешательстве, не зная, как ему на это реагировать. — Больше ты ничего не утаила?
Она тщательно убирала свои сокровища в сумку. Делала она это с такой отрешенностью и так медленно, что Айдану захотелось вмешаться, сгрести все одним махом в кучу и покончить со всем этим.
Мысли о полученном письме жгли его. События в Ирландии требовали незамедлительного его присутствия.
Письмо это проделало долгий путь из графства Керри. Сначала с нарочным до Корка, а потом на судне в Англию. Ревелин, благородный школяр из Иннисфа-лена, бил тревогу, сообщая предводителю о действиях разбойников, которые терроризировали Керри. Разбойники грабили даже дома своих братьев ирландцев, склоняли незанятых сезонных рабочих к выступлению против притеснителей-англичан. Ревелин докладывал, что банда добралась до городка Килларни и вела разведку в окрестностях резиденции Фортитьюда Броуни, недавно назначенного констеблем всего района.
Ревелин не был уверен, но высказывал предположение, что разбойники хотят захватить заложников, возможно племянника Фортитьюда, толстого и плаксивого Валентайна.
От собственного бессилия Айдан сжал кулаки. Он ничего не мог сделать отсюда, из Лондона. Айдан вынужден был присягнуть королеве Елизавете, чтобы она даровала ему его же земли. Он подавлял в себе желание умчаться из Лондона, не испросив на то соизволения ее величества, что было бы равносильно самоубийству, как для него самого, так и для его народа. Войска Елизаветы, стоявшие в Ирландии, — вот орудие ее власти и мести за ослушание.
— Я должна показать вам еще одну вещь, — произнесла Пиппа, выводя его из задумчивости.
Он заглянул в ее кроткие глаза и почувствовал сострадание.
Что-то в этой бродяжке разбередило его душу. Своей решимостью девушка напоминала ему ирландцев. Вот так же жизнь загоняла их в угол, а они упрямо сопротивлялись и бились за свои земли против англичан. Она напомнила ему его отца, который умер, но не уступил англичанам. И… да, да… она напомнила ему Фелисити Брауни… до того, как холодная красавица англичанка показала свое истинное лицо.
— Отлично, — согласился Айдан, стараясь избавиться от безумного желания бросить все и вернуться в Ирландию, — показывай эту свою вещь.
Девушка глубоко вздохнула и, задержав дыхание, нарочито медленно положила на стол руку, сжатую в кулак. Потом так же медленно раскрыла ладонь. На ладони лежала какая-то непонятная золотая вещица, большая, но уродливая.
— Это мое, — торжественно проговорила Пиппа.
— Не сомневаюсь.
— А я боялась, что вы не поверите. Видите! Странная штука, сейчас она совсем не такая красивая, как раньше. Она быта пришпилена к моему платью, когда Меб нашла меня. — Девушка поднесла ладонь к лицу Айдана. — Внутри раньше что-то было, там специально пустое место. А сверху было двенадцать совсем одинаковых жемчужин и огромный рубин в центре. Меб говорила, что я из какого-то знатного рода, судя по этой вещице и тому, как я быта тогда одета. А вы, сударь, как считаете? Выходит, я из благородной семьи?
— Скорее из семьи волшебных фей, — возразил Айдан.
Пиппа рассмеялась и продолжила свою историю:
— Каждый год Меб продавала по одной жемчужине. Когда она умерла, я попыталась продать рубин, но меня обвинили в воровстве. Пришлось спасаться бегством.
Она рассказывала об этом буднично, хоть и не без иронии, но он сразу представил себе голодную перепуганную девочку-подростка, убегающую от погони.
— Вот и все, осталось только это. — Пиппа перевернула вещицу и показала на какие-то символы, выгравированные на оборотной стороне, под застежкой. — И я даже знаю, что здесь написано.
— Ой ли? — Он улыбнулся ее распахнутым глазам.
— Это кельтские руны, и тут написано, что тот, кто носит это на себе, и есть олицетворение королевы Ма-евы.
— Так и написано? Она кивнула.
— Есть идеи получше?
Айдан развернул брошь к свету, чтобы надпись была лучше видна. То были не отдельные символы. Это было обыкновенное письмо, только какого народа? Только не древнееврейское и не греческое. Он внимательно вгляделся в знаки. Почему они так ему знакомы?
Нахмурившись, Айдан отыскал бумагу и перо. Под благоговейным взглядом Пиппы ирландец тщательно скопировал надпись, затем стал крутить лист бумаги в разные стороны, все больше сводя брови от напряжения.
— Айдан, — громко обратилась к нему Пиппа. — Вы похожи на Моисея, который смотрит на пылающий куст.
— Прекрасно. Какие могут быть сомнения! — Он вернул девушке брошь и рассеянно спрятал сделанную копию в карман. — Ты связана с королевой Маевой. Скажи мне. Почему ты эту золотую побрякушку не продала или хотя бы не заложила, ведь ты столько раз голодала?
— Никогда не продам. — Девушка судорожно прижала брошку к груди. — У меня ничего нет, кроме этой брошки. Понимаете, она моя, а я — ее. Стоит мне сжать ее в руке, как я вижу… — Она прикусила губу и зажмурилась.
— Видишь — что?
— Вижу их, — прошептала она.
— Родителей?
— Да, — подтвердила она, открыв глаза. — Айдан, я не говорила этого ни единой живой душе. Эта мысль пришла мне после смерти Меб. Я должна их найти, Айдан. Я хочу разыскать семью. Мне надо разрешить эту загадку.
— В твоем желании нет ничего странного. Но у тебя так мало зацепок.
Он взял ее руки, поднес к губам и стал нежно целовать ее пальчики, все время глядя ей в глаза. От ее потерянного, полного тоски и желания взгляда ему стало не по себе.
Пиппа нуждалась в постоянной, бескорыстной любви мужчины, который исцелил бы ее раны и научил ее любить и ценить себя. Но ему не суждено было стать этим мужчиной. Он никогда не сможет дать ей то, что ей было нужно.
Да, он полюбил ее со всей силой страсти.
Но не мог ничего обещать ей.

Из записок Ревелина из архива Иннисфалена
Даже теперь, спустя несколько недель после того, как я отправил свое послание в Лондон, я беспощадно ругаю себя за то, что добавил горестный груз на храбрые плечи О'Донахью Мара. Я надеялся смягчить удар известием, что Харридан, его так называемая, господи прости, жена, ушла из его жизни, но епископ все продолжает напускать туману, заламывать свои толстенькие ручки и откладывать решение. Иногда создается впечатление, что он трепещет перед англичанами больше, чем перед О'Донахью Маром, и это большая его ошибка.
Хотя я и сознавал своим долгом сообщить Айдану о мятежниках, все же надеюсь, что он не прервет свое пребывание в Лондоне. Соглашение с Елизаветой о признании ее власти над островами – наша лучшая и последняя надежда. Особенно сейчас, и пусть Всемогущий поможет и защитит нас.
Всю свою жизнь от моего господина, лорда Кастелросса, требовали безоглядной преданности. Отец учил сына беспощадности к противнику, мастерству воина, учил набегам и грабежу. Думаю, только я и вижу его таким, каков он есть, человеком мечущимся между долгом и желанием, сыном, который обречен реализовать мечты презренного отца, и вождем, пекущимся о нуждах своего народа.
Иногда, в тех самых предрассветных пророческих видениях, из-за которых у меня столько проблем в отношениях с настоятелем аббатства, который обвиняет меня в язычестве, я вижу несломленного О'Донахью Мара, свободного, как Фион Мак-Кул, идущего по Тропе Великанов не в змеиное логово, в которое превратился его родной дом, а прочь, далеко прочь отсюда, к свободе, завоеванной его светлым умом и заслуживающим божественного почитания благородным сердцем.


Глава 5

— Ваше безбрежное богатство! — прокричала Пиппа, совсем как на представлении! — Судьба дает вам сегодня шанс.
Она вся светилась радостью, когда Айдан оторвался от оживленной беседы с Донатом Огом и Яго.
Донал Ог, как всегда, пробурчал: «Только ее нам и не хватало». Вовсе не собираясь из-за него разрушать свои планы, Пиппа показала рыжему ирландцу язык.
— Я и вас собиралась пригласить, но могу этого и не делать.
— И куда же это? — вскинулся Яго.
Она повернулась к нему с сияющей улыбкой. В отличие от Доната Ога Яго всегда откликался на приключения.
Айдан же для нее оставался непредсказуем.
О'Донахью потер переносицу, что свидетельствовало о бессонной ночи. Как же ей хотелось бы унять его тревоги, но он с ней ничего не обсуждал. Разве он не понимает, как она волнуется за него?! Как же ей хотелось спрятать это красивое усталое лицо в своих ладонях, постараться стереть хмурые складки на его лбу поцелуями!
— Присоединяйтесь, господин Нежелание, — настаивала она, все больше смущаясь от собственных мыслей. — Даже Атланту приходится на время отвлекаться от дел и опускать руку, чтобы почесать задницу.
Глаза Айдана округлились.
— Как я могу отказаться от такого изысканного приглашения?
— Она раздает больше титулов, чем сама королева, — заметил Донал Ог.
— Ага, и притом значительно дешевле, сэр Донал, рыцарь Угрюмости.
— Чем мы заслужили эту честь, Искусница Трюхарт? — поинтересовался Айдан.
Она почувствовала, что краснеет. Как смешно. Она становилась изнеженной, как жена торговца шерстью.
— Вам, сударь, не помешало бы немного отвлечься от трудов ваших праведных. Вы два дня напролет только и делаете, что пишете письма, покрикиваете на своих людей, расхаживаете взад и вперед и по-черному ругаетесь налево и направо. Ах да, еще пьете вино.
— Тяжело быть вождем, малышка, — заметил Яго. Она отвесила полупоклон в его сторону:
— Я решила вывести вас в театр.
— Превосходно! — Яго хлопнул ладонями. И переспросил, недоуменно сдвинув брови: — А что такое «театр»?
Пиппа распростерла объятия, словно обнимая всех троих:
— А это как кому видится!

Часом позже Пиппа уже была в конюшне, разглядывая оседланного коня, словно перед ней явился сам огнедышащий дракон.
— Не понимаю, почему нельзя пойти пешком?
— Так будет быстрее. Ты же не боишься, или я ошибаюсь?
— Боюсь? — Голос ее стал выше на октаву. — Я? Пиппа Трюборн боится… это вьючное создание с комариными мозгами?
— Я подумал, ты побоишься первый раз ехать одна, — голубые глаза Айдана откровенно смеялись, — и я оказался прав. Попробуем вдвоем разместиться на Гранин…
— Ха! — Она ткнула его пальцем в камзол. — Смотри.
В водовороте кружев своих юбок она ухватилась за седельную луку и попыталась вспрыгнуть на спину высоченного гнедого. Ноздри коня раздувались, и он попытался боком отойти от нее.
— Иди сюда, вислоухий каналья.
Она ухватилась за седло и попыталась вставить ногу в болтающееся стремя.
Конь воспользовался моментом, чтобы рвануть через двор. Пиппа пронзительно закричала. Застряв одной ногой в стремени, она повисла у него на боку.
— О боже. Это дьявольское отродье хочет меня убить! — кричала она. — Во имя всех святых, спасите меня!
Только она вдохнула поглубже, чтобы закричать с новой силой, как пара сильных рук схватила ее за талию. Это был хохочущий Донал Ог. Она почувствовала, как от хохота сотрясается его огромное тело. Хохочущий Яго поймал коня за поводья. Айдан, тоже веселившийся от души, в это время высвобождал ее ногу из стремени.
Как ни странно, именно от Донала Ога пользы было больше, чем от всех остальных. Хотя огромный вояка и прилагал все усилия, чтобы казаться грубым, он оказался крайне добродушным учителем. Именно он показал ей, как управляться с поводьями и стременами. Он помог ей прихватить одной ногой луку дамского седла, чтобы держать равновесие. Яго успокаивал коня, болтая о каких-то глупостях. И вскоре Пиппа уже гордо выпрямилась в седле, уверенная, что освоила верховую езду.
— Боже мой, а как зовут этого коня? — поинтересовалась она, когда все четверо покинули конюшенный двор.
— Разве я тебе не сказал? Его зовут Мидж, — подмигнул ей О'Донахью Map.
Они выехали на Вудроф-Лейн и рысью направились через Финсбури-Филдс с торчащими тут и там ветряными мельницами. Затем проехали мимо Холливела, где было полным-полно отдыхающих, вырвавшихся на пикник. Вдали развевался на ветру флаг театра, и Пиппа заулюлюкала от удовольствия.
Но конь принял ее громкие возгласы за команду и перешел со спокойной рыси на галоп. Пиппа закричала от ужаса и вцепилась в развевающуюся гриву лошади. Айдан что-то кричал, но она не разбирала слов.
Мгновенное осознание того, что она погибнет, принесло ей облегчение. Приняв это как неизбежный факт, она почувствовала, как страх уходит и радость охватывает все ее существо. Никогда раньше ей не приходилось двигаться так быстро. «Я лечу как птица», — подумалось Пиппе. И ничто не имело для нее теперь значения, кроме скорости.
Айдан и Донал Ог прискакали каждый со своей стороны, заставив ее коня перейти на шаг. Как птичье перо, она медленно вернулась на землю и разжала побелевшие пальцы. На лице ее застыла блаженная улыбка.
— Вот мы и добрались, господа, — произнесла она дрожащим голосом. — Смотрите.
Вдали перед ними виднелись походный шатер и водопой для лошадей, а за ними — театр, больше похожий на крепость.
Все еще переполненная впечатлениями от скачки, она спешилась. Дрожащей рукой отдала поводья ожидавшему конюху. Айдан с друзьями тоже спешились и, бросив монетки конюхам, поручили им присмотреть за лошадьми.
— Берегись его зубов! — крикнула она вслед уводящему Миджа конюху. — И дай ему хорошо напиться.
От одной мысли, что кто-то исполняет ее приказания, голова шла кругом.
Колышущееся на ветру полотнище флага собрало вокруг представителей самых разных слоев: тут были знатные господа, купцы, бродяги и проститутки.
Она дернула Айдана за рукав и потянула по направлению ко входу, где располагались места ценой за одно пенни.
— Но если вы не хотите платить, то можно постоять во дворе, хотя по одному пенни за каждого мы можем…
— Я хочу смотреть вон оттуда.
Айдан указал на лестницу, ведущую к рядам, расположенным полукругом.
— Ой, сударь, но те места дороже, да они и для дворян.
— А мы кто? — Яго недовольно фыркнул. — Голь перекатная?
— Я всегда хожу за одно пенни. — Она рассмеялась. — Актеры нас любят, ведь мы смеемся и плачем там, где надо. Зато святош терпеть не могут.
— Ни слова при мне о святошах, — попросил Айдан. — У меня с ними свои счеты.
Донал Ог что-то буркнул по-ирландски, ей показалось, он был с ней согласен, но прежде, чем она решила уточнить перевод, Яго заторопил их.
— Стойте, — вспомнила она. — У меня нет маски.
— Вот тебе. — Айдан протянул ей полумаску из черного шелка. — Странные обычаи, но англичане вообще странная нация.
Пиппу расстроили его слова. Он словно еще раз подчеркнул, насколько далек от того мира, кроме которого она ничего не знала.
Но тут же забыла об этом.
Поразительно! Она направлялась на дорогие места, да еще в таком сопровождении. Раньше ей казалось большой удачей, если удавалось попасть в театр на стоячие места за одно пенни.
Стоило им подняться на нужный ярус, как на Айдана, Донала Ога и Яго устремились все взоры. Пиппа раскраснелась под шелковистой маской и заважничала, наблюдая, как сгорают от любопытства соседи по ярусу, не скрывая своего восхищения могучими красавцами. Яго, темнокожий, в пестрой одежде, был самым живописным из троицы, но и Донал Ог, и Айдан — оба огромного роста, широкоплечие, возвышающиеся над добропорядочными купцами и джентльменами — также ловили на себе восхищенные взгляды.
— Дьявол! — вскрикнул Яго, подпрыгнув. — Меня кто-то ущипнул.
Пиппа еле подавила смех. Пухлая женщина в вишневом платье подмигивала Яго из-под маски из перьев. Другая женщина, грудь которой не помещалась за корсажем, обратила внимание на Айдана. Полузакрыв глаза, она облизывала губы языком.
— Держитесь подальше от таких, как эта грудастая, — предупредила Пиппа Айдана, схватив его за рукав.
— Почему это? — В глазах Айдана заплясали чертики.
— Это распутница. Попомните мои слова.
— Запомню, — произнес он улыбаясь.
— Наградит вас чем-нибудь, потом не отмоетесь. — Пиппа глубоко вздохнула.
— К таким размалеванным особам меня никогда не тянуло. — Айдан чуть не поперхнулся от смеха. Он осторожно приобнял Пиппу за плечо. — Я больше предпочитаю очарование невинности, — добавил он проникновенным тихим голосом.
Пиппа затрепетала от радости.
— И мастерство циркачки.
Пиппу переполнял восторг. Боже, как она гордилась, что рядом с ней был О'Донахью Map! Подобно сухой губке впитывала маленькая комедиантка повадки знатных дам, училась у них махать веером перед грудью, изящно сгибать палец, показывая на что-то, прикрывать рот, когда смеялась над шутками на сцене.
Показывали пьесу о муже-рогоносце и его ненасытной жене, и Пиппе она понравилась. Хотя в тот день происходившее на сцене занимало ее меньше всего. И попроси ее рассказать, чем угощал их Донал Ог в театре, она бы тоже не вспомнила.
Она помнила только, что быта вместе с Айданом. Слушала, как он смеется. Украдкой любовалась его красивым профилем. Перенимала движения, позы и мимику богатых дам.
Пиппа забыла даже о своей неизменной привычке каждый раз, оказавшись в толпе, внимательно вглядываться в лица, отыскивая в них что-то знакомое, что напомнило бы ей о связи с другим человеческим существом, что могло бы вернуть ей семью.
Нет, сегодня неотвязчивая мысль спокойно уснула где-то внутри ее. Если бы она задала себе этот вопрос, ответ ей пришлось бы искать в своем сердце.
Она не искала себе семьи, пока быта рядом с О'Донахью Маром. Она принадлежала ему — всем сердцем.
Его занимал вопрос, сколько ей лет. Некоторые женщины носят на себе возраст как герб, хотят они того или нет, но та или иная деталь за них говорит, что ей восемнадцать, или двадцать шесть, или тридцать два.
Только не Пиппа, которая прыгала подле него, радуясь и смеясь от удовольствия, что дарил ей спектакль. Ей могло быть не больше шестнадцати, такой юной и нежной она выглядела иногда, и безмятежной, как утро на рассвете. Затем печаль накатывала на нее, наползая на лицо, как туман, или она отпускала едкое замечание, свидетельствовавшее о большом жизненном опыте. И тогда казалось, что она стара, как само время.
Клоуны суетились на сцене, колотя друг друга по голове деревянными колотушками. Пиппа откинулась назад и хохотала, шлепая по коленям и забыв, что сидит среди добропорядочных дам.
— Сколько тебе лет? — не выдержал Айдан.
Продолжая смеяться, она повернулась к нему, задумалась и вздохнула. Против ее пронзительной искренности он оказывался совершенно беззащитен.
— Не знаю.
— Как можно этого не знать?!
Она резко наклонила голову, как будто хотела спрятаться. Смех и аплодисменты заглушали их беседу, поэтому ему пришлось приблизиться ухом к ее губам.
— Мой господин, вы забыли, меня же нашли, — пояснила она. — Кто знает, сколько мне было тогда? Два года? Три? Четыре?
Айдан подозревал, что Пиппа могла быть внебрачным ребенком. Мать, наверное, отказалась от нее, не в силах содержать, а может быть, умерла. Правда, золотая брошка и дорогая одежда, в которой ее нашли, опровергала его гипотезу. Может быть, девочка и принадлежала к благородному сословию, но это никак не повлияло на положение, в котором она оказалась. Одна-одинешенька на этом свете.
Застывшая боль в глубине ее глаз заставляла его вздрогнуть.
— Меня всегда мучил вопрос: меня оставили, чтобы меня нашли, или просто бросили умирать?
Он приобнял ее за плечи:
— Пиппа…
— Меб наткнулась на меня только по слепой случайности. — Пиппа на минуту устремила невидящий взгляд на клоунов на сцене. — Только подумайте. Я всего ничего прожила на этом свете, и кто-то решил, что мне этого вполне достаточно…
— Ты не можешь знать этого наверняка.
Девушка прищурилась, и обаятельная улыбка стерла с ее лица следы черных мыслей.
— Я прожила с Меб двенадцать лет. По году на каждую проданную жемчужину.
— Ты сказала, что она продавала одну жемчужину на Михайлов день. — Айдан отпустил ее плечи и повернулся к сцене, делая вид, что внимательно наблюдает за действом.
— Потом добралась до Лондона. Это еще одиннадцать лет.
— Уже какие-то цифры. Выходит, тебе двадцать пять или двадцать семь лет.
— Старовата для незамужней женщины, — прикусила губу Пиппа.
— Ну на старую деву ты не слишком походишь, насколько я могу судить.
Айдан осторожно убрал прядку со лба Пиппы. Она крепче взяла его под руку и прижалась к нему щекой.
— Как вы добры, сударь. Морт рассказывал, что все ирландцы свирепы, но вы не такой. — Она посмотрела на него сияющими глазами. — Никто и никогда так по-доброму не говорил со мной.
Айдан почувствовал на себе прожигающий взгляд Донала Ога и взглянул поверх головы девушки на своего кузена. Донал Ог выделил какую-то красавицу среди зрительниц и угощал ее вином, приправленным специями.
— Я беспокоюсь за тебя, мой кузен. Я действительно беспокоюсь. — Донал Ог говорил по-гаэльски. — Ну ладно бы ты вознамерился залезть ей под юбку и порезвиться там, как я с этой милашкой.
— И какие секреты вы обсуждаете на своем диком языке? — «Милашка» надула губки.
— О том, что он делает с маслом для лампы, — пришла на помощь Пиппа. — И с винными бут…
— Тсс. — Айдан приложил палец к губам.
— Не обращай внимания на эту королеву сточных канав, — сказал Донал Ог своей подружке. — У нее странный юмор.
Айдана обожгло, когда медленно и осторожно рука Пиппы заскользила по его руке.
— Развлекайся, Донал, и не мешай мне, — сказал он Донату Огу по-ирландски.
Зрители гоготали над проделками героев на сцене.
— Айдан, подумай, что ты творишь. — Донал Ог изо всех сил старался предостеречь друга. — Нравится тебе это или нет, твое предназначение определено давным-давно, и ничего тут поменять нельзя. Тебя выбрали установить мир на нашей родине. А ты превратился в няньку этой английской бродяжки!
— Думаешь, я забыт! — возмутился Айдан. Пиппа погладила его по руке и крепко сжала его запястье, словно пыталась снизить накал беседы.
Когда-то он решил, что нашел ответ на все свои вопросы в Фелисити Броуни — английской розе. Она быта одним из условий мира и величайшей его ошибкой.
— Тебе не пристало влюбляться в такую… — Кивком Донал Ог указал на Пиппу.
— С чего ты взял, что я влюбился?! — возмутился Айдан, все больше раздражаясь.
Тем временем маленькая ручка Пиппы перебралась в его ладонь и робко притаилась там, словно лесная птичка, нашедшая укрытие от бури.
Никакой близости с этой женщиной быть не могло, даже если бы он этого хотел. И все же она околдовала его. Она неожиданно встряхнула его, она бросала ему вызов, спорила с ним, в одно и то же время заставляя его смеяться и радоваться, разбивая его сердце. Каждое мгновение, проведенное с ней, озаряло его жизнь блеском, но мгновения эти были так же мимолетны, как солнечные блики на поверхности ручья — прекрасные, влекущие к себе, но постоянно ускользающие в никуда. Он заставил себя засмеяться, глядя на шутов на сцене, чтобы скрыть боль, терзавшую его сердце.
Будь он истинным сыном своего отца, просто переспал бы с ней. Никогда раньше ему так не хотелось прильнуть к женским губам и погрузиться в тепло женского тела.
Но безграничное доверие к нему этой странной крохи сбивало его с толку, путало мысли. Айдан принял решение.
И когда артисты вышли собирать аплодисменты и медяки, он наметил план. Если все получится, как он решил, с Пиппой после его отъезда все будет в порядке.
— Никогда, — заявила Пиппа на следующий день. Она изо всех сил изображала негодование, стараясь унять бешено колотившееся сердце. — Этого никогда не будет, ваше глупейшество.
— Это прекрасная идея. — Айдан сидел на краю колодца, скрестив ноги. В его позе было столько праздной красивости, что ей невольно захотелось влепить ему пощечину. — Я думаю, тебе стоит над этим подумать.
— Королевский двор! — возмущенно выкрикнула Пиппа, чуть не подавившись этим словом. — Как вам вообще такое могло прийти в голову. Ну шутицей, еще куда ни шло. Но как дама? Никогда!
— Хотя бы выслушай меня.
На нем была рубашка с вырезом на груди, и, пока он пытался вразумить ее, она мысленно представляла его широкую грудь с черными шелковистыми волосами…
Рассердившись сама на себя, Пиппа сорвала три крохотные зеленые груши и начала жонглировать ими. Без всяких мыслей, круг за кругом.
— Я выслушаю. И постараюсь не фыркать слишком громко.
Он встал с колодца и заложил руки за спину. Словно боевой командир, вырабатывающий план боевых действий.
«Он планирует стратегическую операцию», — говорил ей мерзкий внутренний голос. Настоящую военную кампанию, лишь бы удалить ее из своей жизни.
«Но я только что тебя нашла!» — хотелось ей крикнуть.
— Я еще не встречался с королевой, — начал он. — Но говорят, она ценит живое общество. — Он посмотрел на летающие груши, которыми без всяких на то усилий жонглировала Пиппа.
— И как вы узнаете, понравилась ли я королеве или нет?
— Ты всем нравишься. Даже Доналу Огу.
— Он очень странно выражает свои симпатии. Как он назвал меня сегодня утром?
— Ночной кошмар в тафте. — Айдан не смог удержаться от смешка.
— Вот видите. — Она продолжала жонглировать, делая вид, что следующий вопрос не слишком волнует ее. — А вы, Айдан О'Донахью? Вам-то я нравлюсь?
— Я несу ответственность за тебя. И мне хочется помочь тебе.
— Это свойственно всем ирландцам? — уточнила девушка.
— Что свойственно?
— Прикидываться, будто отвечаете на вопрос. Пиппа перестала жонглировать, затем неожиданно запустила в него грушей. Он ловко поймал снаряд. Девушка надкусила грушу и скривилась.
— И как же я жила все эти двадцать пять или двадцать семь лет без вашего участия?
— Ты не жила, а выживала, Пиппа. Скажи честно, ты хоть когда-нибудь жила? Ты говорила, что хотела отыскать свою семью. У тебя есть причины считать, что ты родилась в благородной семье. А где лучшее место для таких поисков? Ты можешь встретить там тех, кто составляют генеалогию, ведут перепись, разыскивают записи, украденные из церквей. Ты наведешь справки о семьях, потерявших детей, предположительно… утонувших.
— Думаю, мы оба знаем, каковы мои шансы, — спокойно заметила она. Она заставила себя не поддаваться на его уговоры. — Я не знаю своей фамилии. Какие записи мне искать?
Он взял ее за руку.
— Не говори «нет», — попросил он. — Хотя бы пока. Сегодня бал-маскарад в доме Дархеймов. Я приглашен. Скажи, что пойдешь со мною. Дай себе шанс побывать в обществе тех, кто может оказаться тебе полезен. Познакомишься с Робертом Дадли… в другой обстановке… Кристофером Хаттоном и Эваном Карью…
Имена беспорядочно оседали в ее голове, странные и влекущие.
— Нет! — заявила она решительно. — Я не принадлежу к их кругу. Я никогда не смогу…
— Скажи, что мои уши меня подвели, — нахмурился Айдан. — Никогда не думал, что увижу тебя трясущейся от страха в тот момент, когда судьба бросает тебе вызов.
Она повернулась к нему спиной. Черт бы его побрал. Ну почему он видит ее насквозь, даже когда она прилагает усилия, чтобы что-то от него спрятать?
— Чего ты боишься? — спросил Айдан, обнимая Пиппу за плечи и разворачивая лицом к себе. — Что ты никогда не узнаешь, кто ты? Или того, что ты узнаешь это?
— А что, если я окажусь «ошибочкой» какого-нибудь подагрического старого герцога?
— Тогда мы все будем называть тебя леди Пиппа. — Он беспечно подкидывал грушу. — Может статься, после этого ты перестанешь воображать свою мать принцессой из хрустального замка. И поймешь, что она быта живой и такой же грешной, как ты или я.
Пиппа долго и внимательно рассматривала его. Ирландец отбирал у нее старую мечту, заменяя ее другой, той, что может оказаться правдой.
— Уговорили. Я поеду, — согласилась она.
— Яго сказал, что ты отослала горничных.
— Да, ваше великолепие, — весело отозвалась Пиппа. Это быт ее лучший, звонкий и призывный голос, отработанный годами тренировок, на который сбегались толпы простофиль. Никто бы не догадался, что она готова взвыть от уязвленной гордости. — Это ниже моего достоинства — водить компанию с такими ничтожествами.
— Но их послала сама леди Ламли, — уточнил Айдан. — Может быть, все-таки позволишь им тебя одеть?
Она прижалась лбом к оконному стеклу и глубоко вздохнула, пытаясь вытолкнуть ком в горле. «И снова услышать, как меня называют шлюшкой О'Донахью. Овцой в корсаже. Расфуфыренной куклой».
— Я вообще раздумала ехать! — крикнула она из-за двери.
Черт побери. Она не совладала с голосом. Было бы наивно полагать, что он не заметит.
Айдан заметил. Он с силой толкнул дверь и вошел в комнату. Ирландец был великолепен в темном шерстяном мундире и кожаных лосинах. Сердито нахмурившись, он резко направился к ней и замер как вкопанный.
Она хотела съежиться и умереть, поскольку на ней была только нижняя юбка и рубашка, чулки были подвязаны выше колен, а все остальное было разбросано по кровати.
Но он не обратил на это никакого внимания. Он глядел на лицо. Глаза в глаза.
— Ты плакала, — догадался он.
— Ароматический шарик вызвал чиханье, — настаивала она, теребя в руках круглый футляр с ароматическим шариком.
Он забрал его у нее из рук и положил на стол.
— И поэтому отослала слуг? Мне стоило труда доставить их сюда вместе с портнихой и платьем.
Он махнул рукой в сторону платья. Увидев его, она едва устояла на ногах. Никогда не видела ничего красивее.
— Говорят, что платье сшили для придворной дамы королевы Елизаветы, — заметил Айдан. — Но ее… — Он замолчал и стал рассматривать рукав платья.
— Договаривайте, — потребовала Пиппа.
— Ее прогнали.
— Почему?
Он отбросил рукав платья и растерянно посмотрел на нее, явно сбитый с толку.
— Если верить Яго, дама, о которой идет речь, обратилась к королеве за разрешением выйти замуж. Королева отказала. Несколько месяцев спустя обнаружилось, что она ждет ребенка, что тайно обвенчалась со своим возлюбленным. Его отправили в Тауэр, а ее выгнали.
— За что? — Пиппа забыла о своих проблемах.
— Я задал тот же вопрос. Только один человек набрался смелости ответить, да и то с оглядкой. Королева не может найти, за кого ей выйти замуж, и она уже стара, чтобы родить ребенка.
— Выйти замуж и родить ребенка — разве только в этом предназначение? — вымолвила Пиппа.
Холодная тень пробежала по его лицу. Но тут же в глазах заплясали чертики.
— Конечно, ты же специалист в этих вопросах.
— Дов как-то рассказывал, что даже священники, давшие обет безбрачия, призывают паству сочетаться браком.
— Давай займемся платьем…
— И оно принесет мне удачу, — кисло заметила Пиппа.
— Оно не в твоем вкусе?
— Мой господин, платье великолепно. Портниха с ее помощницами не в моем вкусе.
— Они тебя обидели?
— Я обиделась не за себя. Бывало, меня называли и хуже чем шлюшкой, овцой в корсаже, расфуфыренной куклой… — Она улыбнулась ему как можно беззаботнее. — Меня взбесило, что они хихикают над вами, — сердито нахмурилась Пиппа.
Он удивленно поднял бровь:
— Хихикают?
— Ну да. Если бы они все время не подхихикивали, я бы и не поняла, что что-то с вами не так. Как-то странно… Я только услышала… кавалер, не допущенный, постельничий. Вы-то понимаете, о чем они?
Айдан вспыхнул и попытался спрятать от нее лицо.
— Никогда не понимал англичан. Их жены судачат, как портовые шлюхи, а мужчины им это позволяют.
— А что вы позволяете делать своим женщинам в Ирландии? — уточнила она.
Она увидела, как холодная ярость мелькнула в его глазах и погасла.
— Что значит — позволяем? Они поступают так, как считают должным.
Он подошел к ней:
— Я сожалею, что тебе пришлось терпеть этих гарпий. Позволь мне помочь тебе одеться. Клянусь, насмешничать не буду и называть тебя по-всякому тоже.
Она не смогла возражать ему.
— Я покоряюсь вам! — театральным голосом воскликнула она, картинно поднесла руки к глазам и сделала вид, что вот-вот упадет в обморок. — Я — ваша. Делайте со мною все, что хотите!
Айдан осматривал отдельные элементы наряда, разложенные на постели.
— Не уверен, что соображу, как это все соединить. — Он хмыкнул. — Я великий О'Донахью, уже второй раз служу у тебя горничной! Интересно, как это у тебя так ловко получается заставить меня?!
— Просто в глубине души вы обожаете это занятие. Ну признайтесь, что это так!
Он приподнял непонятный для Пиппи, со стальными ребрами[3], предмет.
— Корсет?
— Нет, спасибо. Никогда не понимала, зачем люди стремятся переделать то, что дано им Богом.
— Тогда наденьте эту нижнюю юбку. Премилая вещица.
Он надел ей юбку через голову и расправил у нее на талии. Слегка приобняв девушку, начал ее зашнуровывать.
Пиппа почувствовала неодолимое желание прижаться щекой к его подбородку, закрыть глаза и наслаждаться тем, что он рядом.
Прежде чем она решилась признаться ему в своих мыслях, он уже надевал на нее верхнюю юбку из более тяжелого материала, распахивающуюся спереди, чтобы было видно изысканную нижнюю юбку.
Настала очередь корсажа.
— Мой господин, вы, наверное, перепутали, — объявила Пиппа, когда он обошел ее, чтобы начать шнуровать корсет. — Вряд ли портниха шила его так, чтобы шнуровать со спины?
— А как же тогда быть с твоим статусом? Надо же показать, что ты достаточно богата, чтобы иметь горничных, которые тебя одевают.
— Как сказочно я должна быть богата, если меня одевает настоящий предводитель ирландцев?
— Для этого достаточно быть просто Пиппой, — ответил он.
Его горячее дыхание ласкало ей шею, а пальцы задевали ее кожу, она вся трепетала.
Рядом с Айданом Пиппу все время кидало то в жар, то в холод. Он очаровал ее, и она не замечала, как порой тень пробегает у него по лицу.
Ее рассмешили нарукавники, которые надевались поверх ее белой блузы. Но когда он попытался надеть на нее жесткий, сильно накрахмаленный воротник, она запротестовала.
— Можете отослать его назад в пыточную камеру, там ему только и место, — возмутилась Пиппа. — В колодках я насиделась, они и то удобнее. Какой смысл обматывать вокруг шеи сорок кругов кружев, затем все это замять, а потом закрепить этим…
— Крахмалом, как они его называют, — подсказал Айдан.
— Вот почему воротник стоит? Смешно. Неудивительно, что дамы из благородных похожи на марионеток, которые каждый день заняты по четыре часа одеванием.
Он взглянул на нее и отложил воротник в сторону.
— Если ты не хочешь его надевать, у меня есть идея получше.
— Какая?
Из поясной сумки он достал блестящее ожерелье. Камни были круглыми и отполированными, отливающими темно-фиолетовым цветом. Странный и извилистый орнамент между ними, состоящий из множества переплетенных линий, был по краям оплетен серебряной нитью.
— Пресвятая Матерь Божья, — прошептала она. — Эта вещица слишком дорогая для меня.
— Поверь мне, ты стоишь много дороже этой побрякушки. Эта вещь предназначалась в дар другой женщине. Но она слишком упряма.
Сердце Пиппы обожгло холодом.
— Ваша светлость, вам лучше приберечь ваш подарок.
Он задумчиво повертел перед глазами ожерелье.
— Боже мой, — произнес он тихо. — Мне показалось или ты ревнуешь?
— Вот еще, — вспыхнула Пиппа, зардевшись до кончиков ушей. — Видно, это ваша золотая мечта, господин Павлин. Тешьте себя, но я-то тут при чем.
Он тихо рассмеялся:
— Твоя реакция уже меня потешила.
— Кичливость — имя тебе О'Донахью, — сказала она.
— Это был не подарок любимой, а дар дипломатический, — внес уточнения Айдан, то есть королеве.
Этого она совсем не ожидала.
— Вы хотите, чтобы я надела ожерелье, которое Вы везли для самой королевы?
— Для самой Глорианны, — произнес он насмешливо, — той, которой поют славу. — Ты дополнишь красоту камней. Это аметисты из шахт на склонах гор Баррен, — пояснил он.
Он подошел, надел ей ожерелье и застегнул его.
— А рисунок — кельтский. Очень старый.
— Вы — чародей? — Пиппа заглянула ему в глаза.
— Я? — переспросил Айдан, в полном недоумении сдвинув черные брови.
— Знаете, однажды Меб рассказала мне историю о волшебном принце, который появляется в жизни и исполняет все желания женщин.
— Я — предводитель, а не принц, и уж совсем не сказочный, — заметил он.
Пиппа едва не рассмеялась, так возмущенно он это сказал.
Но тут Айдан наклонился и легонько поцеловал девушку в лоб. Этот трепетный поцелуй эхом ответной нежности отозвался у нее в груди.
— Должен тебе признаться, — прошептал он, — сама по себе мысль исполнять каждое твое желание имеет некоторую привлекательность.

Из дневника Ларк де Лэйси, графини Вимберлийской
Сегодня вечером в доме Дархеймов устраивается бал-маскарад, но мы отказались от приглашения. Пойдет только Ричард, поскольку он слишком молод, чтобы разделять мою боль. Ах, как упорно мы старались защитить наших детей! Ричард так никогда и не узнал о нашей потере, ведь она случилась задолго до его рождения и мы не видели смысла рассказывать ему об этом.
Только мой дорогой супруг понимает этот ритуал поминовения, который я устраиваю каждый год в день трагедии. На закате я пущу по воде кусочек дерева со свечой в том самом месте, где много лет тому назад я целовала ее, прощаясь. Я всегда буду помнить, как заглянула в ее большие доверчивые глаза, поцеловала еще раз на прощание ладошку ее пухлой ручонки и сказала ей «До свидания!».
Я отпущу лодочку с горящей свечой и постою на берегу, глядя ей вослед, пока слезы не заполнят мои глаза, и попрошу вернуть мне то, что вернуть уже нельзя.


Глава 6

— Не позволю я везти меня в ящике как труп, — заявила Пиппа.
Айдан тяжело вздохнул. Донал Ог и Яго обменялись гневными взглядами.
— Мне кареты не менее противны, — собрав все оставшееся терпение, произнес Айдан, — но лорд Ламли заверил меня, что люди из высшего света передвигаются только в каретах.
С кислым выражением лица эта призрачная голубая фея подозрительно оглядела внутреннее убранство деревянной мекленбургской кареты.
— Жертвы моды, — проворчала она, — были доставлены в катафалке.
— Больше похоже на повозку кукольника, — съязвил Яго.
— Какую еще повозку кукольника? — Айдан бросил сердитый взгляд в его сторону.
— Ну такую, которая останавливается на углах улиц и показывает спектакли прямо из своих повозок. — Яго скрестил руки на груди. — Так ведь, крошка?
— Ничего общего с повозкой кукольника. Тут все закрыто со всех сторон, и в ней темно, — возразила Пиппа. — Она специально сделана для тех, кому есть что скрывать.
«Значит, это точно для меня», — подумал Айдан.
— Или тех, кому дела нет, куда их везут. — Она взглянула на кучера, примостившегося на узкой огражденной скамейке перед деревянным коробом кареты.
Кучер ответил свирепым взглядом.
— Подожди, я помогу тебе, — сказал Айдан. Взяв ее за талию обеими руками, он приподнял ее над землей и поставил прямо в карету. Затем занял место напротив нее на неровном сиденье, набитом конским волосом. Внутри кареты особой отделки не было, свет почти не проникал сюда. Пахло кожей и лошадьми. В темном замкнутом пространстве он почувствовал нежность к маленькой мятежнице, сердито глядящей в его сторону.
— Судя по твоему страдальческому виду, — заметил Донал Ог по-ирландски, как только они с Яго устроились на скамейке, — наш предводитель все еще не завалил эту девчонку.
— Донал Ог, — Айдан заговорил на удивление спокойно, — ты мой ближайший кровный родственник. Но если ты отпустишь еще хоть одно замечание в таком духе, я с готовностью поменяю твой пол.
Возница присвистнул и ударил кнутом. Карета рванула вперед. Пиппа едва не слетела со скамьи и громко выругалась.
Донал Ог сложил руки на коленях:
— Надо же, вечно неприступный О'Донахью Map влюбился в шлюшку-бродяжку?
— Я не желаю, чтобы ее оскорбляли, пусть даже и по-гаэльски.
— Это любовь, — произнес Яго, качая головой и потирая подбородок.
Айдан украдкой взглянул на Пиппу, сидевшую напротив. Узкая полоска света едва проникала сквозь маленькое незастекленное окошко. Крепко сцепленные тонкие руки в перчатках. Чувственные губы, широко раскрытые глаза. Аккуратно уложенные волосы. Никогда еще она не выглядела столь привлекательно.
— Я не могу позволить себе полюбить ее, — пробормотал Айдан.
— С чего ты взял, что у тебя есть выбор? — полюбопытствовал Донал Ог.
— Говорите по-английски, — перебила их Пиппа. — Иначе я решу, что вы говорите обо мне.
— Да, — признался Яго прежде, чем Айдан успел остановить его. — Мы объясняем О'Донахью Мару, что он в тебя влюбился.
— Я предан лучшим из друзей, — произнес Айдан. Уши его пытали.
Пиппа рассмеялась и пришла ему на помощь:
— Не смешите меня, Яго. Разве ирландцам свойственны подобные романтические иллюзии? Давайте прекращайте судачить. Лучше я расскажу вам об этой части Лондона.
Пока она рассказывала о знаменитых домах и магазинах, мимо которых они проезжали, Айдан пытался прийти в себя. Если бы его просто влекло к Пиппе, все было бы много проще. Но стоило ему взглянуть на нее, как жгучая невыносимая боль пронзала его сердце.
Девушка покоряла мужчин. Яго — тот давно превратился в ее преданного раба. Размякал даже Донал Ог, — крепкий и грубый, как скалы Мохера, в отсутствие зрителей он становился внимательным и мягким. Она отвергала только их желание покровительствовать, возможно, потому, что тогда бы появилась снисходительность, которую она не признавала в отношении себя вообще.
Словно услышав его мысли, девушка поймала взгляд Айдана. Еле заметная улыбка тронула ее губы.
— В целом здесь не так уж и плохо, ваше изобилие, — призналась она. — Мне даже начинает нравиться разъезжать в карете.
Он ответил ей улыбкой, получая удовольствие от доставленной радости. «Кто ты?» — снова подумал он. Печальная правда состояла в том, что ее матерью может оказаться любая проститутка, которая не смогла или не захотела оставить у себя дочь. Ему вспомнились слова Пиппы: «Меня оставили умирать или хотели, чтобы кто-то меня нашел?»
Ему хотелось прижать девушку к себе, погладить по голове, заверить, что ее не бросили, а только потеряли. Какая же скотина могла оставить такое создание, как Пиппа? Он бы легче согласился поверить, что у Пиппы вообще нет матери и она существо из сказки.
Миновав въездную арку, карета скрипнула деревянным каркасом и остановилась во внутреннем дворе. Навстречу выбежал лакей в ливрее, чтобы помочь им выйти из кареты. Высокий дом Дархеймов с царственными мраморными колоннами и двумя высокими башнями подавлял мощью. Каждый камень в резиденции дышал великолепием и благосклонностью королевы.
Айдан посмотрел на Пиппу. Она явно была потрясена. Девушка задержалась перед входной дверью, заинтересовавшись шелковым шнурком у звонка. Она пощупала его и собралась было развязать.
— Думаю, будет весьма неприятно, если тебя поймают за этим занятием, — вмешался он, догадавшись, что она задумала.
Айдана распирало от гордости, когда Пиппа ступила в огромную галерею. Совсем недавно эти дворовые слуги не сочли бы ее достойной своего плевка, а теперь они униженно сгибались перед ней, уверенные, что перед ними — благородная дама.
У арчатого входа в галерею бурлило целое море шутов, музыкантов и прочих артистов, собранных для развлечения публики. Она казалась до смерти перепуганной. Но прежде чем Айдан успел подбодрить девушку, она расправила плечи, вздернула подбородок и гордо шагнула вперед, сопровождаемая Яго и провожаемая изумленными взглядами.
— Нас еще не все видели. — Донал Ог тихонько подтолкнул Айдана в бок. — Что начнется, когда нас объявят?!

Собравшиеся не могли оторвать от них глаз. Пиппа заметила это сразу же. Она шла между Яго и Доналом Огом. Они трое как бы расчищали дорогу Айдану, своему повелителю.
Первым их встречал мужчина в красном дублете. Когда он их поприветствовал, его великолепные усы разлетелись в разные стороны. Пиппа выставила мысок своей туфельки, готовая присесть в поклоне, но Донал Ог схватил ее за руку:
— Это мажордом, девочка. Он нас представит.
Сама мысль, что их сейчас объявят, пьянила ее, как бокал хорошего вина.
Мажордом прокричал их имена. Вся эта масса людей (а их набралось не меньше, чем на площади у собора Святого Павла) перевела любопытствующие взгляды на ирландских гостей.
Безусловно, темнокожий Яго, в яркой одежде, со своей вечной улыбкой, был среди них самой колоритной фигурой. Подобно бывалому актеру, он подыгрывал жаждущим необычного, раздувая ноздри и складывая ладони рук вместе, словно приветствуя собравшихся непонятным иностранным приветствием.
Пиппе, которая зарабатывала на хлеб выступлениями на публике, внимание собравшихся придало уверенности в себе. Когда ее представили, она лучезарно улыбнулась толпе, выбрав из нее взглядом несколько человек, чтобы сосредоточить на них свое внимание и не стушеваться. Им — особый взгляд, легкий кивок.
— Так вот каков наш ирландский предводитель! — воскликнул какой-то мужчина, с плохо скрываемой яростью глядя на Айдана. — Похоже, вы такой же дикий и свирепый, как и ваш отец. Кстати, именно он убил моего отца. Я — Артур, лорд Грей де Вилтон.
Пиппа с удивлением наблюдала, как ненависть закипала между этими двоими людьми — худощавым элегантным англичанином и могучим черноволосым ирландским вождем.
— Сожалею о вашей утрате. Очень жаль, что ваш отец попытался увести гурт скота из стада моего отца, не заплатив за него, — тихим, бесцветным голосом произнес Айдан и отошел от собеседника.
Пиппа направилась было за ним, но Яго одернул ее:
— Дай ему время успокоиться.
Донал Ог подошел к кузену. Два ирландца — рыжий и брюнет — о чем-то заговорили по-гаэльски. Донал говорил тихо и спокойно — Айдан отрывисто и резко. Потом Айдан вернулся к Пиппе, взял ее за руку и повел в толпу.
Знатные гости продолжали прибывать: лорд Кипер с семьей, лорд-канцлер, шведская принцесса, три саксонских рыцаря, адмирал и епископ, дюжина великосветских львиц, именитые леди. Леди Хелмсли сняла маску птицы, надела очки и стала внимательно разглядывать Пиппу.
Пиппа, никогда ранее не видевшая очков, сделала шаг вперед и начала разглядывать ее с не меньшим любопытством.
— Ирландские лорды повсюду таскают за собой шутов и сотню головорезов? — язвительно поинтересовалась леди Хелмсли.
Пиппа ответила ей ослепительной улыбкой:
— Мадам, вы хотите что-то узнать или просто хотите меня убедить в том, что вы лошадиная задница?
— Детка. — Стремясь скрыть свое негодование, знатная дама активно заработала веером. — Ведь вы всего лишь его ночная подстилка.
— Только в моих мечтах, ваше сиятельство. Только в моих мечтах.
Яго увел ее раньше, чем она успела довести собеседницу до удара.
Следующие знакомства были значительно приятнее. Жизнерадостный поэт по имени Шарп, двойняшки Лючи и Лети, полная женщина с зобом и карлица королевы — Анна. Эта кроха понравилась Пиппе, они даже поболтали немного.
Музыканты на галерее заиграли танцевальные мелодии. После часа улыбок и кивков Пиппе неудержимо захотелось танцевать. Но по мрачному выражению лица Айдана и затаенной ярости в его глазах, предвещавшей ей бурю, она поняла, что сейчас не время звать его танцевать. Она постаралась освободить его от восхищенных взглядов женщин и любопытствующих гостей.
— Опять эта мерзкая леди Хелмсли. — Она взяла Айдана под руку. — Можно я скажу, что у нее по спине… ползет паук?
Надменная знатная дама посмотрела на них и проследовала мимо. Пиппа разглядывала лежащий на ладони браслет с бриллиантами.
— Где ты это взяла? — прошептал Айдан. — О боже, вспомни, где ты находишься! — Он выхватил у нее ворованный браслет и бросил его на пол. — Сударыня! — окликнул он старую даму. — Вы что-то уронили. — С преувеличенной любезностью он поднял с пола браслет и вернул его хозяйке.
Если бы Пиппа не знала его так хорошо, она бы поверила в искренность его лучистой улыбки. В мгновение ока надменность леди Хелмсли растаяла. Она поблагодарила ирландца с отвратительным жеманством.
— Преклоняю колена перед вашим ирландским обаянием, — прошептала Пиппа.
— Больше никакого воровства, я предупредил, — прошептал Айдан.
— Слово чести. — Девушка приложила руку к сердцу.
Лицо его подобрело.
— Ты не голодна?
— Я всегда голодна.
Он рассмеялся над ее шуткой. Для нее смех этого человека давно стал самым желанным звуком во вселенной. Ирландец стал прокладывать ей дорогу в толпе, и трудно было не заметить, как сильно он отличается от английских вельмож.
Мужчины в комнате были одеты в шелковые, обтягивающие панталоны и лайковые туфли. Стеганые дублеты на их тощих телах создавали видимость могучей груди и широких плеч. Как Яго и рассказывал, когда причесывал Пиппу, на голове господа носили «локоны любви», поверх которых надевались бархатные поварские колпаки.
Айдан носил кожаные штаны, высокие сапоги с отворотами, тунику, подпоясанную на талии белым широким ремнем, украшенным отшлифованными камнями, и синий плащ, ниспадающий с его плеч, как королевская мантия.
— Детка! — Его ласковый голос у нее над ухом заставил ее вздрогнуть.
— Что?
— Ты как-то не слишком жалуешь своим вниманием сливки английского общества, все больше смотришь на меня. — Он вручил ей серебряную чашу и уговорил выпить.
Она попробовала мускусно-сладкое вино и улыбнулась:
— По правде говоря, милорд, на вас гораздо приятнее смотреть, чем на остальных.
Айдан помрачнел и пробормотал что-то по-кельтски.
— Что вы сказали? — переспросила она.
— Для твоей же пользы тебе не стоит всегда быть столь откровенной. — Он взял ее за плечи и развернул лицом к толпе. — Теперь слушай внимательно, — произнес он сурово. — Смотри на тех, кого я укажу. Это люди, от которых зависит благосклонность королевы, и их дружба придется очень кстати.
И не думая ему повиноваться, она закрыла глаза и качнулась назад в его крепкие объятия. Как приятно, когда тебя обнимают так близко, что можно чувствовать тепло его тела, вдыхать его запах.
— Пиппа! — Его пальцы впились в ее плечи.
— Слушаю вас. — Она широко раскрыла глаза.
— Прекрасно. Видишь того человека, стоящего перед гобеленом?
Взгляд ее — как бы невзначай остановился на мужчине в черном. Его тонкие усики подергивались как крошечные кнутики.
— И?..
— Присмотрись к нему повнимательнее. Уверяю тебя, его шпионы следят за нами.
— Шпионы? — Она зачарованно присвистнула.
— Это Френсис Уолсингхем. Истово ненавидит католиков и с удовольствием поджарил бы меня заживо, если бы ему позволили. Он глава шпионов королевы. Все презирают его, включая королеву, но трепещут перед ним. Рядом с ним лорды Норфолк и Арун-дел, оба достаточно приятны в общении и не особо опасны.
Его рука нежно погладила ее по волосам. У нее закружилась голова от этой ласки, но Айдан, похоже, твердо решил продолжить обучение. Он повернул ее лицом к седому, невысокого роста мужчине и высокой светловолосой леди рядом с ним.
— Это посол Венецианской республики. Он прозорливый, честный и знает все обо всех. Женщина рядом с ним — его дочь Розария, графиня Черни, она — вдова. Розария даже умнее своего отца, но я слышал, что играет она не по правилам.
— Откуда вы все это знаете? — поинтересовалась она.
— У королевы свои шпионы, у меня свои, — пояснил он. — Я не могу позволить себе не знать, что творится в Англии. Ну а как тебе самой столь изысканное общество?
Она вздохнула. Роскошно одетые люди в роскошно обставленных позолоченных залах и бесконечных остекленных галереях, в саду, освещенном факелами, у садовых фонтанов, среди бесценных предметов роскоши и гобеленов. Она вглядывалась в их лица. Поблескивали глаза под масками, мелькали улыбки на губах.
— Не знаю, — призналась она. — Я представляла в своих мечтах, что росла в доме, похожем на этот, в окружении жизнерадостных богатых людей. Но сейчас у меня нет чувства, что я принадлежу к этой толпе.
— Для большинства этих людей радость, а иногда и богатство иллюзорны.
— Что касается моих родителей… — Пиппа почувствовала, как сжимается ее сердце. Сама мысль, что она может принадлежать к этому сообществу, казалась ей теперь нелепой. — Мне что, подойти к кому-нибудь в этой толпе, похлопать по плечу и спросить, не забыли ли вы где-нибудь свою дочь много-много лет назад?
Он снова осторожно погладил ее по волосам:
— Не так поспешно, вдруг ты обратишься не к тому человеку? Нам надо найти Уильяма Сесила и начать наши расспросы с него, поскольку он один из немногих, кому я верю. Мне претит сама мысль, что тебя обвинят в самозванстве.
Его голубые глаза внимательно вглядывались в толпу, выискивая лысую голову Сесила, лорда Бергли.
— Никто не отреагировал на ваше имя, когда его объявляли. Хотя мы не можем знать наверняка ваше подлинное имя.
Она опять вздохнула:
— Вы знаете, чего я действительно хочу?
— Что?
— Чтобы вы потанцевали со мной.
Она приготовилась к тому, что ее высмеют или ей откажут. Вместо этого он улыбнулся и согнулся в поклоне.
— По правде говоря, манера англичан танцевать много степеннее и сильно отличается от ирландской. Но я постараюсь доставить вам удовольствие.
Она не чувствовала ног под собой, пока следовала за ним. Танцующие двигались мелкими выверенными шагами, напоминая чем-то похоронную процессию.
Айдан и Пиппа присоединились к танцующим, похлопали в ладоши и подняли руки, он обхватил ее за талию.
— Кто-то умер? — спросила она, почти не раскрывая рта.
Он улыбнулся уголками губ:
— Может, музыканты?
Когда они проходили мимо Донала Ога и Яго, Айдан одними губами произнес несколько слов, затем кивнул в сторону галереи.
Яго и Донал Ог исчезли.
— Куда они? — поинтересовалась Пиппа.
— Постараются вернуть их к жизни, — пошутил он.
Спустя несколько секунд они уже поднялись на верхнюю галерею.
Донал Ог взял кожаный барабан, а Яго длинную флейту.
Протяжная трель флейты остановила танцующих.
Управитель празднества, белый как полотно, волнуясь подошел к балюстраде и одарил всех вымученной улыбкой.
— Дамы и господа, — начал он. — В честь наших именитых гостей из Ирландии наше музыкальное приветствие им.
— Это признак дурного тона, — заметил преисполненный чванливой юношеской самонадеянности молодой граф Эссекс, — но, судя по тем, с кем мне довелось встречаться, полагаю, все ирландцы народ грубый и неотесанный.
— Сударь, — Пиппа одарила его самой обворожительной улыбкой, на какую только была способна, — вы годами тренировали свое занудство или у вас талант от рождения?
Он посмотрел на нее так, словно она была червяком, плавающим в его чашке:
— Что вы сказали?
— Если отсутствие некоторых мужских достоинств, — Пиппа подмигнула и глазами показала на верхнюю часть его панталон, — заставляет вас…
Глаза графа Эссекса налились кровью.
— О'Донахью, уберите свою шлюху с глаз моих, или я…
Айдан сделал шаг вперед.
— Еще одно слово, — произнес он с леденящим душу спокойствием, — и я вытру вами пол, сударь.
Зазвучала живая музыка, неистовый танец горцев. Айдан повернулся к горцу спиной, что-то громко выкрикнул по-гаэльски и начал танцевать.
Его дикий порыв волной подхватил Пиппу. С ним было легко танцевать. Она просто должна была подчиняться партнеру. Он держал ее за талию, кружа так, что ноги ее едва касались пола. Они крутились круг за кругом, пока блестящий сверкающий зал не превратился в одно пятно. Прежде чем она сообразила, что произошло, он осторожно вывел ее из толпы и в танце провел вдоль ряда высоких дверей на лоджию, примыкающую к залу.
Музыка затихла, они остановились. Пиппа сдалась, потеряв дыхание и прильнув к его груди.
— Это было великолепно, — заявила она. — Мне кажется, хороший танец заменяет людям полет.
Из тени донесся смех. Пиппа повернулась как раз вовремя, чтобы разглядеть красивую женщину, спрятавшуюся в погруженном в темноту саду.
Щеки ее пылали, полные, смеющиеся губы набухли и покраснели от поцелуев. Накрахмаленный высокий воротник съехал набок, подол платья был испачкан травой.
Глаза ее радостно блестели.
— Айдан, — прошептала Пиппа. — Кто…
— Корделия, вот вы где?
Светловолосый мужчина бросился к своей возлюбленной и обнял ее за тонкую талию.
— Моя любимая мышка сбежала.
Они оба рассмеялись, и мужчина увлек ее в зал.
Пиппа замерла. На секунду ей показалось, что ее сердце перестало биться, но в следующее мгновение оно заколотилось еще сильнее, отбивая нервную барабанную дробь. Как будто издалека она расслышала, как Айдан о чем-то спрашивает ее, но она не ответила ему.
Она не могла оторвать взгляда от светловолосого незнакомца.
Назвать его симпатичным было все равно что ничего не сказать.
Золотистые волосы обрамляли лицо, которое было сравнимо только с ликом ангелов. Красивая линия чуть полноватых губ. Тонко, симметрично очерченные скулы, густые длинные темные ресницы и глаза цвета утреннего неба. Ямочка на подбородке, ослепительно-белые ровные зубы и чуть приподнятые уголки губ, что придавало лицу немного насмешливое выражение.
— Девочка моя, — позвал Айдан с неожиданной нежностью в голосе. — Не смотри на этого человека так пристально, а то он решит, будто ты хочешь его сглазить.
Пиппа очнулась. Костюм молодого человека сверкал, как только что отчеканенный золотой.
Теперь незнакомец склонился к своей спутнице, и, обнявшись, они шли в сторону галереи.
Появление незнакомца в зале привлекло к нему множество взглядов. Женщины, молодые и старые, придумывали причины, чтобы пройти мимо. Одна уронила веер и подождала, пока он поднимет его. Другая прикинулась, что уронила подвязку. Когда золотоволосый Адонис протянул ей этот предмет туалета, он пробормотал старинную строфу:
— Honi soit qui mat у pense[4].
— Она плохо выглядит, — усмехнулся Айдан. — Как бы не свалилась без чувств.
Пиппа наконец пришла в себя и спросила:
— Кто этот мужчина?
— Не знаю. Мне, честно говоря, интересно, как он выносит все это притворное жеманство вокруг себя?
Пиппа оперлась на косяк двери и наблюдала за незнакомцем. Яркая звезда в окружении других, куда менее ярких звезд. Не только женщины, но и мужчины посматривали на него. А он словно и не тяготился вниманием к своей особе. Он был доволен собой и окружающим его миром.
Неожиданно она почувствовала, как Айдан нежно приобнял ее за талию.
Она была настолько поражена, что у нее перехватило дыхание. Этот мужчина, этот ирландец понял ее. Он понял, как она нуждалась во внимании, одобрении, нежном прикосновении добрых рук.
— Айдан, — чувства переполняли девушку, — я должна вам сказать…
— …честь пригласить на танец, — услышала она обращенный к ней голос.
От неожиданности Пиппа замерла на месте. Мужчина в золотом костюме поклонился, затем протянул ей руку.
— Полагаю, моя очаровательная гостья почтет за честь танцевать с вами, — заверил Айдан. — Вас не затруднит представиться?
Адонис взял ее руку, и они направились к танцующим. Он повернул золотистую голову в сторону Айдана:
— Меня зовут Ричард, сударь. Ричард де Лэйси.
Странные перемены произошли с Айданом. До этого мгновения он сохранял спокойствие и потрясающее самообладание. Услышав имя мужчины, О'Донахью Map окаменел.
Ричард де Лэйси повел ее в паване и, наклонив голову, прошептал ей на ухо:
— Вы — самое ослепительное создание на этом балу. Но ясно, что О'Донахью предъявляет на вас свои права.
Она бросила взгляд через его плечо на Айдана. Он застыл на месте.
— Вы же знаете, кто он.
— Моя маленькая сладкая айва, я все знаю про лорда Кастелросса. При иных обстоятельствах я бы постарался стать его другом. Но согласно теперешнему положению дел он просто не сможет не возненавидеть меня. — Ричард царственно кивнул проплывающим мимо парам. — И вовсе не потому, что я нахожу вас ослепительной.
— Тогда почему же? — Новый знакомый заинтриговал Пиппу, и она забыла, что Айдан может их слышать.
— По велению королевы мне доверено возглавить полк, расквартированный в Ирландии, на землях О'Донахью Мара.
* * *
Утром наступившего дня Пиппа только и слышала о Ричарде де Лэйси. В комнате, которую она разделила с несколькими другими дамами, только и делали, что восторгались его достоинствами.
— Сама себе не верю. Он дотронулся до меня. Он действительно дотронулся до меня.
Леди Барбара Трокмортон Смит выставила вперед бледную руку:
— Ой! Ой! Ой!
Другие дамы обступили ее.
Выслушав сравнения Ричарда де Лэйси со всеми мифическими героями и реальными, какие только смогли вспомнить дамы, Пиппа сердито фыркнула.
Леди Барбара посмотрела в ее сторону:
— Что-то я не слышала вашего презрительного фырканья, когда он пригласил вас на танец.
— Что правда, то правда. — Пиппа вздрогнула, служанка, которая укладывала ее короткие волосы, уколола ее. — Я приберегла свои фырканья для менее желательных приглашений.
— Расскажите, каково это? — настойчиво попросила Беси Джозефин Трейлор.
— Вы должны нам рассказать, поскольку, кроме этого раскрашенного торта Корделии Каррутер, он танцевал только с вами.
— Да, расскажите нам, — присоединилась к просьбе леди Жоселин Белмор. Внимательно осмотрев светлые кудри Пиппы, она запустила руку в свои длинные рыжие волосы. — Я думаю, я поняла, в чем дело. Ричард обожает короткие волосы.
Глаза Пиппы округлились. Ну раскудахтались, прямо как глупые курицы, увидев красивого петуха. Но они с таким ожиданием смотрели на нее, что в ней взяла верх актриса.
— Ладно, я не слишком хорошо воспитана, чтобы опускаться до деталей, — начала она заговорщицким шепотом. — Но если бы меня попросили придумать для Ричарда де Лэйси прозвище, я бы назвала его Златокудрый жеребец.
Женщины безудержно захихикали, а горничная выронила расческу. Пиппа наклонилась за ней, посмеиваясь про себя над своими компаньонками и принимая задумчивый вид, в то время как они погрузились в обсуждение золотоволосого красавца.
И хотя Ричард де Лэйси действительно был необыкновенно красив, он привлек ее чем-то другим. Она чувствовала, что ее тянет к нему, но это влечение не имело ничего общего с ее влечением к Айдану О'Донахью.
То, как он поворачивал голову, излом линии его губ, теплая улыбка и нежные прикосновения затронули какие-то иные струны ее души. Это можно было бы назвать узнаванием, если бы не тот факт, что она никогда раньше не видела его в своей жизни.
— Какие гонки на лодках? — пристала Пиппа, прогуливаясь с Айданом по саду.
— Точно не знаю. — Он наблюдал за ней краешком глаза. — Думаю, будут состязаться в парной гребле вниз по Темзе.
Девушка напоминала свежераспустившуюся розу с росинками, поблескивающими в лепестках. Как естественно она вошла в утонченное аристократическое общество с его изысканными привычками и развлечениями. Присущий девушке талант к подражанию исправно служил ей в новых обстоятельствах. Глядя на ее грациозные манеры, можно было подумать, что она приобрела их с пеленок.
Сегодня она была в сиреневом наряде. Волосы были зачесаны назад под шляпку, украшенную мерцающим ониксом.
— Наверное, состязаться будут за кубок. Дам рассадят у финиша… на ступенях, спускающихся к воде.
— Понятно. — Пиппа прищурилась и увидела ленточку, которая была натянута через реку.
— Как вы поладили? — полюбопытствовал Айдан, но тут же нахмурился. Какое ему, собственно, дело?
— С другими дамами? — Она подняла глаза, наигранно улыбнулась и изобразила, как будто машет воображаемым веером у лица. — Ой, ай, ох, ах, сударь, разве вы не знаете, какое неописуемое наслаждение я получаю от обсуждения моды и выращивания роз.
— Они знают не больше твоего. — Он засмеялся. — Англичане держат своих жен на коротком поводке.
— Прелестное сравнение. А ирландских жен — на длинном?
— Достаточно длинном. Точнее, в Ирландии длину поводка определяет сама женщина.
Пиппа удовлетворенно кивнула:
— Звучит вполне разумно. — Она лучезарно улыбнулась.
— Как я понял, все они поголовно увлечены Ричардом де Лэйси.
— Разумеется. Мы обсуждаем его во всех деталях. — Она опять помахала веером. — Ямочку на подбородке, прекрасную кожу, звучание его голоса, обворожительность его манер. И так полночи.
— То есть вы покорены им в той же степени? — Айдан едва ли нашел бы определение нахлынувшему на него чувству.
Пиппа дунула на непокорный завиток, выбившийся из-под шляпки на лоб.
— Надо бы. Не увлечься им — это святотатство. Но…
— Но? — Нескрываемая надежда послышалась в его голосе.
— Но… — Дразнящий огонек мелькнул в ее взоре. — Не знаю, ваше могущество. Не знаю даже, как это можно выразить словами. Мне больше нравится, когда рядом высокий черноволосый ирландец. — Она засмеялась. У Айдана был такой вид, словно его громом оглушило. — Ричард де Лэйси слишком совершенен, чтобы покорить мое сердце или довести меня до обморочного состояния. Вы меня понимаете?
— Очень даже понимаю. — Улыбка появилась и погасла. — Трудно это — быть покоренным, а иногда и очень даже больно.
— Айдан! — Донал Ог звал его с другого конца сада. — Сворачивай беседу и иди сюда. Его гортанный гаэльский звучал как языческая музыка среди деревьев и цветников дома Дархеймов.
— Надо показать класс по гребле английским пастухам.
— Сударь! — окликнула Айдана Пиппа, когда он уже уходил. — Ричард сказал, что вы ненавидите его из-за того, что его полк посылают в Ирландию. Это правда?
Айдан остановился. Его поразил не столько вопрос этой женщины, сколько то, как он сам на него отреагировал. Айдан до сих пор не встречал в женщинах умения сопереживать и понимать. И не знал, что его так тронет такое сочувствие.
— Я не ненавижу его. — Айдан повернулся в сторону Доната Ога. — Хотя…
Он оставил Пиппу сидящей среди нескольких дюжин зрителей на речном берегу и направился узнать условия состязания.
О'Донахью точно знал, что любые светские развлечения в Англии не просто развлечения. Статус мужчины среди равных по происхождению либо поднимается, либо опускается в зависимости от его спортивных достижений. И что важнее всего — сама королева получает отчет о достижениях каждого.
Они проехали с милю вверх по течению к месту, где готовились лодки для соревнования.
Деятельный Донал Ог сразу же опробовал одну из лодок.
— Похожа на кураг, — объявил он, имея в виду длинные лодки ирландцев, на которых они плавают по морю.
— Да они тут же утонут, как собаки, у нас в кильватере, — уверенно заявил Яго.
Глядя, как рассаживаются по лодкам другие команды, Айдан не мог не согласиться с другом. Самодовольные лица участников соревнований и их тщательно подобранная экипировка не внушали ему опасений.
Заняв позицию, Яго напустил на себя уже привычный зловещий вид. Его свирепый взгляд, толстые вывороченные губы и игра мускулами несколько поубавили спеси у англичан.
— Думаю, они все поняли, — произнес Айдан, стараясь сохранять самообладание.
Он для себя уже решил, как поступит с кубком. Он вручит его королеве вместе с остальными подношениями, привезенными специально для нее.
Первые признаки сомнений в легкой победе возникли с появлением Ричарда де Лэйси. В команде обворожительного красавца было два редкостных спортемена. Они выглядели не менее экзотично, чем Донал Ог и Яго. Широкоплечие, крепко сложенные молодые люди были, правда, чуть ниже ростом, чем спутники Айдана. Один, коротко постриженный, черноволосый и черноглазый, был одет в черные ботинки, старомодные узкие клетчатые короткие штаны и богато украшенную тунику, а поверх нее — в красный жакет без рукавов.
У другого гребца были такие огромные усы, что их концы свисали ниже подбородка. Усы эти напоминали рога быка с заостренными кончиками.
Когда оба недюжинных гребца заняли свои места в лодке, Ричард улыбнулся и поприветствовал всех участников соревнований. Все-таки он производил приятное впечатление не только на женскую половину.
Ричард о чем-то заговорил со своим экипажем. У Айдана по позвоночнику пробежал необъяснимый холодок. Он не сумел разобрать ни единого слова. Они говорили на странном языке, произносили гортанные звуки и гнусавили.
— Откуда они? — спросил Яго. — Демоны?
— Из Пруссии или Турции, — предположил Донал Ог.
— Не важно. — Айдан положил руки на весла. — Нам они точно проиграют.
Раздался свисток, все взяли старт. Как и предполагал Айдан, англичане сразу отстали. Вызов принял один Ричард со своими спутниками.
Стиснув зубы, Айдан все силы отдал гонке. Он греб мощно и ритмично, обливаясь потом, стекавшим по рукам и лицу. На ладонях появились пузыри, но он не сбавлял хода.
В голове его засела одна мысль. Пиппа наблюдает у финишной черты. Не бывать ему О'Донахью Маром, если он проиграет гонку у нее на глазах.
Надо полагать, похожие мысли руководили и Ричардом де Лэйси с его командой, поскольку они тоже неслись на предельной скорости. И тоже не делали себе поблажек, как Айдан и его спутники.
Где-то вдали слышался рокот восклицаний. Ирландец не реагировал. Он прислушивался только к глухим ударам весел и всплескам воды, ритму своего сердца и своему равномерному дыханию.
Краем глаза он видел лодку Ричарда, идущую вровень с ними. Оглянувшись на мгновение, он увидел финишный канат.
Последний гребок шел от плеча к кончику весла, и на пределе скорости лодка рванулась вперед. Толпа зрителей взорвалась восторженными возгласами. Айдан схватил флаг и под приветственные крики (и несколько антиирландских выпадов) поднял высоко над головой.
Лодка Ричарда прошла борт о борт с их лодкой, и Ричард кивнул ему.
— Отличная работа, милорд Кастелросс. Остается только сожалеть, что я оказался не столь достойным для вас соперником.
— Вы не так плохи для англичанина, — признал Донал Ог, изучая волдыри на своих ладонях.
Команда де Лэйси обменялась непонятными репликами.
— Ну я и вспотел. — Айдан облил водой шею и плечи.
Яго и Донал Ог последовали его примеру.
Зрители на берегу почему-то молчали, пока ирландцы подплывали к берегу. Айдан не сразу сообразил, что произошло. Он опустил весла и посмотрел на толпу, спустившуюся к самому краю воды. Женщины, оттеснив назад мужчин, изумленно рассматривали мокрых дикарей. Даже Пиппа подобралась к самому краю и не спускала с них широко раскрытых глаз.
Такая встреча не могла не тешить мужской гордости. Айдан хитро подмигнул кузену и Яго. И все трое начали грести, демонстрируя мускулы и вызывая перешептывания собравшихся.
Тут, незаметно для Пиппы, к ней подобрался нарядно одетый мужчина (лорд Темпл Ньюсом, вспомнил Айдан). Издалека Айдан не разглядел точно, что произошло, но гневное выражение лица Пиппы все ему объяснило. Девушка развернулась и со всего маху ударила джентльмена с левой. Затем быстрым движением, которому мог бы позавидовать любой борец, подалась вперед, резко подбросила Темпла Ньюсома и перекинула через себя. С воплями он полетел в воду.
— Так вот как она защищала свою честь все эти годы, — задумчиво произнес Донал Ог.
— Я тоже все время над этим думал, — признался Яго.
Воздух огласился потоком ругательств. Пока Темпл Ньюсом ловил ртом воздух и молотил по воде руками, его слуга схватил Пиппу за руку. Она рванулась от него. Движение оказалось слишком резким. Беспорядочно замахав руками, девушка свалилась в воду.
Нижние юбки, всплыв, образовали вокруг нее круг.
Жуткая паника охватила Айдана. Никогда еще он не испытывал такого чувства потери, как в ту страшную секунду. Ни тогда, когда ужасная смерть настигла отца, ни тогда, когда его предала Фелисити. Только сейчас, когда опасность потерять Пиппу стала реальной, ирландец осознал, какое место заняла эта девушка в его жизни.
Одним стремительным движением Айдан бросился в воду. Он проплыл мимо барахтающегося Ньюсома, который попытался ухватиться за него, и, достигнув места, где Пиппа ушла под воду, нырнул в глубину.
Солнечный свет проникал сквозь мутную от взвеси ила воду. Он разглядел смутное очертание безвольной руки. Айдан рванулся к ней, но промахнулся. Никогда раньше жизнь другого человека не значила для него так много. Сильно оттолкнувшись ногами, он вынырнул, чтобы в считаные секунды набрать воздуха и снова уйти под воду. Колышущиеся юбки привлекли его внимание. Теперь-то он понял, что такое сила бессловесных молитв, идущих от самого сердца! Айдан еще раз нырнул, вцепился в платье и потянул за него. Ткань треснула, и девушка ускользнула от него. Он снова рванулся к ней и дотронулся до ее руки. Сердце его чуть не разорвалось от радости. Он вытащил Пиппу на поверхность.
Пиппа раскрыла рот и закашлялась, изрытая речную воду. Он обхватил ее и поплыл с ней к берегу. Уже на мелководье он поднял ее на руки и понес. Она обхватила его за шею и жадно глотала воздух. Ступени оказались зелеными и скользкими, и ему пришлось быть предельно осторожным.
Айдан добрался до твердой почвы. Толпа отступила, расчищая для них широкий проход, и он поставил Пиппу на ноги. Он старался сделать вид, что все в полном порядке, но себя обмануть не мог. Его трясло.
— Крайне безнадежно, — проговорила Пиппа.
Ирландец посмотрел ей в глаза и разглядел в них страдание и надежду, а еще то, чего больше всего боялся, — любовь, такую нежную и ясную, что она ранила его подобно уколу шпаги.
— Мы оба лишены надежды, — заметил он сиплым голосом, думая об Ирландии, о Фелисити, обо всех многочисленных причинах, по которым он не мог ответить на ее любовь.
Ричард де Лэйси стоял в своей лодке. Айдан приготовился к насмешкам с его стороны, но Ричард размеренно захлопал в ладоши. Остальные последовали его примеру.
Отряхнув остатки речных водорослей с волос, Пиппа тут же отошла от него. Опыт бесчисленных выступлений перед самой разной публикой позволил девушке не стушеваться. Она расправила мокрые рваные юбки и присела в поклоне. Лорд Темпл Ньюсом выполз на руках и коленях по скользким ступеням из реки.
— В следующий раз, когда надумаете ущипнуть даму за задницу, — крикнула ему Пиппа, — убедитесь, что ваша жертва либо слишком беспомощна, чтобы дать вам пинка, либо слишком глупа, чтобы ей это нравилось!
— Ты грязная потаскуха.
— Благодарствуем, господин Вонючка. — Она с издевкой поклонилась ему.
Ньюсом посмотрел в сторону Айдана:
— Где вы откопали эту… девку для чистки нужников?
— Судя по всему, первое купание не прочистило вам рта, Ньюсом? — поинтересовался Айдан, надвигаясь на него.
Тот не ответил ни слова и стремительно бросился через сад по направлению к дому.
Айдан наклонился и снял мокрые тунику и рубашку. Он выпрямился, откинув назад влажные волосы. Тут только он заметил, что все смотрят на него.
Женский шепот перерос в гул толпы. Пиппа еще больше потешила его мужское тщеславие. Она смотрела на него затуманенными глазами. Губы ее чуть приоткрылись, она слегка облизнула губы. Пришлось Айдану туникой прикрывать пробудившееся тело.
— Откуда эти шрамы? — спросила она с нежным трепетом.
— Эти? — переспросил он, чувствуя, как кровь приливает к его шее. — Это длинная история. Нам лучше бы где-нибудь обсушиться.
— Да, не помешало бы, — услышал он насмешливо-дружелюбный возглас Ричарда де Лэйси. — Идемте со мной в дом Вимберли. Вон там, за верхним парком. — Он показал в сторону красивого, с башенками, дворца, поблескивавшего своей крышей, огромными проемами окон с закрытыми балконами с видом на реку. — Окажите мне честь своим посещением, и я сыграю роль гостеприимного хозяина для столь выдающейся компании.

Двумя часами позже Пиппа стояла на верхней площадке главной лестницы дома Вимберли и смотрела вниз.
Девушке было тут хорошо и комфортно. Ей подыскали чистое белье и одежду, а застенчивая горничная помогла ей одеться. Она вдохнула запахи пчелиного воска и мирты, непривычные для нее, но почему-то показавшиеся ей на удивление знакомыми, словно они всплыли из далекого прошлого. Она изучающе осматривала стенные панели и набивные портьеры и представляла себе, как рос среди всего этого Ричард де Лэйси, окруженный любовью золотой мальчик, бегающий по галереям или скачущий в саду.
Когда же она облокотилась на стойку перил, деревянный шар съехал в сторону. Пиппа вскрикнула и отпрянула.
— Ничего страшного, сударыня, — подбадривающе произнес чей-то голос.
Она обернулась и увидела улыбающуюся служанку, спешащую к ней со свечой в руке.
— Меня зовут Тесс Харбут, я пришла зажечь свечи.
Голова в чепце склонилась над стойкой.
Тесс поставила на место деревянную деталь, показав Пиппе систему крючков и перетяжек. Потом Пиппа с нескрываемым интересом наблюдала, как служанка вытащила веревку и стала медленно опускать вниз люстру.
— Старый лорд Вимберли — граф Линли и дед господина Ричарда — был великим умельцем, — объясняла Тесс. — Постоянно придумывал приспособления.
Пиппа сбежала по ступеням, чтобы посмотреть внимательнее. Люстра была уже на уровне глаз, огромное тяжелое колесо со свечами, каждая в стеклянном резном плафоне.
— Можно мне?
Она взяла свечу у Тесс и стала подносить к свечам на колесе.
— Вон он. — Тесс показала на портрет на стене рядом с лестницей. — Его звали Стефан де Лэйси.
Пиппа подняла глаза. Ага, вот от кого Ричард унаследовал золотые локоны.
— Рядом с ним вторая жена Стефана де Лэйси, леди Юлиана.
Властная темноволосая дама с веером в руках, прижатым к груди, была изображена в окружении детей. Необычный длинношерстный пес лежал, свернувшись клубком, у их ног.
— Юлиана, — повторила Пиппа. — Прекрасное имя.
Она уже почти закончила со свечами.
— Говорят, что она принадлежала к русской царствующей фамилии, — объяснила Тесс, возвращаясь к своему повествованию. Понизив голос до шепота, она добавила: — Но некоторые поговаривают, что она была цыганка.
Пиппа испуганно отдернула руку. Стеклянный плафон покачнулся, но она поймала его прежде, чем он успел разбиться.
— Что вы сказали? — Она поставила стакан на место.
— Это только слухи. — Тесс покраснела. — Сожалею, что заговорила об этом.
Но после того как она зажгла последнюю свечу, Пиппа еще раз посмотрела на портрет. (Тесс в это время с помощью подъемного механизма водворяла люстру на прежнее место.)
Юлиана. Цыганка. Странная мысль пришла девушке в голову. Как пришла, так и пропала. Наверное, собственные воспоминания о цыганах взволновали память.
Пиппа обратила внимание на два вылинявших прямоугольника на стене, на месте которых раньше, видимо, тоже висели портреты.
— А почему убрали эти портреты?
— Там висели портреты родителей господина Ричарда, лорда и леди Вимберлийских. Их отнесли вниз, чтобы упаковать. Господин Ричард едет на военную службу и возьмет их с собой. Еще он возьмет с собой несколько миниатюрных портретов своих братьев и сестер: господ Лукаса, Лейтона и Микаеля и конечно же госпожи Каролины, любимицы всей семьи.
Пиппа еще раз посмотрела на портреты. Семьи. Как далека она была от всего этого. Тоска, смешанная с замешательством, овладела ею. Чтобы преодолеть ее, она поправила юбки.
— Как я выгляжу со стороны?
— Все в порядке, сударыня. Это старое платье госпожи Каролины. Вам впору. — Служанка посмотрела на коротко стриженные волосы Пиппы, хотела что-то сказать, потом вежливо отвернулась. — Вам бы лучше пойти в обеденную залу. Полагаю, вас все там ждут.
Пиппа прошла через прихожую, миновала несколько огромных арок и повернула к двери справа от себя.
— Простите, сударыня, но я не знала, что вы здесь бывали ранее, — удивилась Тесс.
— Никогда.
— Откуда же вы знаете дорогу в обеденную залу?
Пиппа остановилась как вкопанная. Смутные воспоминания наваливались на нее и уходили, так и не оформившись. Она беспомощно взглянула на дружелюбно настроенную служанку:
— Счастливая догадка, полагаю.

Записки Ревелина из архива Иннисфалена
Я – христианин и я – кельт, что ставит меня в двоякое положение. Не думаю, что обладаю способностью предвидеть благодаря остаткам язычества и тем противостою Творцу, что создал нас всех.
Хотя бывают времена, вынужден признать, когда предки действительно нашептывают мне секреты в мое доверчивое ухо, и эти секреты вносят сумятицу в мое сознание. Так случается и в последнее время.
Беда вот-вот разразится в Килларни и в замке Росс. Я не узнал бы об этом, если бы не старые больные кости, что рассказали мне об этом. О том хитром способе, которым воспользовалась новобрачная О'Донахью, отказавшаяся посмотреть на меня, когда я пришел провести молебен. Наши «языческие» церемонии оскорбили ее пуританские чувства.
Последний раз епископ обещал помочь. То была женитьба, которой никогда не должно было состояться по сути. А так женитьбы вообще не было. Мне следует послать добрые вести Айдану об аннулировании брака.
Тем временем мятеж, о котором я поспешно информировал О'Донахью Мара, был подавлен лорд-констеблем Броуни. Я содрогаюсь от того, насколько безжалостно. Нескольким уцелевшим повстанцам удалось захватить заложников, включая толстого Валентайна Броуни, племянника констебля. Эта неудачная ситуация сильно отдает ложью. Складывается впечатление, что повстанцы захватывают в заложники только слабых и беспомощных. Сами повстанцы – не люди из Керри, а пришлые, не имеющие хозяев, и заботятся только о собственной наживе.
Мрачное, подлое и всецело отвратительное подозрение закрадывается мне в душу, когда я думаю о том, что же действительно произошло между захватчиками заложников и теми, кого англичане наказали, когда услышали об этом.
Если ее королевское величество в Лондоне узнает об ущербе, она заточит О'Донахью Мара в тюрьму и выбросит ключ.


Глава 7

Они обедали в зале с высокими потолками. Слуги вносили роскошные блюда к столу, и это продолжалось бесконечно долго. Пиппа с интересом наблюдала за Доналом Огом и Яго. Эти двое были погружены в энергичную беседу с иностранцами, которые выступали на соревнованиях с Ричардом.
Она сразу же поняла две вещи. Что ей не понравился угорь в горчице и что ей нравится официант за спиной. Мало-помалу она ощутила прелести бланманже и сушеных фиг и привкуса настоящей серебряной чаши для вина. Оказалось еще очень приятно, когда собеседники за столом разговаривают с тобой вежливо и полными предложениями.
Сам Ричард в это время вел разговор с Айданом О'Донахью.
— Я жду родителей из Хертфордшира, — объяснял он, — а также моих тетей, и дядей, и кузенов. У меня большая и очень дружная семья. Мы много времени проводим вместе и по-настоящему преданы друг другу. Мы — настоящий клан.
Взгляд О'Донахью окаменел.
— Милый друг, когда вы попадете в Ирландию, — заметил он, одарив Ричарда любезной улыбкой, — вы узнаете, что такое настоящие кланы.
— Поверьте мне, милорд, если кому из моей семьи и суждено попасть в Ирландию, то не затем, чтобы опустошить эти земли, — спокойно заметил Ричард.
И снова на Пиппу накатило тоскливое чувство.
— Держитесь за них, — тихо проговорила девушка. — Мало кто ценит семью по-настоящему, пока не потеряет. — Она вспыхнула и резко опустила голову. — Простите, я слишком много говорю, — заметила она.
Слуга поставил рядом с ней тарелку с зеленым салатом. Она беспомощно смотрела на блюдо, не зная, как к нему подступиться.
— Зелень едят вилкой, — объяснил Ричард.
— Не стоит подтрунивать над дамой таким образом, — возмутился Айдан, полагая, что тот говорит о вилах на конюшне, которыми разгребают сено.
— Салатной вилкой, вот этой. — Ричард показал на предмет из столового прибора с тремя зубцами, которые больше походили на тонкие пики.
— Уфф. — Айдан откинулся на спинку резного стула. — А я-то было подумал, что вы о вилах с конюшни.
Ричард захохотал, запрокинув голову, а отсмеявшись, продемонстрировал, как пользоваться вилкой.
— Вилы и вилки, — произнес Айдан. — Что ж, вы, англичане, не лишены юмора. По форме похожи. И тем и другим мы сгребаем пищу. Для себя и своих коней. Кстати, о конюшне. Выходит, я научился у англичан двум полезным вещам — пользоваться стременами и вилкой.
Пиппа поэкспериментировала с вилкой и сочла удобным ею воспользоваться. Если бы не напряжение, возникшее между Алданом и Ричардом, компания, собравшаяся за столом, ей тоже очень бы понравилась. В дальнем конце стола Донал Ог и Яго оживленно пересказывали своим соседям по столу ирландские саги на трех языках: английском, испанском и гаэльском. Судя по всему, слушатели их все равно не понимали. Но им всем было весело. И смотреть на этих веселых красивых мужчин было приятно.
Сейчас она сидела в доме самого красивого мужчины в Англии, хотя и не испытывала к нему безумного влечения. Наоборот, она все время поглядывала на Айдана. Длинные волосы, рубленые черты лица, колючие глаза. И губы. Она затрепетала, вспомнив, как они целовались.
Перед мысленным взором девушки проплыли картины недавних событий. Вот Айдан только выбрался на берег, мокрые пряди волос спадают на лицо, вот стащил с себя рубашку и обнажил могучую грудь. Она увидела путанку иссиня-черных волос, стрелой уходящих вниз в направлении живота. И шрамы, расходящиеся как крылья ветряной мельницы. Шрамы уже зарубцевались, но ведь когда-то они стоили ему невыразимых страданий.
— Похоже, она без ума от вас, — заметил Ричард Айдану.
— Сударь, вы расстроены, — Пиппа усмехнулась, — что я не без ума от вас?
— Вовсе нет, — улыбнулся Ричард. — Только удивлен.
Услышав такой ответ, Пиппа уронила вилку и раскрыла рот.
— Теперь я буду знать, что самовлюбленность — еще одно из бессчетных ваших достоинств.
— Вы как глоток свежего воздуха! — Ричард разразился громким смехом. — Вы согласны со мной, милорд Кастелросс?
Айдан взглянул на Пиппу таким теплым, нежным взглядом, что ей захотелось разрыдаться.
— Согласен, знакомство с ней настоящая удача, но я сомневаюсь, чтобы кто-то из нас по-настоящему оценил это.
Пиппа попыталась придумать какой-нибудь едкий комментарий к этим словам, но впервые в жизни ей это не удалось. Язык не поворачивался портить мед дегтем. Любой, пусть и остроумный выпад лишил бы нежный взгляд Айдана той особой значимости, которую он имел для нее.
Всего несколько слов, произнесенных мелодичным низким голосом Айдана, заставили ее вспыхнуть. Ей стало душно и захотелось избавиться от жесткого воротника, надетого с помощью горничной.
Она почувствовала, как запершило в горле, к глазам подступили жгучие слезы, и только тут она поняла, что же произошло на самом деле. Каким-то образом оба этих мужчины, божественно красивый Ричард с веселым и добрым нравом, и Айдан, наделенный величественным и мистическим духом древних кельтов, дали ей почувствовать себя членом большой семьи.
Она внутренне отшатнулась, словно от языка пламени. Она-то хорошо знала цену привязанности и такую цену платить не собиралась.
Глубоко вздохнув, она опять превратилась в Пиппу — бродячую жонглершу, арлекина, прячущего слезы от публики.
— Да еще какая удача! — выпалила девушка, вскакивая, одним движением прихватив со стола три вилки, которыми тут же начала жонглировать. — Не каждому так везет на гостей!
Потрясенный Ричард навалился на стол локтями, погрузив воротник в листья салата.
— Ты в порядке? — насторожился Айдан, глядя на Пиппу.
Ричард тоже не спускал с нее глаз, вглядываясь в каждую ее черточку. Наконец она завершила свое выступление и снова села за стол. Тут он очнулся.
— Примите мои извинения, что я столь невежливо разглядывал вас. — Он улыбнулся своей лучезарной улыбкой. — На какое-то мгновение вы мне напомнили кое-кого. Но не могу вспомнить, кого именно. А теперь давайте все же условимся — хозяева дома Вимберли не заставляют своих гостей развлекать хозяев.
Он хлопнул в ладоши, в комнате появились певец и два музыканта, один с лютней, другой — с тростниковой дудкой.
— Возможно, наша музыка вам понравится больше, чем музыка в доме Дархеймов, — выразил он надежду.
Певец, утонченный молодой человек с лицом арлекина, загасил почти все свечи на столе, погрузив комнату в полумрак.
Заколебались нежные струны лютни, певец закрыл глаза и, слегка покачиваясь, запел. Тростниковая дудка дополняла его пение протяжными звуками. Музыка и песни заставили Пиппу почувствовать себя такой беззащитной, словно с нее содрали кожу.
Она украдкой посмотрела на Айдана. На его лице не было того спокойного, вежливого интереса, с которым обычно слушают музыку. Да и смотрел ирландец не на музыкантов, а на нее. Несмотря на слабое освещение, она хорошо его видела. Свеча, стоявшая на середине стола, освещала его загорелое лицо. Он слегка подался вперед, плотно сжав губы и сохраняя на лице бесстрастное выражение. Но глаза… глаза выдавали кипевшую в нем страсть. Застывшая поза и неистовый взор захватили ее. Пиппа превратилась в околдованную им, послушную жертву. Все в ней сгорало от желания прикоснуться к нему. Глядя через стол, она вспомнила каждый проведенный с Айданом миг, начиная со дня их первой встречи, когда она украла у него кинжал, до сегодняшнего дня, когда его сильные руки вытащили ее из реки. Мысли Пиппы унеслись к той ночи, когда он ее поцеловал, ночи, наполненной светом свечей и барабанного стука дождя, когда у нее не осталось секретов от него. Ей казалось, что они вместе провели всю жизнь, а не несколько недель.
Только когда песня закончилась, Айдан отвел взгляд. Она размякла, словно он все это время целовал и ласкал ее.
— Клянусь богом, — медленно растягивая слова, произнес потрясенный Ричард, — я слышал, что можно любить глазами, но до сего дня не представлял, что это возможно.
Пиппа натянуто улыбнулась:
— У ваших музыкантов необыкновенный талант. Их музыка пьянит больше, чем вино. Вы могли бы оспаривать славу знаменитых виноделов.
Польщенные музыканты благодарно поклонились и начали новую мелодию.
Ричард опорожнил кубок с вином, жестом приказал слуге не наливать больше и поднялся из-за стола.
— Простите меня, но у меня много хлопот в связи с предстоящим приездом семьи на мои проводы. Надеюсь, у вас будет шанс с ними познакомиться.
Вся компания покинула обеденную залу. Слуги последовали за ними и как по команде выстроились в ряд у главной лестницы. Ричард повернулся к гостям:
— Желаю вам доброй ночи.
Они с Айданом обменялись поклонами, затем Ричард взял руку Пиппы и прижал ее к своим губам. Свет от огромной люстры играл в его золотых кудрях.
— Доброй ночи, сударь. — Она повернулась к Айдану, не в силах утаить улыбку. — Доброй ночи и вам, сударь.
Он тоже приложился к ее руке, но совсем иначе, нежели Ричард. Глядя прямо в глаза девушки, ирландец взял ее руку и едва заметно, словно случайно, коснулся большим пальцем ее ладони. Когда он медленно поднес руку к губам, Пиппа почувствовала тепло его дыхания, и этого было достаточно, чтобы мурашки пробежали у нее по руке. Целуя руку, он тайком незаметно коснулся ее языком.
У Пиппы перехватило дыхание.
— Айдан, мне бы стоило поучиться у вас, — ухмыльнулся Ричард.
Пиппа вырвала руку:
— Вот уж точно не стоило бы. Этот человек просто несносен.
«А уж я-то просто схожу от него с ума», — добавило ее сбившееся с пути сердце.
— Стать ирландцем нельзя. Ирландцем можно только родиться, — рассмеялся О'Донахью.
Мужчины пропустили ее вперед. Буквально за миг до того, как она занесла ногу на нижнюю ступеньку лестницы, она услышала негромкий, странный звук.
Один из слуг Ричарда гортанно выкрикнул что-то.
Пиппа машинально отпрыгнула в сторону. И в то же мгновение стеклянный плафон от свечи упал с люстры на то место, где она стояла за секунду до этого, и разбился.
Айдан обнял ее.
— С вами все в порядке? — заволновался Ричард.
— О да. — Девушка потрясла складками юбок, чтобы убедиться, что мелкие осколки не застряли в них, потом благодарно улыбнулась лакею. — Спасибо, что предупредили меня.
Ричард нахмурился и задумчиво почесал затылок.
— Вас что-то смущает?
— Не так чтобы очень, но… Мой вопрос может показаться вам смешным. Вы говорите по-русски?
— Я, сударь, и по-английски не очень, — отшутилась Пиппа. — А почему вы спрашиваете?
— Потому что Юрий… — он кивком показал на лакея, — говорит только по-русски. Каким же образом вы сумели его понять?
Пиппа похолодела. В этом доме с ней происходило что-то странное… минуту назад… когда она разглядывала лица на портретах предков семьи де Лэйси… или смотрела на Ричарда.
Девушка оглянулась на Айдана. Тот смотрел на нее с не меньшим интересом, чем Ричард.
— Наверное, его резкий тон заставил меня отреагировать. — Она пожала плечами. — Я всегда живу инстинктами, Ричард.
Разбитое стекло убрали, и вся компания поднялась по ступеням в верхние комнаты. В полутемном холле Пиппа еще раз пожелала всем доброй ночи.
Руки ей больше не целовали, но то, что сделал Айдан, было еще хуже.
Мужской обжигающий взгляд ласкал ее, словно руки любовника.
— Прекрасных снов, — прошептал он ей прямо в ухо и добавил что-то ласковое по-ирландски.
Она едва держалась на ногах от переполнявшей ее страсти, но ирландец оставил ее и пошел искать приготовленную ему спальню.

Прошло несколько часов, но Пиппа все еще никак не могла заснуть. Ее окружала сказочная роскошь чужой спальни. Надев рубашку и накинув сверху платье, девушка мерила шагами залитую мерцающим лунным сиянием комнату. Ей следовало бы наслаждаться каждым мигом, проведенным здесь. Это была роскошь из ее снов, ее мечтаний.
А вместо этого ее мучают мысли об Айдане.
Где-то там, в саду, в лунном свете промелькнула тень. Подчиняясь порыву, она подошла к окну и посмотрела вниз.
Увиденное вызвало в ней волну мрачного удовлетворения. Айдан О'Донахью тоже не спал. Подобно огромному неповоротливому привидению, он разгуливал взад и вперед по садовой дорожке.
Огненный вихрь, рожденный где-то у самого сердца, обдал ее кожу горячечной лихорадкой.
Она сжала кулаки и прижалась полыхающим лбом к стеклу.
Что такое особенное было в этом человеке?
Его мужское обаяние сводило ее с ума. Он не выделялся безупречной красотой, как Ричард, не обнаруживал такого остроумия, как лорд Кристофер Хаттон, не проявлял веселого и легкого нрава, как Яго, но ее тянуло к нему. Ей хотелось быть рядом с ним, дотрагиваться до него, разговаривать с ним, касаться губами его губ, как в ту штормовую ночь.
— Нет, — произнесла она сквозь зубы. — Я не хочу все время думать о тебе. Я не могу себе это позволить. — Она втянула воздух и задержала дыхание, стараясь взять себя в руки. Каждый раз, когда она начинала привыкать к кому-то, чувствовать свое единение с кем-то, ее бросали. Семья, которую она не помнила, Меб, труппы бродячих артистов, с которыми сводила ее судьба.
— Ты тоже оставишь меня, — прошептала она. От ее дыхания запотело стекло. — Но мне будет безразлично.
Вот и решение.
Но можно было испытать еще несколько мгновений счастья с ним, а потом расстаться, не разбив своего сердца.
— Так и поступлю, — произнесла она вслух, на ходу затягивая на себе платье. — И именно этой ночью я докажу свою решимость.

«Лондон никогда не спит», — думал Айдан, глядя на воды Темзы. Было самое темное время ночи, а он различал голоса людей, ржание лошадей и время от времени всплески весел. Возвращались домой тайные любовники, а также те, кто не в ладах с законом, или просто подвыпившие гуляки.
Айдан никому не сказал о повелении, которое получил после сегодняшней регаты. Специальный посыльный доставил ему вызов прямо в дом Вимберли. Вполне возможно, что известие о его победе достигло королевы и Елизавета решила поощрить его королевской аудиенцией.
Он был готов встретиться с королевой. Давно готов. Он одновременно стремился и страшился покинуть Лондон. Получив известия от Ревелина из Иннисфалена, он рвался домой. Донал Ог и Яго уговорили его остаться, справедливо полагая, что если он покинет Лондон и нарушит волю королевы, то дела пойдут еще хуже. Елизавета может приказать своим генералам направить еще больше войск в Керри, согнать еще больше ирландцев с насиженных мест, поджечь еще больше ирландских полей и уничтожить еще больше ирландских лесов. Всего этого он пытался избежать, приехав сюда.
— Ваше сиятельство, мне необходимо с вами поговорить, — прозвучал чистый голос в ночи.
— Я тут, — ответил он, всматриваясь в сумрак и разглядев силуэт девушки, приближавшейся к нему.
Его переполнили противоречивые чувства, смесь невероятного восторга и неожиданно яркой вспышки надежды. Словно она была сказочной феей, прибывшей из своего сказочного королевства в его реальный мир.
Да, было что-то сказочное во всем, связанном с этой девушкой. Он в этом не сомневался. Хотя его плохо контролируемое тело болезненно напомнило ему, что Пиппа была из плоти и крови. Он необоримо желал обладать ею каждой частицей своего организма. Но он не мог себе этого позволить. Никогда.
Он ни разу не был с женщиной, с тех пор как женился, и ничего с этим нельзя было поделать, пока Фелисити оставалась его женой.
— Айдан, — нежно окликнула его Пиппа. — Вы здесь?
— Здесь. — Айдан сделал несколько шагов вперед и дотронулся до нее.
Она вздрогнула и застыла на месте.
— Так спокойнее. — О'Донахью обхватил себя руками. — Не хотел бы повторить подвиг бедолаги Темпла Ньюсома.
— Ему еще мало досталось.
— Что есть, то есть. — Ирландец усмехнулся. — Иди сюда. Клянусь, что не стану распускать руки.
— Именно об этом я и пришла с вами поговорить.
— Так ты хочешь от меня обратного?
Айдан почувствовал, как у нее перехватило дыхание. Но было слишком темно, чтобы разглядеть ее лицо.
— Вы себе этого не позволите. — Голос девушки предательски дрожал. — Я хочу, чтобы вы знали, как безмерно я благодарна вам за все доброе, что вы для меня сделали. Я даже не знаю, почему вы решили взять меня к себе.
— Можно подумать, ты предоставила мне выбор. — Кривая усмешка скользнула у него по губам. — Передо мной буквально падали ниц!
— Что было, то было, — призналась она.
— Пойми, — начал он мягко. — Ты того стоила, и я до сих пор не могу понять, почему никто другой не разглядел твоего таланта раньше.
— Замолчите! — Резко вскинувшись, она заткнула уши руками. — Мне и так больно.
— Больно?
— Я пришла вам сказать… — Она опустила руки, глубоко вздохнула и начала говорить внятно и четко, как будто не надеялась на понимание.
— О чем? — не в силах терпеть, спросил он.
— Что я не смогу вас полюбить. Ни-ко-гда. Слышите, никогда!
На мгновение он замер, вникая в суть сказанного. Ему захотелось рассмеяться над ее страстной речью, наорать на нее, а потом заплакать. Но больше всего ему захотелось обнять ее и не выпускать из рук. Ни-ко-гда. Она сводила его с ума.
— Ах, детка, — выдохнул он. — Какую же боль тебе пришлось пережить, чтобы сейчас сказать подобную глупость? Ты так тосковала по своей семье? Я прав?
Она долго молчала.
— Все, что вам необходимо знать… — наконец произнесла Пиппа, — это то, что я вас не люблю и никогда не полюблю.
Он признался себе, что теперь у него развязаны руки. Он коротко и спокойно улыбнулся:
— Меньше всего мне нужна твоя любовь. Она вскинула голову:
— Прекрасно. Я так и предполагала. Это упрощает дело.
— Намного упрощает. — Он почувствовал внутри пустоту. — Теперь мы можем стать друзьями. У ирландцев есть поговорка: «Если ты не сумел стать моим врагом, то я считаю тебя своим другом».
— Хорошая поговорка. — Голос ее прозвучал как-то беспомощно.
Она отошла от него и присела на мраморную скамейку с видом на реку.
— Расскажите мне об Ирландии. Правда, что у вас в лесах живут крошечные человечки?
Он прикрыл глаза, жгучая тоска пронзила сердце.
— В Ирландии много прекрасного и удивительного. И жуткого тоже много.
Пиппа нежно взяла его руки в свои. Он был благодарен темноте. Днем приходилось замыкаться и скрывать боль. В темноте многое позволено, она одинаково скрывает как добродетель, так и пороки.
Он думал о родине со смешанным чувством горьковато-сладкой нежности и безнадежной потери.
— Ладно, слушай, — начал он, глядя в пустоту ночного сада. — В солнечные дни Лох-Лин напоминает голубое зеркало, отражая в своей глади безбрежное небо. Вокруг стоят зеленые, как изумруды, леса. Вдали видны горы с ревущими водопадами, реки, в которых плещутся лосось и форель, а на середине озера расположено место, которое называется Иннисфален.
— Иннисфален? Это остров?
— Да. Остров, ставший домом для каноников ордена Святого Августина. В детстве у меня был наставник Ревелин, он жил там.
Айдан часами проводил время на острове, удобно устроившись на холодном камне стены аббатства и вбирая в себя благочестивую тишину, окружавшую его, погруженный в свои мечты. Ревелин был для него могучим и внушающим уважение, как сам Господь Бог.
— А замок Росс? — спросила она. — Яго сказал, будто вы прогневали королеву тем, что достроили замок.
Лицо Айдана омрачилось.
— Замок Росс был мечтой моего отца. И моим искуплением.
Слова вылетели прежде, чем он успел прикусить язык.
Айдан отдернул руки и провел ими по волосам.
— Не останавливайтесь, — попросила она. — Пожалуйста, мне хочется знать. Что значит «искупление»?
Эта девушка владеет колдовскими чарами, решил он, если добивается признаний у сердца, закрытого для посторонних.
— Я считал своим долгом завершить строительство замка после смерти отца, — произнес Айдан едва слышно, — даже вопреки запрету англичан. Мой отец отказывался признавать, что наши люди проиграли борьбу с англичанами. Год за годом я наблюдал, как он собирал армии и вел их на верную гибель. Год за годом мне приходилось выслушивать рвущий сердце плач вдов и сирот, обреченных на голод и страдания только потому, что мой отец отказывался идти на компромисс с англичанами.
— Как это печально, Айдан, — прошептала она. — Вы так страдали.
— Жалеть надо не меня, а тех, кто уходил умирать на поле боя, и тех, кого они покидали. — Он обхватил голову руками и задумался о той непомерной цене, которую он заплатил, чтобы залечить кровавые раны своего народа, полученные в борьбе с англичанами. — Силы ирландцев были на исходе. И чем сильнее мы сопротивлялись, тем изощреннее в своей жестокости был их лорд-констебль, расположившийся в городке Килларни. Сам я сражался бы, пока жив, но я не смел просить о том же своих подданных.
— А ваш отец мог?
— Да.
Поток воспоминаний нахлынул на Айдана: крик, мольбы… жестокость. Боже правый, они были кровными врагами, а не кровными родственниками.
— О чем вы попросите королеву? — спросила девушка.
— О милости… и чтобы она дала нам хоть немного самоуправления. Крови прольется меньше, если я договорюсь о продолжительном мире.
— Даже ценой собственной гордости?
— Чтобы спасти жизни. — Он резко выпрямился и стал ходить по дорожке. — Да. Будь все проклято, у меня нет иного выбора.
— Что вы знаете о Елизавете — королеве Англии?
— Что она умная, властная и тщеславная женщина. Что она непредсказуема в своих решениях. Что она самая влиятельная и могущественная властительница во всем христианском мире.
— У нее крутой нрав, уверяю вас. Однажды Весельчак Том отправился просить льгот для гильдии пивоваров, и она разогнала гильдию.
— Почему?
— Потому что Том пришел к ней с протянутой рукой. Сударь, если вы станете унижаться перед ней, она просто высмеет вас.
— Предлагаешь мне объявить ей войну? — поддразнил он ее с грубоватой улыбкой.
— Нет.
Шурша платьем, Пиппа вышла из тени и встала перед ним.
— Айдан, — чуть запнувшись, начала она. — Конечно, я дразнила вас, нарекая всяческими титулами, но… Ведь вы — потомок древнего королевского рода, правитель по праву, О'Донахью Map, предводитель ирландцев. И это правда!
Обыкновенные, простые слова сильно задели его за живое и вызвали бурю эмоций. «Все это только слова! — внушал он себе. — И говорит их какая-то заблудшая бродяжка, чье мнение ничего не значит». Но как они завораживали! Как она верит в его предначертание! И как жаждала его душа этой веры. Один Бог ведает, почему Фелисити никогда не верила в него.
— Я действительно О'Донахью Map, — произнес он с прежней уверенностью. Он схватил Пиппу в охапку и закружил ее. Ее смех разнес ветер, эхом подхватила река. Они оступились и упали на землю, и мягкая трава приняла их. Айдан оперся на локоть и посмотрел на смеющееся лицо девушки. Затем, отбросив последние сомнения, он жадно прильнул к ее губам, черпая мужество и мудрость в трепетном поцелуе.
Она подалась ему навстречу, обнимая его. Незашнурованное платье распахнулось, и он потерял рассудок в порыве чувств.
Рука его скользнула под платье. У Пиппы была тонкая талия, плавно закругленные бедра, сильные прямые ноги, беспокойно откликавшиеся на его ласковое прикосновение.
Где-то в глубине его сознания, объятого страстью, вспыхивали искры благородной совестливости, но это не остановило его. Нет! Он плотно зажмурил глаза. Он возьмет свое, даже если ему придется украсть эти мгновения.
Во многом эта девчонка оставалась наивна, так открыта она была его ласкам, вниманию, так доверчиво жаждала его любви. А он чувствовал себя израненным жизнью воином, истосковавшимся по этому доверию, по тому, как безоговорочно принимала она его всего целиком, с безграничной верой в добро, идущее от него… хотя сам он знал о себе много иного.
Указательным пальцем Пиппа уперлась в его огромную, в шрамах грудь.
— Я сюда не за этим пришла, — прошептала она.
— Но я не отпущу тебя без этого. — Произнесенные слова загасили последний тлеющий уголек его совести.
Он коснулся рукой ее груди. Пиппа сдавленно вскрикнула и выгнулась, отчего ее грудь легла прямо в его горячую ладонь. Его обдало жаром.
— Что ты вытворяешь, Пиппа?! — взмолился он.
Он не ожидал в себе подобной силы страсти. Ее жгучее желание передавалось ему. Собственное вожделение, жажда усладить свое тело неожиданно для него несли радость и женщине. Айдан целовал ее шею, прижимаясь к трепетно пульсирующей вене, вкушал запах ее нежной, мягкой кожи с привкусом сандалового дерева.
Потом он спустился ниже, свободной рукой отодвигая в сторону складки ее сорочки. Ткань сползла, обнажив груди и подставив их холодному ночному воздуху.
— Холодно, — чуть слышно выдохнула Пиппа.
— Я согрею тебя, любимая.
Не снимая ладони с ее груди, он нагнулся над ней. Девушка не издала ни звука, но ее плоть, казалось, подавала призывный сигнал. Вот сейчас, сейчас он, как породистый жеребец, покрывающий кобылу, войдет в нее, до потери контроля над собою, до ее исступленных стонов. Боже, он слишком медлил, слишком… И проблески чести вновь пробудились… все предсказуемо. Не важно, по какой причине, но он давал клятву Фелисити… и коварно подкравшееся чувство долга праведно вознегодовало.
Он прекратил целовать Пиппу и как можно бережнее прикрыл ее сорочкой. В лунном свете ее глаза, удивленно смотревшие на него, казались огромными.
Он молча сел, лишившись дара речи от боли. Физической и душевной. Боль проникла в сердце. Как раз в то место, что должна была занять Пиппа, но… хвала Всевышнему за поддержку… Он не допустил этого.
Он осторожно погладил ее по щеке:
— Детка!
— Что?
Голос ее звучал настороженно, как у ребенка, который знает, что его ждет наказание.
— Я хотел близости с тобой. Ты знаешь это?
— Догадалась, раз опрокинули меня на траву и начали тискать.
Айдан через силу улыбнулся ее дерзкому выпаду. Она села, прижав колени к груди.
— Только вот вопрос, ваше сиятельство.
— Ну?
— Почему вы остановились?
«Скажи, — требовал он от себя. — Скажи ей правду», но так и не нашел в себе сил признаться.
— Не хочу причинять тебе боль. Поверь мне, совсем не хочу. — Он поправил ей локон на лбу.
— Я верю. — И она действительно верила, он видел это по ее взгляду. — Только мне было больнее, когда вы остановились.
Пиппа отвернулась.
— Боже. — Грудь разрывало от опустошительной внутренней борьбы. Не в силах сдержать себя, Айдан обнял ее за плечи. — Я действительно хочу тебя. — Он подбирал слова. У мужчин отношение к случайным связям много проще, чем у женщины, а в его случае, если смотреть со стороны, подобная связь была бы легко оправдана обстоятельствами. Донал Ог и Яго месяцами настоятельно уговаривали его позволить себе подобное удовольствие. — Я хочу, чтобы ты стала моей наложницей.
Одним движением Пиппа сбросила его руки:
— Наложницей?!
Рывком поднявшись сам, он поднял девушку:
— Я хочу тебя, Пиппа. Ты хочешь меня. Обещаю, тебе будет хорошо со мной. Ты ни в чем не будешь испытывать нужду.
— Разве что в собственной гордости. Но конечно же в моем положении любая бы сочла ваше предложение за величайшую честь. Если без утайки, так я тоже польщена им. Взгляните на меня. Я по уши в грязи.
Она безрадостно рассмеялась, и в ее смехе он почувствовал отчаяние. Она умела смеяться, чтобы не плакать. Так она выживала все эти годы.
— Прости меня, — глухо вымолвил Айдан. — Мне следовало предвидеть… прости меня.
— Вам нет никакой надобности приносить извинения. Вы же понимаете, вы не причинили мне боли, не оскорбили меня. Разве вы забыли, зачем я искала вас здесь, Айдан?
— Чтобы сказать мне, что не любишь меня.
— Именно так. Не люблю. И никогда не полюблю. Никогда.
Он сделал шаг ей навстречу, зажал ее лицо в своих ладонях и нежно провел пальцами по горячим, мокрым от слез щекам.
— Почему же так много слез? — тихо спросил он.
— Я стараюсь… стараюсь…
— Стараешься — что?
— Стараюсь избавиться от любви к вам. А вы, вы ничуть мне не помогаете. — Она была такой искренней с ним, такой живой.
— Детка…
— Для вас это звучит дико, но я не чувствую себя облагодетельствованной вами, ваша вздорность. Уйдите прочь. Не надо меня обнимать.
Он хотел бы никогда с ней не расставаться. Он чувствовал, что правильнее было бы удержать ее.
Но он опустил руки. Ему еще никогда не было так тяжело.
Но еще тяжелее было позволить ей уйти.

Через неделю Пиппа поняла, что от разбитого сердца не умирают.
С ним просто живут.
И, что оказалось много важнее, она приготовилась, несмотря ни на что, продолжить поиски своей семьи и встретиться с королевой Англии.
Она вознамерилась воспользоваться случаем и отыскать себе другого богатого покровителя. Того, кто оценит ее таланты. Вместо того, кто сделал ей больно. Вместо того, кто разбил ей сердце.
Стоя у окна своей комнаты, она смотрела на центральную аркаду монастыря братства крестоносцев. Там все напоминало последние приготовления перед началом пьесы, когда мужчины бегают взад-вперед, поправляя парики и оружие.
Только у этих «актеров» волосы были свои — длинные, густые, а оружие — настоящее. Айдан все-таки решил послушаться ее совета. Вся сотня его ирландской пехоты была занята подготовкой к делу.
Еще немного, и они пройдут маршем до дворца Уайтхолл — резиденции королевы Елизаветы. А затем? Что, если все пойдет не так? И королева обречет их всех на смерть?
Пиппа заставила себя успокоиться и отойти от окна. Она остановилась посмотреть на свое отражение в листе полированной меди, заменявшем зеркало.
— С таким лицом даже мать от тебя откажется, — произнесла она, мрачно приглаживая волосы рукой. — Выгляжу как перевернутая швабра.
— Не сказал бы. — Разодетый как турецкий султан Яго медленно протиснулся в комнату. — У тебя больше изгибов, чем у швабры.
Девушка оцепенела, молча разглядывая вошедшего. На нем были широченные шаровары из голубого шелка, сапоги по колено, расшитые по бокам. В разрезе незастегнутой рубахи виднелась широкая мускулистая грудь со шрамами, похожими на те, что она видела у Айдана. Вместо дублета на Яго была короткая безрукавка, подпоясанная кушаком, расшитым мелкими бриллиантами. Длинная и тонкая рапира вытянулась вдоль его бедра.
— Яго, вы действительно должны были стать актером. — Она не смогла удержаться от улыбки. — Все женщины бы слетались к вам как мухи на мед.
Он ответил ей улыбкой:
— Хотел бы я знать, найдется ли для меня хоть одна титулованная особа.
— Если вы будете им улыбаться, как сейчас, то обязательно. И уж точно не одна. А может быть, и сама королева.
— Нет уж, спасибо. Ее внимание кое-кому стоило слишком дорого.
Пиппа нахмурилась на свое отражение:
— По крайней мере, мне не придется отбиваться от настырных поклонников.
Он остановился рядом с ней и положил руки ей на плечи.
— Малютка, почему ты не позволила горничным тебя одеть? Из скромности? Или скрываешь тайные изъяны?
Она прижалась к его груди и задрала голову, чтобы видеть его лицо.
— Я не люблю слуг в доме Ламли. Они совсем не такие, как в домах Дархеймов и Вимберли. Они болтают обо мне грязные вещи.
— Вот мерзавки! — Он взбешенно присвистнул и крепко сжал ее плечи. — Почему ты не сказала об этом?
Она опустила голову:
— Они же правы. За исключением того, что я любовница О'Донахью Мара.
«Лучше бы они были в этом правы», — подумала она, кляня свою несговорчивость.
Яго что-то произнес по-испански, затем повернул ее лицом к себе. Словно опытная горничная, он начал помогать ей одеваться. Сначала корсаж со шнуровкой на спине, затем нижнюю юбку в виде колокола, потом еще одну юбку.
— Не понимаю тебя, — одевая ее, продолжал он. — У тебя есть красота, молодость, обаяние, чувство юмора, — а все, что я вижу в твоих глазах, когда в них смотрю, — печаль. Подними и держи так руку.
— Значит, у вас буйное воображение. — Пиппа прикусила губу. — О чем мне печалиться? У меня есть вы и Айдан. Может ли еще хоть одна женщина в Лондоне похвастаться такими горничными?
— Я знаю, как выглядит горе в чужих глазах. Ты не сможешь утаить его от меня.
— Оставьте свою жалость бездомным бродягам. У меня свои планы на будущее.
— Прекрасно, — не стал возражать он. — Но поделись со мной. Поскольку я исполняю роль дамской прислуги, то должен служить тебе еще и наперсником.
Он закончил с ее одеждой и, достав деревянный гребень, приступил к причесыванию.
— Яго, вы правы, я не знаю, кто я. — Она глубоко вздохнула. — То я вижу себя принцессой, которую потеряли по ошибке. То представляю, что меня родила жена какого-нибудь рыбака и бросила на произвол судьбы — либо погибнет, либо подберут чужие люди. Я приняла бы любое объяснение, лишь бы быть уверенной, что оно соответствует действительности. Больнее всего ранит неизвестность.
Яго достал чепчик из тонкой сетки, украшенной мелким жемчугом. Этот плетеный чепчик лежал в коробе вместе с другими вещами, но она не знала, что с ним делать. Мавр собрал ее рассыпавшиеся волосы на затылке и убрал их под сетку. Под ней не было видно, какой длины у нее волосы. Пиппа одобрительно оглядела себя.
— Знаешь, малютка, вряд ли я соглашусь с тобой. Взгляни на меня.
Она посмотрела:
— Вы необыкновенно красивы. Он покачал головой:
— Мой отец был насильником, а моя мать — убийцей.
— Вы сочиняете почище меня, — прищурилась Пиппа.
— Нет. Я говорю правду. Моим отцом был испанский дворянин, которому принадлежало огромное поместье на островах. Моя мать была метиской и служила горничной в доме.
— Мети… Кем?
— Метиской. В ней текла смешанная кровь уроженки островов и африканского раба.
Яго наконец уложил ее волосы. — Мой отец силой заставлял мою мать спать с ним, а она убила его. Видишь, малютка, бывают вещи и пострашнее, чем неведение.
— Ой, Яго, простите меня.
Он поцеловал ее в лоб, и она подивилась его нежности. Рожденный в ненависти и грехе, испытавший побои и рабство, он окутывал ее теплом дружелюбия и понимания.
— Айдан стал моим спасителем, — неожиданно добавил он.
— Что?
От одного упоминания имени ирландца по ее телу пробежали мурашки.
— Его доброте могут позавидовать ангелы. — Яго улыбнулся. — Но…
Он посмотрел куда-то вдаль, а потом отрешенно на подол ее платья.
— Но — что?
— Слишком много завязано на нем. Он как волшебное дерево из легенды. Дерево, которое своей макушкой упиралось в небо. Оно росло и одаривало всех, кто находил пристанище у его корней: обезьян и попугаев, ящериц и змей, тараканов и пчел. Люди брали ветви и листья для хижин, кору и сок — чтобы построить каноэ. Но в конце концов волшебное дерево не смогло помочь всем страждущим и погибло. — Он повернул ее к медному зеркалу. — Посмотри на себя. Дочь жены рыбака сильно смахивает на принцессу, разве нет?
— Да, — сказала она, стараясь унять дрожь. — Но лучше посмотрим, удастся ли вам обмануть королевский двор.

Из дневника Ларк де Лэйси, графини Вимберлийской
Иногда ночью мой муж думает, что я сплю, он встает с постели и мерит шагами комнату. Оливер не хочет, чтобы я видела его переживания, он всегда щадил меня.
Беспокойство за нашего сына Ричарда не дает спать моему любимому мужу. Ричард молод, полон сил, красив, как раннее утро, и в какой-то степени столь же наивен. Он совершенно не отдает себе отчета, что такое война. Он думает только о реющих на ветру флагах и звуках труб, топоте копыт и великих подвигах.
Оливер знает, что такое война. Он смотрел ей в лицо, он видел смерть, и он не хотел бы, чтобы его сын изведал это.
Но все сложилось так, как сложилось, и не женщине вникать во все это.
Вот тут-то я обманываю саму себя. Потому что в основе всего случившегося именно женщина – Елизавета Английская.


Глава 8

Королева наконец-то пригласила лорда Кастелросса ко двору. Всю дорогу во дворец Уайтхолл Пиппа не имела возможности взглянуть на него, поскольку Яго настоял, чтобы она ехала рядом с ним впереди свиты.
Словно король мифической страны, Айдан оставался далеким и невидимым за спинами своей стражи, ни с кем не общался, словно ожидая момента неожиданно явить себя миру с драматическим эффектом.
Когда его эскорт, состоявший из сотни ирландских воинов, двигался по Стренду, она почувствовала, какое впечатление производит это войско на марше. Пехотинцы шагами отбивали ритм по дороге, и этому ритму вторило ее сердце, которое стучало все тревожнее.
Жители Лондона и Вестминстера, похоже, испытывали нечто подобное. Натыкаясь друг на друга, прохожие стремились поскорее уйти с пути колонны. Мужчины прижимались к стенам и проскальзывали в боковые улочки. Женщины закрывали детей юбками и поспешно прятались по домам. Бледные ученики Вестминстерской школы, зажав ранцы, не спускали с солдат испуганных глаз.
Яго выслали вперед как герольда, поэтому он прибыл на место первым в сопровождении Пиппы. Въезд во дворец представлял собой арку, совмещенную с небольшим помещением для охраны.
Яго и Пиппе предстояло дождаться основной процессии во внутреннем дворе, именуемом площадью для Проповеди. Пиппа чувствовала колющие взгляды охраны, обитателей и слуг дворца, но, как и Яго, стояла с гордо вскинутой головой, не обращая на них внимания.
Яго занял место в центре площади, молча оглядывая собравшихся.
— Айдан О'Донахью Map, — провозгласил он, дождавшись относительной тишины. — Глава ирландского клана О'Донахью, известный в этих местах под именем лорда Кастелросса.
Спустя несколько минут она услышала ритмичный шаг марширующей пехоты. Дворцовые ворота распахнулись, пропуская вождя всех ирландцев. Чтобы его охрану не смогли отсечь, О'Донахью въехал последним, верхом на Гранин, покрытой богато украшенной попоной.
Конюшенные и слуги, а также менее значимые обитатели дворца — все высыпали поглядеть на зрелище. Толпа оттеснила Пиппу к мощной стене. И как она ни вытягивала шею, но не могла разглядеть Айдана.
— Не бери в голову, — прошептал Яго. — Ты увидишь его, когда он будет приветствовать королеву. Если он не отступится, весь мир увидит его.
Издалека она разглядела, как ирландец спешился и его синий плащ откинуло порывом ветра. Донал Ог гаркнул что-то по-ирландски, и воины построились в две шеренги. Волынщик и барабанщик заиграли незнакомую мелодию, и под звуки этого заунывного марша прибывшие пересекли двор в направлении личных покоев королевы.
— Невиданная наглость, — возмущался стоявший у дверей по-военному подтянутый мужчина, одетый в ливрею. — О'Донахью недостает только бросить о землю рыцарскую перчатку и объявить войну.
— Чтоб эта проклятая ирландская башка слетела с плеч! — вставил другой охранник.
— А то! Посмотрим, как он сам выкопает себе могилу.
Яго и Пиппа обменялись встревоженными взглядами. Затем оба устремились в длинное красивое здание.
Каменные стены и каменные своды главной галереи, казалось, тянулись бесконечно, многократно повторяя эхо их шагов, словно раскаты далекого грома. В конце галереи им отворили дверь в приемную.
Пиппа вошла вместе с Яго. Он провел ее вдоль стены приемной, где оказалось не так людно. Они прошли в залитый светом конец зала, где возвышался помост с таким высоким балдахином, что скорее походил на палатку.
— Куда мы идем? — поинтересовалась Пиппа.
— Уже пришли.
Яго выступил в центр галереи, низко поклонился и еще раз объявил о прибытии лорда Кастелросса.
Затем он подошел к Пиппе и они вернулись обратно, туда, откуда пришли.
— Тебе хорошо видно?
Девушка выглянула из-за мощной каменной колонны и почувствовала, что не в силах пошевелиться, словно рука самого Господа Бога пригвоздила ее к этому месту.
Она впервые в жизни видела королеву Елизавету, и ее охватил благоговейный ужас. «Вот оно, — подумала она, — само воплощение величия. Качество куда более редкое и значительное, чем красота, благородная грация или живой ум».
Елизавета восседала на троне под балдахином, огромном резном стуле. За ее спиной на стене были рядами развешаны щиты.
Все в ее одеянии было продумано до малейших деталей. Пиппе она показалась совсем крохотной, больше напоминавшей Дюймовочку, окруженную прекрасными цветочными лепестками.
Накрахмаленный белый воротник обрамлял лицо, нити жемчуга и драгоценных камней украшали ее высокую прическу из рыжеватых волос. С того места, где стояла Пиппа, лицо королевы больше походило на белую маску, в прорезях которой светились изворотливым умом черные глаза.
Как завороженная Пиппа отделилась от колонны и стала протискиваться поближе к трону. Яго что-то прошипел ей, но она его не послушала. Она нашла местечко в тени, откуда ей были хорошо видны профиль королевы и проход к трону.
Глухие удары барабанов и переливы волынок донеслись из приемной. Суровая поступь ни разу не сбившихся марширующих ног.
Черные глаза Елизаветы вспыхнули.
— Роби, что бы это значило? — Королева наклонилась к человеку, стоявшему подле трона.
— Граф Лестерский, — прошептал подошедший к ней Яго. — Лорд-канцлер ее величества.
— Знаю. Это он пытался меня арестовать в тот день, когда я встретила Айдана.
Эссекс, заносчивый лорд, который не понравился ей еще на маскараде в доме Дархеймов, стал что-то нашептывать королеве. Перо его нелепой бархатной шляпы задело королевскую щеку.
— С глаз моих, — резко бросила королева. — Я еще не простила вас за то, что вы обставили всех в пантомиме.
Зардевшись, Эссекс отступил на безопасное расстояние.
Отворились тяжелые двери. Даже у Пиппы, внутренне готовой к спектаклю, от неожиданности перехватило дыхание. Ничего не ожидавшие придворные застыли, вытаращив глаза.
В зал вошли вооруженные ирландские пехотинцы, внушавшие страх уже одним своим видом. Эти бородатые воины были одеты в традиционные волчьи шкуры, и каждый из них шел при полном вооружении. У Пиппы закралось сомнение, что королевские покои вряд ли когда-нибудь видели столько палашей и топоров, булав и пик с дубинами.
Королевская стража обнажила шпаги, но на фоне ирландцев местные воины смотрелись потешными солдатиками, одетыми скорее для представления, чем для битвы.
Звуки волынки нарастали, наполняя каждый уголок помещения, и вдруг резко наступила тишина.
Ирландцы выстроились в две длинные шеренги, своим числом затмив охрану дворца.
Затем в арочном проеме появился огромный, сложенный как античный бог Айдан.
Черная грива на его голове отливала синевой при каждом его движении, прядь волос с украшениями вызывающе ярко выделялась на фоне этой гривы. Пиппа еще никогда не видела на лице О'Донахью такого высокомерия. Широкий лоб и умные глаза, высокие скулы и квадратная челюсть. Чувственные губы и огненный взгляд. Он просто излучал значимость и величие.
Он был О'Донахью Map.
Никто из тех, кто видел ирландского вождя сегодня, не сможет забыть этот день. Никто из них не сможет забыть этого человека. Даже королева Англии.
Айдан задержался в проеме арки, чтобы все увидели и запомнили его. Затем он большими шагами вошел в зал, прошел мимо застывших в оцепенении придворных и своего ирландского эскорта, прямо к основанию трона.
К чести королевы, она не произнесла ни единого звука, в отличие от ее придворных дам, которые сгрудились у трона недалеко от Пиппы. Среди них прокатилась волна вздохов, приглушенного шепота, шелеста вееров. Елизавета выпрямилась и невозмутимо ждала. Только брови на белом как мрамор лице чуть приподнялись.
Айдан О'Донахью отбросил плащ на плечо. Сверкнула серебряная брошь, и одним внезапным движением, так что Пиппа даже подумала, что его подстрелили, он пал ниц у трона королевы.
Ирландец распростерся на полу, раскинув руки, словно упавший с небес архангел.
Королева явно не ожидала ничего подобного. Как и все присутствующие, она хотела знать, что означает столь явная демонстрация покорности.
Айдан поднялся во весь рост. Солнечный свет, заливавший зал через высокие арочные окна, подсвечивал его золотом. Вряд ли кому-то специально удалось бы добиться столь драматичного эффекта.
Пиппа почувствовала, как у нее сжимается горло. Никогда не видела она ничего подобного, а ведь ей довелось участвовать в доброй дюжине спектаклей и представлений, где мужчины перевоплощались и в птиц, и в архангелов, и в греческих богов. На ее глазах разворачивалась настоящая драма, но не было никаких иллюзий — ни в костюмах, ни в персонажах. И волнение, охватывавшее зрителей при взгляде на этого настоящего принца крови, стоявшего перед королевой, тоже не было обманом чувств.
И тут ирландец прервал тишину таким ужасающе громким рыком, что присутствующие в ужасе подпрыгнули. Он резко откинул голову и выкрикнул старинный боевой клич, по крайней мере, так показалось Пиппе.
Затем зашагал большими шагами, заложив руки за спину и чуть позванивая шпорами. Свою речь он произносил по-гаэльски, но так пылко и с такой убедительностью, что перевод явно не требовался. Интонациями он передал весь смысл сказанного. Он стоял во главе ирландского народа и правил им по праву.
Кто-то подле Пиппы нервно кашлянул. Она обернулась и увидела Яго, спрятавшегося в тени.
— Что он говорит? — одними губами произнесла девушка.
Айдан говорил с пафосом, иногда делая паузы и дополняя слова жестами. Казалось, он будет говорить вечно.
— Тебе не надо этого знать, — ответил шепотом Яго. — Но самое малое из того, что он говорит, может стоить ему смертного приговора.
— Да поможет ему Бог, — пробормотала Пиппа, вздрагивая при воспоминании о репликах стражников у входа во дворец.
Стоило Айдану прерваться, чтобы перевести дыхание, как стоявший справа от королевы лейб-гвардеец ударил алебардой о пол.
— Милорд, — произнес сэр Кристофер Хаттон. — Ее величество хотели бы, чтобы вы обращались к ней по-английски.
Пиппа замерла в ожидании реакции Айдана. Он посмотрел королеве прямо в глаза и поклонился.
— Ваше величество, — обратился он к Елизавете, — это великая честь для меня — обратиться к вам на вашем родном языке.
У Пиппы округлились глаза. Айдан О'Донахью явно произвел желаемый эффект на окружающих. Но вопрос оставался в том, подействовали ли его чары на королеву.
— Кроме того, будучи в Лондоне, — продолжал говорить Айдан, — я должен присутствовать на мессе в испанском посольстве. Это продиктовано тем, что я — О'Донахью Map, моя королева, и моя вера требует не меньшего уважения, чем ваша собственная.
— Понимаю, — произнесла Елизавета громким голосом. — Но, сударь, разве я когда-нибудь притесняла вас в вопросах веры?
Он ответил королеве улыбкой:
— Нет, в этом вопросе вы проявили чудеса терпимости. Я обращаюсь к вам по куда более неотложным вопросам, ваше величество.
Она наклонила голову, явно заинтригованная:
— Продолжайте.
— Мой народ бедствует. Мужчин вешают по измышленным причинам. Наши нивы преданы огню. Наших женщин насилуют.
— Ваш народ оказал открытое неповиновение присланным из Англии управителям, — заметила она.
— Но мы могли бы, сохранив самоуправление, отсылать вам, ваше величество, десятину, — парировал он в ответ на ее замечание. — В сложившихся же обстоятельствах вы не получите ничего, поскольку земли наши разорены благодаря усилиям лорд-констебля Броуни и всех остальных алчных властолюбцев. Если вы будете придерживаться избранного вами курса, то вам скоро не с кого будет требовать дань.
Подобно тому, как едва тлеющий огонек под натиском сильного порывистого ветра не гаснет, а разрастается в огромное пламя, вместе с нарастающей в ней яростью росла и телесная оболочка Елизаветы. Своей внутренней силой эта миниатюрная женщина вполне соответствовала огромному ирландцу.
— Вы закончили, мой лорд Кастелросс? — спросила она, взяв себя в руки.
— Ваше величество, я только начал, — ответил он.
— Если вы хотели поразить нас своим вызывающим пренебрежением, то в этом вы преуспели.
Пиппа склонила голову. В голосе королевы ей послышалось дребезжание.
— Только не это. Она в ярости, — прошептала она Яго.
— По этой причине мы хотели бы просить вас только об одной услуге, — продолжила Елизавета. — Услуга совсем небольшая. Но мы настоятельно просим.
— И что же это, ваше величество? — спросил Айдан.
— Мы бы хотели услышать от вас хотя бы один довод, почему мы не должны заковать вас в кандалы?
И тут Айдан О'Донахью сделал немыслимое! Он откинул голову и расхохотался, с той самой мрачной веселостью, как в день, когда Пиппа впервые встретила его. В нарушение всех приличий громовое эхо раскатилось по залу.
Глаза королевы заблестели еще ярче. Граф Лестерский наклонился и что-то просительно прошептал ей с мольбой, но она отмахнулась от него.
Наконец смех Айдана стих.
— Ваше величество, я отвечу на ваш вопрос. — Он показал рукой в сторону ирландских солдат. — Стоит вам скосить одну травинку, как на ее месте вырастают две. В Ирландии полно мужчин куда менее склонных к сотрудничеству с вами, чем я. Стоит вам только убрать меня, как кто-то из них не преминет сразу же занять мое место.
Наступила столь звенящая тишина, что Пиппа втянула голову в плечи, невольно приготовившись к бегству, ожидая, когда напряжение неминуемо прорвется. Айдан был обречен. Она читала его судьбу в глазах королевы, в мрачном перешептывании придворных, в озлобленных лицах стражников.
Неожиданно ее словно молнией озарило. Она рванулась вперед, пробиваясь сквозь ряды придворных и тяжелой ирландской пехоты.
— Дорогу, — кричала она, подражая интонациям мажордома, — дорогу!
Это было так неожиданно, что никто ей не препятствовал. Оказавшись между Алданом и королевой, она упала к подножию трона.
— Ваше величество, мне приходится настаивать, чтобы вы отпустили этого человека. Он кое-что обещал мне, но до сих пор не сдержал слова.
Пиппа предусмотрительно отступила назад так, чтобы сзади у нее оказался Макхарли, один из командиров войска Айдана.
— Видит Бог, — запричитала она, прижимая руки к щекам и бросаясь обратно, чтобы взглянуть на него. — Это же баран в волчьей шкуре.
Со стороны дам донеслось нервное хихиканье, приправленное мужскими шуточками из группы приближенных подле трона.
Она дернула Макхарли за мех.
— Да, я предпочитаю мужчин в мехах, — провозгласила она и уставилась, не моргая, на фатовскую шляпу заносчивого лорда Эссекса, который не понравился ей еще на маскараде в доме Дархей-мов. — Все-таки лучше, чем те, из кого торчат птичьи перья.
— Как вы смеете! — Эссекс покраснел от гнева. — Я вам сейчас покажу!
Пиппа бочком протиснулась к нему, уже вертела у него под носом его же собственным кошельком.
— Ах, сударь, вы это хотели показать? — дразнила она его. — Что это, милорд, отчего вы так покраснели? Клок волос вашей любовницы?
Остальные придворные грубо захохотали.
— Что все это означает?! — Возглас Елизаветы мгновенно оборвал их смех.
Пиппа повернулась лицом к королеве, вглядываясь в ее белое непроницаемое лицо и черные глаза, мечущие молнии.
— Ваше величество, я всего лишь ваша смиренная подданная, бродячая актриса на содержании у лорда Кастелросса. Если вы заточите его в кандалы, я останусь без работы. — Она подмигнула королеве. — Уверена, вы знаете, какая опасность заключена в праздности женщины. Ведь меня начнут посещать умные мысли. И что тогда придется делать мужчинам?
У Елизаветы чуть заметно дрогнули губы. В какой-то момент Пиппа понадеялась, что смогла рассмешить королеву.
— Я беру на себя труд не предаваться праздным мыслям, — сказала она.
Пиппа рассмеялась, но никто в зале ее не поддержал.
— Охрана! Вышвырните ее сейчас же! — приказал граф Лестерский.
Два гвардейца подошли к девушке.
— Стойте! — крикнула королева. Все замерли. Она переводила взгляд с Айдана на Пиппу и обратно. — Милорд Кастелросс, — начала она.
— Слушаю, ваше величество.
— Убирайтесь с глаз моих и прихватите с собой эту… эту актрису. Вернетесь завтра, завтра я вам сообщу о своем решении в отношении брошенного вами вызова и по поводу населения вашего края. Ясно?
— Подчиняюсь, ваше величество.
Ирландец не стал медлить. Он оглянулся и скомандовал по-гаэльски. Снова зазвучали волынки и раздалась барабанная дробь. Схватив Пиппу за локоть и пропихнув ее вперед, он последовал во главе своих воинов прочь из тронного зала.
Уже за пределами дворца, в большом квадратном внутреннем дворе, он остановился.
— Итак, надеюсь, у тебя есть объяснения устроенному тобой маленькому представлению?
— Мое представление не идет ни в какое сравнение с вашим, — возразила она. — Вы были бы уже арестованы за государственную измену. Я не обязана вам что-либо объяснять.
Он схватил ее за оба локтя и резко развернул к себе лицом. Она почувствовала, как он весь пылает, разглядела серебряные блики в его голубых глазах.
— Нет, тебе придется объяснить мне все. Сегодня ночью я получу от тебя все, что хочу.

Она опаздывала. Эта своевольная женщина заставляла его страдать и волноваться, мучиться и мерить шагами комнату. Айдан подошел к камину в большом зале дома Ламли и с силой пнул кочергой в почти прогоревшее полено. Искры улетели в трубу. Проклятая женщина вынула из него всю душу. Он не мог ни о чем думать, кроме ее ехидной усмешки и волнующего плоть тела. Его влечение к ней было сродни лихорадке, против которой не было лекарства. Обладать ею на его условиях и послать к черту все последствия.
К несчастью, Пиппа имела свои взгляды на многое и бесстрашно отстаивала свои убеждения. Это ее качество одновременно притягивало и отталкивало его. Ну почему бы этой крохе не быть более податливой? Он сам знал ответ на свой вопрос. Потому что слабые, послушные женщины никогда не влекли его к себе.
Ужасная мысль пришла в голову. Что, если она опять убежала?
Что ж, ей будет только лучше, если она так поступила. Он ничего не может дать Пиппе, кроме боли в сердце.
Он ощутил на губах горечь потери. Айдан швырнул на место кочергу, рванулся к двери, широко распахнул ее и, перескакивая через ступени, взбежал по лестнице. И, не постучав, отворил дверь.
Пусто. Ничего, что бы напоминало о ней, Пиппа не оставила. Только зажженную свечу и едва уловимый цветочный запах. Ему следовало бы вздохнуть с облегчением, подумал Айдан, с необыкновенной осторожностью закрывая дверь. Она покинула его. Он должен понимать, что было ошибкой желать женщину, которая никогда не будет принадлежать ему. Ошибкой было не сказать девушке про Фелисити. Но что он мог бы рассказать о ней? Он никогда ни с кем не говорил на эту тему. Ничего нельзя было объяснить, попросту не существовало никаких объяснений. Особенно для Пиппы, которая безоговорочно поверила ему.
О'Донахью, крадучись, направился обратно в свои покои. И буквально наткнулся на девушку, которая уже собиралась уходить. Она посмотрела на него с ироничной улыбкой.
— Вот вы где. Опаздываете, пришлось пойти на ваши поиски.
— Опаздываю. — Он поперхнулся. Почувствовав, как жизнь возвращается к нему, он буквально втащил ее в комнату и захлопнул за собой дверь. Он много раз говорил себе, что должен сурово отчитать эту пигалицу. Отругать за ее вмешательство на аудиенции у королевы.
Но, будучи не в силах сдерживать себя, он издал триумфальный клич, подхватил девушку на руки и радостно закружил ее.
— Да восславится милосердная святая Бригитта, — провозгласил он, ставя Пиппу на ноги и целуя ее от всей души в обе щеки. И как бы ему ни хотелось зацеловать ее всю, отпрянул назад. — Мы оба были хороши сегодня. Мы побывали в пасти льва и выжили, чтобы поведать об этом потомкам.
Пиппа некоторое время пыталась избавиться от головокружения. Затем усмехнулась:
— Согласна. Признайтесь, вам было страшно в ту секунду. Признайтесь, вы боялись, что она арестует вас и запрет в замке.
— В ту секунду мне не было страшно, — хвастливо заявил Айдан. — Мне стало страшно, когда мы выбирались из внутренних покоев, дерзкая озорница.
Она засмеялась в ответ:
— Вы заставили королеву увидеть в себе мужчину, достойного соперника, а не бедолагу, который ищет покровительства. Вы ничуть не ошиблись, поставив все на карту.
— Включая своих людей. Это было глупо с моей стороны.
— Нет, вы поступили смело. Ваши люди будут думать именно так.
— Возможно. А теперь расскажи, прошу на милость, зачем понадобился твой спектакль?
Она недоуменно пожала плечами. Жест, наработанный годами. Ей прекрасно удавалось изображать простодушную наивность. Ее вьющиеся волосы, словно позолоченные сказочной феей, добавляли правдоподобия.
— Кому-то следовало отвлечь внимание королевы, чтобы она забыла о вашем наказании.
Он глядел на нее, вспоминая ее слова…. «Я не люблю тебя…» Воспоминания рвали его сердце и мучили совесть. Как глупо он поступил, предложив ей стать его любовницей. Что заставило его подумать, будто он может обладать хотя бы частью ее, не отдав ей взамен всего себя?
— Пиппа, о том, что я вчера сказал… — начал он. Она резко вскинула голову:
— Не терзайте меня, мой ответ остается прежним. Вы — потрясающий мужчина. Вы настоящий маг.
Ваши прикосновения волшебны. Когда вы целуете меня, мир становится беспредельным. Но я не люблю вас и не стану вашей любовницей. Я истратила бы все ваши деньги, свела бы вас с ума своей болтовней и отвратительным пением. Поэтому нам лучше…
Он пересек комнату и остановил ее монолог страстным поцелуем и не отпускал ее, пока не почувствовал, что ее сопротивление сломлено.
— Я хотел попросить прощения, — прошептал он ей на ухо и выпустил из своих объятий, предоставляя возможность уйти. Навсегда. — Это все, что я хотел сказать. А щебечешь ты просто чудесно.
— Прощ-ще-ни-я. — Она была ошеломлена.
— Что не подумал о твоей чести, когда делал тебе подобное предложение.
Она долго глядела на него, заставив его почувствовать неловкость от ее сурового взгляда.
— О моей чести? — наконец серьезно переспросила она.
— Я молол чепуху, разгоряченный моментом.
— Вы не слышите меня, милорд. Я отказываюсь быть вашей любовницей. Я не хочу быть украшением ваших пирушек. Мне не нужно от вас ни песен, ни баллад, я не хочу рыцарских поединков и турниров в честь меня. — Она помолчала, глубоко вздохнула и продолжила: — Но я хочу… я предлагаю вам… я умоляю вас… лишите меня чести.
— Детка моя, ты не ведаешь, о чем просишь, — ответил он, растроганный ее настойчивостью и чистосердечием.
Она стремительно пересекла комнату, шурша подолом юбки по мощеному полу, и остановилась прямо перед ним. Так близко, что он ощущал тепло ее тела.
— Я прекрасно знаю, о чем прошу, — произнесла она с мягкой настойчивостью, но на грани вызова. —
Мне нужен ураган страстей и всепожирающий огонь, о которых сложены баллады. Мне нужны те чувства, которые пробуждаются во мне, когда вы дотрагиваетесь до меня.
Ему стоило немалых усилий удержать себя в руках. Ему хотелось только одного — сжать девушку в своих объятиях.
— Но ты только что сказала, что не любишь меня…
— И прошу вас помнить об этом, — отрывисто оборвала она Айдана. — Это никак не связано с любовью.
— С чем же тогда?
Она судорожно сглотнула и в упор взглянула на ирландца:
— Со всей моей жизнью, сударь. С жизнью юной девушки с улицы, пришедшей в Лондон без гроша за душой, но с мечтой, которая давала ей силы. С жизнью бродячей артистки с площади перед собором Святого Павла, заставляющей прохожих веселиться и прикидывавшейся, что ей весело так же, как и им, хотя порой ей хотелось разрыдаться в голос.
— Пиппа…
— Нет уж, позвольте мне договорить. Я не прошу вас о жалости. Я просто рассказываю вам о себе, чтобы вы поняли. Можно мне продолжить?
Он не хотел больше ничего слушать, поскольку уже ясно понял причину ее сердечной боли. Она всю свою жизнь страдала от одиночества и теперь решила для себя, что ему дано вылечить ее. Боже, как она ошибалась!
— Слушаю тебя, — кивнул ирландец против собственной воли.
— Теперь вы знаете обо мне все, кроме одного.
— Кроме чего? — спросил он.
Все силы души удерживали его от объятий, в которые он жаждал заключить ее нежное тело, от соблазна вдохнуть ее аромат.
— Еще никто в жизни не прикасался ко мне так, как вы, — выдохнула Пиппа.
— Это как? — спросил он внезапно пересохшими губами.
— Вы жаждете меня, но вы бережны со мной, я вам не безразлична.
Айдан не выдержал. Он даже не попытался сдержать рук, потянувшихся к ней и судорожно встретившихся у нее за спиной. Потом он с необыкновенной осторожностью, словно бьющееся стекло, изготовленное в монастыре братства крестоносцев, обхватил ладонями ее нежные зардевшиеся щеки.
— Все правильно, — признался Айдан. — Поэтому вынужден просить тебя не искушать меня. Береги свою честь, Пиппа. Это единственное, что надо беречь.
— Вы полагаете, меня волнует моя честь? — Девушка мрачно усмехнулась. — Я столько врала, мошенничала и воровала с одной целью — выжить. За хорошую цену я бы продала и свое тело. Забавно, но ни один мужчина ни разу не посчитал, что я хоть что-нибудь стою. Некоторые из них пытались только удовлетворить себя, но у меня хватило ума дать им отпор.
Она замолчала. За окном сгустились сумерки. Пора было идти на ужин в общий зал, но они не двигались с места.
— Как видите, у меня нет чести, — наконец прервала она молчание. — Вы не в состоянии отобрать у меня то, чего я изначально не имела.
— Верь мне, Пиппа, у тебя больше чести, чем у легиона титулованных саксов.
— Не надо этих ирландских заговоров. Все слова сказаны. Вы мне нужны, Айдан. И если я получу вас лишь на одну ночь, значит, так и должно быть.
— Ты просишь, чтобы я сделал тебе больно.
Она схватила его за тунику, погружая ногти в шелк:
— Вы услышали меня? Мне уже больно, Айдан! Куда же дальше?
Мучительная жалость переполнила ирландца. Он обнял ее и с силой прижал к себе. Одной рукой скользнул вниз и обхватил ее ниже талии, другой отвел голову назад.
— Ты этого хочешь? Разве эта боль лучше той, что ты уже чувствуешь? — прошептал он над самым ее лицом.
И прежде, чем она успела ответить, он приник к ее губам и ворвался языком в ее рот.
Девушка уперлась руками ему в грудь. Он надеялся, что она оттолкнет его. Но Пиппа лишь крепче прижалась к нему, сама обезумев от желания и сводя его с ума.
Айдан мысленно попытался урезонить себя. Но страсть заглушила его рассудок.
Не размыкая объятий и продолжая целоваться, они, словно пара танцоров, продвигались к двери. От удара его ноги она распахнулась, и они оказались в спальне.
Ни одной зажженной свечи. За окнами смеркалось. Несколько угольков догорали в меднике.
Айдан вел Пиппу, пока она со сладостным вздохом не упала на кровать. Он склонился над ней.
Застывшее в ее глазах неистовое желание нашло в нем отклик и полностью охватило его. Ох уж это желание. Он был не в силах отказать ей в этом.
— Перевернись, — попросил он.
Она подчинилась без лишних вопросов. Он расшнуровал ее корсаж и стащил с нее платье. На ней осталась лишь сорочка из такого тонкого материала, что даже в полутьме он разглядел ее груди и темный треугольник волос между ног.
Он снова наклонился, горячо поцеловал ее, затем спустился губами вниз и, отодвигая рубашку, стал подолгу, словно смакуя, целовать ее груди. При этом Айдан изо всех сил старался удержать власть над своими порывами, чтобы дольше доставлять ей удовольствие, которым хотел поделиться.
Он поднял голову и взглянул на нее. Груди девушки, влажные и набухшие от его поцелуев, отчего напоминали розовые бутоны, вызвали в нем новый прилив желания.
Взявшись за ее рубашку и сдвинув подол чуть выше колен, он обнажил стройные ноги в облегающих нитяных чулках. Он стал медленно снимать чулки, целуя и лаская каждую пядь освобожденной им плоти. Руки его прокладывали себе путь по внутренней стороне бедра, лаская и разжигая ее, пока он не добрался до сокровищницы между ее ног. Да, она жаждала его, разгоряченная и влажная, ни в чем не перечащая ему, переполненная ожиданием. Он опустил голову и поцеловал ее в самое чувственное место и опьянел от упоения.
Потрясенная, она лежала, словно окаменев, но вдруг задышала прерывисто и часто, медленно положила руки на его плечи и притянула к своему лицу его голову. Издав сдавленный стон, она прильнула губами к его рту и стала исступленно осыпать его лицо поцелуями.
Он почувствовал, как ее язык прорывается сквозь его губы, и, почти неосознанно, принялся расшнуровывать гульфик с одной целью — поскорее овладеть ею, избавить себя от нестерпимого напряжения, что она вызвала в нем. Никогда раньше не испытывал Айдан столь неодолимого, всепоглощающего желания. Пиппа разожгла в его крови неукротимый огонь, который пожирал его, пока он совсем не утратил контроль над собой. Пока ее рука не пришла ему на помощь со шнуровкой и она не прошептала:
— Если это лишение чести, то что же тогда наивысшая честь?
Она вновь поцеловала его влажными губами, прогнув свое тело ему навстречу. Что же тогда высшая честь?
Слабые отголоски его совести пробудили в нем подобие вины. Он заставил себя вспомнить, кто он такой. Предводитель. Иностранец. Женатый мужчина.
Попытаться остановить волны, набегающие на берег, было бы, наверное, сродни той попытке остановиться, отказавшись от близости с любимой, которую он предпринял. Страсть заполняла все его существо, она рвалась наружу, и он почти уступил ей. Но тут он подумал не о жене, а о Пиппе. Девушка верила ему и даже восхищалась им. Он не мог позволить себе разрушить эту веру. Не мог стать очередным разочарованием, их и так у нее хватало.
Он заставил себя прервать поцелуй, внутренне проклиная себя. Осторожно оторвался от нее.
Глаза девушки удивленно открылись.
— О, Айдан, боже, что было… мы… вы… ты…
Он улыбнулся в ответ, ласково погладил по щеке, стараясь не обращать внимания на собственную опустошенность.
— Знаю, девочка, и все понимаю.
— Откуда тебе знать? — Брови ее слегка насупились. — Это мне досталось все удовольствие.
Улыбка его стала еще шире. Смешно, но она сумела заставить его улыбаться, когда внутри пытало адское пламя.
— В этом ты ошибаешься.
— Ты хочешь сказать, что ты… мы…
Он отодвинул завиток волос, прилипший к ее виску.
— Для женщины, которая говорит постоянно, ты сейчас крайне немногословна. Для меня это больше, чем просто удовольствие.
Осторожными и очень нежными движениями он вернул на место рубашку.
— Думаю, что ты врешь. — Ее глаза сузились.
— А я думаю, — возразил он, — ты не поняла главного. Ты много значишь для меня. Твое удовольствие тоже. Доставлять тебе удовольствие — награда для меня.
— Предположим, а в чем тогда награда для меня? — Она подвинулась к нему.
Он ласково рассмеялся и остановил ее. До сего вечера он и не подозревал, что можно оставаться несгибаемым, как мореный дуб, и при этом смеяться.
— Не будь такой жадной.
— Я же сказала, что хочу, чтобы ты отобрал мою честь, — уточнила она. — Пока что я не чувствую себя обесчещенной.
Кровь застыла в жилах от ее слов. И так же внезапно на него рухнул весь мир. Он снова перестал принадлежать только самому себе, снова потерял свободу. Ему снова приходилось собирать волю в кулак. Ему надо было только напомнить себе, и он вспомнил все и сразу, вспомнил, почему у него нет права быть вместе с Пиппой и вместе с ней радоваться ее радостям.
Айдан отодвинулся от девушки и встал.
— Ты ошибаешься, — сказал он, устало запустив руку в копну своих волос. — Мы оба потеряли честь.

Она всю ночь не сомкнула глаз, изо всех сил стараясь умереть от разбитого сердца. Не получилось. По всей видимости, так умирали только герои в любовных балладах.
Когда она вспоминала, как он обнимал ее и шептал ей на ухо нежные слова, когда она вспоминала его поцелуи и сокровенные ласки, она начинала рыдать, но не умирала.
Она достала свою брошь и ощутила пальцами теплое золото, как делала когда-то, когда надеялась отыскать семью. Какая же она была глупая, если надеялась, что сумеет это сделать. Даже собственная мать отказалась от нее. Почему же Айдан должен был поступить иначе? И с чего бы ей уверовать, будто предводитель ирландцев может влюбиться в уличную девчонку?
Ближе к утру она пришла к выводу, что ей придется выжить. Как всегда. Вопрос состоял только в том, что ей теперь делать.
Пиппа встала с кровати и перешагнула через одежду, сваленную в кучу на полу. После того, что Айдан… Собственно, что сделал Айдан? Подарил ей любовь? Нет. Любви не было. Он держал себя в руках, он оказался хладнокровным. Он отказал ей в главном — в своем сердце. А она нуждалась в этом больше всего.
Лишь на короткое мгновение приоткрыл он ей свое сердце. Но прежде чем она успела занять там свое место, он закрыл задвижку и прогнал ее прочь.
— Будь прокляты твои темные глаза, Айдан О'Донахью, — прошептала она, влезая в нижнюю и прочие юбки. Она с усилием натянула корсаж, решительно зашнуровала его спереди, затем подошла к тазику и ополоснула лицо холодной водой.
На конюшенном дворе она отыскала Яго. Лицезрение темнокожего метиса, тренирующего лошадь, стало бальзамом для ее душевных ран. Он давно превратился в самое редкое из сокровищ, настоящего друга.
Яго резко потянул повод, на котором выгуливал лошадь, чтобы остановить ее.
— Что с тобою? — спросил он. — Ты ужасно выглядишь.
— Спасибо, — усмехнулась Пиппа. — Вы так добры, что напомнили мне об этом.
Он направил лошадь под дамским седлом к каменной стене и привязал ее.
— Прошлую ночь ты провела с Айданом.
— Да, — призналась она. — Но он… он ушел. Кобыла забеспокоилась и бочком двинулась к нему.
Он успокаивающе погладил ее по шее.
— Так я и знал. Я ведь боялся… — Его неожиданно заинтересовал прикус кобылы.
— Чего? — Она уперлась локтями в грубую стену и сердито взглянула на него. — Что вы знали и чего боялись?
Яго тянул время, рассматривая прикус. Затем неторопливо перевел безмятежный взгляд на девушку:
— Что совесть Айдана и его чувство долга возьмут верх. Что он устоит против призыва собственного сердца.
— Не поняла.
— Не мне объяснять подобные вещи. Очень скоро мы все покинем эти места и вернемся в Ирландию. И все, что происходит сейчас, не будет иметь никакого значения.
Где-то в глубине души Пиппа всегда знала, что Айдан О'Донахью никогда не останется здесь, в Лондоне, среди заваленных соломой и мусором улиц и облаков дыма, смешанных с запахом текущих нечистот. Он не стал частью этого мира. Она видела его только среди родной ему природы Ирландии, дикой, как сам О'Донахью Map.
Лошадь нагнула голову и ударила по земле копытом.
— За годы своих странствий я выучила одно важное правило, — сказала она Яго удивительно спокойным голосом.
— Что же это за правило, крошка?
— Уходить надо первой. Поэтому я не из тех, кого покидают.
Яго нежно взял Пиппу за руку:
— Не самый плохой план.
— Я ждала, что вы начнете меня отговаривать. — Она одарила его робкой улыбкой.
— Это только отодвинуло бы на время неизбежное.
— Я тоже так думаю. — Ее дыхание участилось, и она похлопала его по руке. — Но теперь встает вопрос, куда мне податься.
— Малышка, я уж думал, ты никогда не спросишь об этом. — Улыбка его засияла, словно серебро в лунном свете.

Записки Ревелина из архива Иннисфалена
– Боюсь, что девятипалый курьер, что сел на борт в заливе Дингл, сгинул в пути.
– И это при том, что у меня есть хорошая новость, которую я мог бы послать Айдану. К этому моменту О'Донахью уже должен получить мое письмо о состоянии дел с его женитьбой, подтверждающее, что он теперь свободный человек, и за эту благословенную весть надо вознести молитвы всем святым и ангелам, что заступились за него.
– Правда, остается вопрос, который бередит мою бренную душу, и состоит он в том, сможет ли зарубцеваться рана в душе Айдана.


Глава 9

— Ушла?
Айдан и Яго остановились перед стеклодувными мастерскими монастыря братства крестоносцев, где они заказывали подарок для королевы. Он собирался забрать подарок, но новость, услышанная от Яго, заставила его позабыть о деле.
После того как Пиппы не было на ужине и она не появилась к завтраку, Айдан решил поинтересоваться о ней у друга.
— Да, мой господин, она ушла, — спокойно подтвердил Яго.
Потрясенный О'Донахью остановился у кишащей людьми стеклодувни и попытался прийти в себя от удара. Он не думал, что ее уход так на него подействует. Каким-то образом девушка сумела занять место в его сердце, и ее отсутствие породило там пустоту и чувство потери.
Особенно сейчас, когда пришло послание от Ревелина, возвестившее, что его больше ничто не связывает с Фелисити и муки его закончились. Правда, Айдан решил для себя предусмотрительно не верить в свершившееся, пока не убедится сам.
— Мне следовало знать, что эта сумасбродная девчонка когда-нибудь уйдет, — отрывисто бросил он. Жгучая боль, поразившая сердце, медленно расползалась по всему телу с головы до пят.
В какой момент он полюбил эту пигалицу и как ему удавалось отрицать очевидное так долго?
Видения пронеслись в его голове, словно выхваченные из темноты лучами солнечного света. Он вспомнил, какой в первый раз увидел ее — веселой, дерзкой и неудержимой на ступенях перед собором Святого Павла. Вспомнил, как она распевала хулиганские куплеты, принимая ванну, как прогнала горничных, унижавших ее гордость, как с безрассудной отвагой отвратила от него гнев Елизаветы, переведя его на себя. И наконец, как умоляла его о любви… умоляла, а потом отшатнулась, получив отказ.
— Отправилась ко двору, — тихо сказал Яго.
«Ко двору». У Айдана на секунду перехватило дыхание, и он сделал несколько судорожных вздохов.
— Разве для нее это не лучший выход? Будет жить в нормальных условиях, это намного безопаснее, чем попрошайничать на площади.
Он закрыл глаза и представил себе Пиппу при дворе, чувствующую себя в своей тарелке среди знати. Может, очарует еще кого-то и найдет себе другого покровителя, который отдаст ей свое сердце, чего не смог позволить себе он, О'Донахью. Айдан отбросил невыносимую мысль прочь.
— Если вообще можно выжить при дворе, — заметил он, — то Пиппа сумеет.
— Конечно. И, кроме того, вдруг она и правда отыщет свою семью, как ты ей советовал.
— Я советовал? — Ирландец горько усмехнулся. — Мне просто надо было отговорить ее от опасной жизни среди воров и шлюх.
— Мне кажется, она поверила тебе, мой господин. Думаю, она втайне не теряет надежду найти своих в этом мире. Ей нужно знать, что кто-то любит ее.
— Я нужен ей, — признался он скорее самому себе, нежели другу. Айдана знобило так, словно он стоял на холодном зимнем ветру.
— А что дальше? — Яго цокнул языком. — Сумеешь дать ей положение и стабильность?
— Нет, не сумею. — Айдан оторвался от стены и в бессильной ярости метнул взгляд в Яго. — Ты знаешь это. Гнев как-то сам собой улетучился, и навалилась безысходная, унылая усталость. — Тебе никогда не хотелось послать все к чертям собачьим? Просто бросить все и уйти?
— Хотелось. И я так и сделал однажды. — Яго озорно посмотрел на ирландца. — Только, в моем случае, я уплыл.
Айдан выдавил из себя улыбку.
— Забери сам подарок королеве. — Мятущееся сердце подсказало решение. — Пойду оденусь.
— Чтоб мне провалиться… — воскликнул Яго, — только не говори, что хочешь!..
— Да, я хочу самолично отвезти подарок ко двору. — Айдан поспешил обратно в дом.
— …Вот поэтому дочке пивовара ничего не оставалось, как… — Пиппа доверительно подмигнула королеве, — отравить бочонок!
Губы королевы расплылись в улыбке. Увидев благорасположение Елизаветы, остальные слушатели последовали ее примеру и засмеялись.
Пиппа присела в поклоне и облегченно вздохнула. Королеве были свойственны перемены в настроении. Рассказ, который только что казался ей смешным, в следующий момент мог вызвать ее раздражение. До сих пор Пиппе везло.
Хотя это был всего лишь ее второй день при дворе в качестве королевской шутицы.
Елизавета до сих пор еще не приняла решения о судьбе О'Донахью Мара, и Пиппа прислушивалась ко всем перешептываниям по этому поводу.
— Хорошо подмечено, — заметила королева. — На самом деле добродетель и наивность побеждают не всегда.
— Не так часто, ваше величество, как умудренность жизнью и коварство, — выпалила Пиппа и похолодела.
Королева пристально посмотрела на шутицу. Лицо Елизаветы, до того момента спокойное и бледное от свинцовых белил и пудры, казалось, побелело еще больше.
— Куколка моя, ты меня взбадриваешь, — заметила она со смешком, и придворные присоединились к ней. — Люблю природный талант. И ты правильно сделала, что разошлась с этим чужеземцем.
Пиппа, скрывая разочарование, встала на одно колено и взяла в руки краешек платья королевы.
— Ваше величество, я так вам благодарна.
— Ну да, конечно, благодарна. — Скрытое раздражение сквозило в голосе королевы. — Встань-ка и дай мне взглянуть на тебя.
Девушка встала. Черные, птичьи глаза королевы внимательно изучали Пиппу.
— Это платье мне знакомо, — проговорила она.
— Мне говорили, его шили для леди Чейни, — глухо ответила Пиппа, понимая, что правду говорить иногда спасительнее, чем лгать и оказаться пойманным за руку. — И знаете, ваше величество, явно не одежда делает нас дурами. Ношу его уже два дня, но ни разу не испытала тяги пригласить джентльмена к себе в комнату.
— Как ни рядись, хотя ума тебе не занимать, ты все равно шутица. — Королева постучала пальцем по подлокотнику. Улыбка ее стала жестче. — Тебе явно не мешает обсудить свой наряд с главой увеселений. Моя сестрица Мария, светлая ей память, обрила своей шу-тице голову и надела на нее полосатое одеяние.
Пиппа потрогала рукой волосы, выбивающиеся из-под чепчика.
— Есть вещи и пострашнее, чем короткая стрижка, ваше величество, — храбро парировала она. В глубине души она сильно расстроилась. Волосы только-только отросли до приемлемой длины.
— Боюсь, нет, ведь я… — Королева прервалась и посмотрела в дальний конец зала приемов. — Да?! — крикнула она.
— О'Донахью Map, лорд Кастелросс, — ответил мажордом.
Елизавета жестом прогнала придворных, сгрудившихся вокруг трона под балдахином. Пиппа обнаружила, что стоит рядом с графиней Черни. Из того множества людей, что Пиппа встретила при дворе, она выделяла Розарию. Высокая светловолосая женщина достаточно скептически оценивала окружающих и всегда была в курсе всех слухов.
Не пытаясь унять бьющееся часто сердце, Пиппа посмотрела в сторону двери. Айдан!
Зачем он вернулся? Если оставить ту часть молитв, в которых она просила, чтобы он вернулся за ней, Пиппа с ужасом думала о том, что когда-нибудь увидит его снова и ощутит выворачивающее душу первобытное влечение к нему и пронизывающую боль от его безразличия к себе.
Она затаилась и напоминала неподвижную мраморную колонну.
Айдан заполнил собой дверной проем и, в сопровождении Донала Ога и Яго, медленно направился к центру зала.
Одет он был по-королевски, в украшенной дорогими камнями тунике и роскошном синем плаще. Он склонился перед королевой, Донал Ог и Яго последовали его примеру, затем все трое одновременно, как по команде, выпрямились.
— Мы принесли дары, моя королева, — торжественно провозгласил Айдан по-английски.
Он смотрел прямо перед собой, но Пиппе казалось, что он знает о том, что она тоже здесь.
Донал Ог и Яго положили дары к ногам королевы.
Одним из подарков был уникальной работы ларец для хранения соли, в форме башни-замка, устремленной ввысь, выполненный из стекла. На самом верху башни была крошечная комнатка, предназначенная для соли, которая сама по себе напоминала резную шкатулку. Пиппе никогда не доводилось видеть подобной красоты.
Другим подарком стал браслет из граненых аметистов, который, казалось, вбирал в себя свет и сам начинал светиться изнутри. Пиппа вспомнила об ожерелье из этого же комплекта, которое надевала, вспомнила волшебство той ночи и с трудом сдержала слезы.
— Очень мило. — Королева взяла браслет и подняла руку, вращая его и любуясь золотым отблеском.
— Эти камни добыты ирландцами в шахтах Баррена, — пояснил Айдан.
— Действительно? Благодарю вас, сударь, за оказанную честь, — с доброжелательной улыбкой проговорила Елизавета, и в этот же миг ее маленькая ножка, подобравшись к основанию замка-солонки, толкнула его.
Пиппа задохнулась от ужаса. Великолепная стеклянная башня разбилась от падения на каменный пол. Повсюду разлетелись мелкие осколки и кусочки драгоценной проволоки.
О'Донахью Map не шелохнулся. Яркие бесполезные кусочки стекла валялись вокруг его ног.
— Какая жалость! — Королева в упор рассматривала Айдана. — Видите, сударь, когда человек строит замок без высочайшего на то соизволения, несчастья просто преследуют его.
Графиня Черни что-то испуганно прошептала. Небольшой осколок стекла поранил ей лодыжку. Донал Ог ловко нагнулся и вытер кровь, сочившуюся сквозь ее чулок. Ужас молодой женщины мгновенно сменился романтическим интересом, и она наклонилась над Доналом Огом. Розария гордилась своей большой грудью и поэтому носила корсаж с глубоким вырезом, украшенным драгоценностями, что явно не осталось без особого внимания Донала Ога.
— Действительно жаль, — согласился Айдан. — Ведь у несчастья характер взбалмошный. Особенно печально, когда страдают невинные люди. — Он многозначительно показал глазами на светловолосую графиню.
— Порой сильные тоже страдают.
Королева встала с трона. Лестер и Хаттон стремительно подскочили к ней, чтобы сопроводить ее из зала для аудиенций. Но прежде чем уйти, она повернулась к ирландцу:
— Милорд Кастелросс, полагаю, вы присоединитесь к нам за ужином и разделите с нами вечерние развлечения.
Нет! Пиппа мысленно старалась убедить его отказаться от ужина. Здесь повсюду его окружала опасность. Елизавета играла с ним в жестокую игру. Айдану следовало бежать, пока он еще мог это сделать.
О'Донахью Map поклонился королеве в пояс:
— Ваше величество, это высокая честь для меня.
* * *
Развлечения в тот вечер состояли из пронзительно-визгливой музыки и труппы итальянских акробатов. Донал Ог и Яго наблюдали за ними с восторгом.
Айдан смотрел на Пиппу. Она сидела за столом, отведенным для малозначимой части придворных дам, всегда толпящихся в покоях королевы. Двор, признал он с внезапной болью в душе, принял Пиппу.
Она переняла манеру придворных дам смеяться и работала ножом и вилкой так, словно упражнялась в этом годами. Хотя он и не слышал, о чем она говорит, но чувствовал, что девушка ощущает себя здесь в своей тарелке. Она казалась оживленной и была в отличной форме. Все, кто сидел с ней рядом, смеялись над ее шутками.
И все же Айдан заметил почти страдальческое отчаяние за ее болтовней. Ее взгляд лихорадочно метался по залу, останавливаясь поочередно на лицах знатных особ. Он знал, кого она ищет. Мать и отца, которых ее воображение рисовало такими прекрасными. Когда же она осознает всю тщетность своей мечты? Как ужасно ей еще предстоит страдать, когда рухнет ее беспочвенная мечта. И это после той боли, которую он причинил этой крохе.
Он постарался разыскать ее, как только начались танцы. Пиппа оказалась под галереей для музыкантов с Донатом Огом и венецианской графиней, где уговаривала их станцевать быстрый итальянский танец вольта.
Айдан не мог удержаться от улыбки при виде этой картины. Гигантский Донал Ог смотрел беспомощно и с нескрываемым обожанием на белокурую красавицу.
Наконец Пиппа выгнала их в танцевальный квадрат и с удовлетворением наблюдала, что ее усилия не пропали даром.
— В Ирландии, — ласково заметил Айдан, вырастая перед ней, — мы отводим роль сводни старухам.
Она обернулась, и от неожиданности у нее перехватило дыхание. Он тоже замер, желая продлить этот миг, навсегда запечатлеть в памяти ее образ. Для него она была необыкновенной красавицей. Широко раскрытые от испуга глаза, кудряшки, отливающие золотом в отблеске свечей, кроткое выражение лица.
Как это у нее получалось? Как ей удавалось оставаться по-детски непосредственной и наивной, когда ей приходилось бороться за выживание каждый день своей жизни?
— Мне жаль ларца для соли, — наконец вымолвила девушка.
Он улыбнулся:
— Ревелин любил приговаривать: «Если предстоит ужинать с дьяволом, лучше запастись ложкой с длинной ручкой».
Она рассмеялась и что-то ответила, но ее слова заглушили громкие звуки медных труб с верхней галереи.
— Пойдем со мной.
Он прихватил ее за локоть и потянул к боковому выходу. Спустя несколько минут они уже двигались по проходу с низкими потолками, ведущему в сад. Вдали в реке отражались звезды. Айдан глубоко вдохнул холодный ночной воздух.
— Так-то лучше, — произнес он.
— Никто не имеет права расходиться, пока королева не даст знак, — предостерегла Пиппа.
— Неужели? И как я посмел?
— Может быть, это ваша длинная ложка… Айдан…
— Пиппа…
Они заговорили одновременно и одновременно замолчали, неловко засмеявшись.
— Продолжай, — попросил он. — Что ты собиралась сказать?
Неслышными шагами она пошла по дорожке. Затем остановилась и повернулась к нему, облокотившись на ограждение.
— Хотела объяснить, почему ушла от вас.
— Не сказав ни слова, — добавил он за нее.
— Это была ваша идея. Вы говорили, я сумею докопаться, кто я и откуда, — начала она. Глаза ее сузились. — Или то была ваша очередная ложь?
Такое обвинение резануло его, как сталь лезвия.
— Я никогда…
— Еще как. — Она прервала его прежде, чем он успел закончить. — Вы умоляли меня стать вашей любовницей, а затем отвергли меня. — Она лишила его дара речи своим надменным взглядом. — Поверьте мне, в моей жизни бывали и куда более счастливые дни. Например, однажды на меня натравили собак из медвежьего ринга.
— Они на тебя напали? — ему стало невыносимо плохо. Он вспомнил свору злобных собак Саутуорка. Цепные страшные псы.
— Нет, — щелкнула она пальцами. — Но если бы это даже случилось, то было бы легче, чем оказаться преданной вами.
Айдан выругался по-гаэльски. Ей удалось распалить его гнев, и он даже обрадовался этому. Это был единственный способ обуздать его желание.
— Ты действительно необыкновенно талантливая актриса. Поведай мне, неужели королева настолько же легковерна, как я? Наверное, да, если она дала тебе место у себя. Если бы ты предупредила меня, что твоя привязанность продается, я бы так не переживал.
— Предложение королевы прельстило меня куда больше, чем ваше. За ваше мне придется расплачиваться разбитым сердцем, — огрызнулась Пиппа.
Если бы ее голос оставался тверд, он бы выстоял. Но в ее голосе послышалась горечь, и это надрывало ему душу.
— Господи, Пиппа. Как ты была права, что ушла от меня. Я не в силах дать то, что тебе нужно.
Она зажмурилась. Он сгорал от желания поцеловать ее, и губами, и языком унять их общую боль. Он упорствовал.
— Не будем ссориться. Это ничего не даст.
Она отодвинулась от него. Он обхватил себя руками, чтобы не обнять ее.
— Мне часто снился сон, в котором темноволосая женщина наклоняется ко мне и целует меня. «Это мамина брошь, детка. Не тереби ее пальчиком». — Пиппа коснулась бутона розы. — Не знаю, полет ли то фантазии или реальные воспоминания, но точно знаю, что прошлой ночью мне опять это снилось. Еще я слышала веселый мужской смех. И бабушка пела мне песню на странном языке.
— Пела? — удивился он. — И ты помнишь мотив?
— Песня еще звучит во мне. — Она запела. Слова звучали совершенно незнакомо, но не для Пиппы. — Мне кажется, они где-то рядом, Айдан. Мне кажется, я вот-вот увижу знакомое лицо и узнаю его в толпе. Сама узнаю.
Долгое время он ничего не отвечал, не в силах подыскать слова. Он и представить себе не мог чувства человека, не знающего своей семьи. Айдан О'Донахью с колыбели знал, кто он такой. Это знание доставляло ему мало радости и причинило много страданий, но он это знал. И опять он испытал боль за Пиппу. Шанс найти ее семью оказывался ничтожно мал. Она могла пройти мимо своей матери и не узнать ее.
— Думаю, мне понятно твое желание, — наконец выдавил он из себя. — Ну а поскольку я — ирландец, то не настолько глуп, чтобы недооценивать силу видений и снов.
— Спасибо, что вы так сказали. Мне нужно очень мало — знать, что кто-то меня когда-то любил. И наверное, тогда я поверю, что кто-то полюбит меня снова.
«Кто-то уже любит тебя, любимая моя, — подумал Айдан, прикусив язык, чтобы слова не прорвались наружу. — Беда в том, что тебя любит не тот человек».

Дом Вимберли, возвышающаяся над Стрендом резиденция Ричарда де Лэйси, весь был охвачен движением. Двери дома, выходившие в сад, были распахнуты настежь, слуги сновали по проходу к реке с коробами всех возможных размеров и форм, загружая ими речную баржу.
За всем этим наблюдал Айдан.
— Лорд Кастелросс! — Ричард приветливо помахал ему с берега реки.
Мрачный, как осенний вечер, Айдан спустился к месту погрузки, где стоял Ричард.
— Вы чуть-чуть опоздали познакомиться с моими родителями, графом и графиней Вимберлийскими, — сообщил Ричард. — Они отбыли в Хертфордшир. Мне устроили проводы. Моя тетя Белинда организовала фейерверк с ракетами, стоило бы взглянуть, и…
— Уверен, что было красиво. — Айдан не привык тратить время на пустые разговоры. — Почему вы не сказали мне, что местом вашей службы будет Керри?
— По правде говоря, ваше сиятельство, я и сам не знал. — Ричард покраснел до кончиков ушей. — Я знал только, что назначен в Ирландию, но направление в ваши земли стало для меня полной неожиданностью.
— Но вы с этим согласились. — Айдан едва сдерживал себя.
Все время, пока он преодолевал запруженные улицы Лондона по пути сюда, он надеялся, что слух, дошедший до него вчера, окажется неверным.
— Королева не оставила мне выбора, когда она повелела вам прибыть в Лондон.
— Да. — В голосе Айдана звучал вызов. — Но я приехал сюда не для того, чтобы убивать горожан, красть их земли, насиловать их женщин и похищать их скот.
— И я не для этого направляюсь в Ирландию. — Ричард выругался и швырнул свою бархатную шляпу на землю. — Меня посылают установить мир.
— Звучит красиво… и уморительно. Вам никогда не приходило в голову, мой юный лорд, что если бы саксы убрались из Ирландии, то мы бы давно жили в мире?
— Если бы нас там не было, ирландцы дрались бы между собой.
— Так дайте нам эту свободу выбора, будьте мужчиной! — прорычал Айдан. — Позвольте нам самим вырезать друг друга на нашей земле без вашей помощи.
Он начал жестикулировать от переполнявших его чувств и случайно ткнул кулаком в ящик, который опрокинулся на землю. Раздался звук рвущегося полотна.
— Боже! — вскрикнул Ричард и поспешно развернул упаковку. Женщина на огромном портрете, проткнутом деревянным обломком, устремила взор в серое утреннее небо.
— Прошу прощения, — отрывисто бросил Айдан. — Я не хотел.
Женщина на портрете была красива. Черноволосая, безмятежная. С задумчивыми глазами цвета осеннего дождя.
— Ваша возлюбленная? — спросил он, поднимая поврежденный портрет.
— Моя мать, графиня Вимберлийская. Один Бог знает, когда я ее теперь увижу. — Ричард обратился к кому-то на непонятном языке. Крепкий усатый слуга поспешил к портрету.
— Подождите. — Айдан поднял руку и, нахмурившись, стал разглядывать портрет.
Графиня была изображена в достаточно простом платье серого цвета. Единственным украшением ей служила брошь, прикрепленная к корсету.
Сердце его забилось неровно. Это была большая золотая брошь, украшенная огромным рубином в окружении двенадцати алмазов, вместе образующими крест.
У Айдана пересохло горло, и он судорожно сглотнул.
— Когда писали этот портрет?
— На первом году совместной жизни моих родителей. — Ричард пожал плечами. — Лет двадцать пять тому назад.
— А ваша мать… она все еще носит это украшение?
Молодой человек нахмурился, припоминая, потом покачал головой:
— Я никогда не видел эту брошь.
Он что-то сказал слуге на иностранном языке, и тот унес портрет.
— Я оплачу его реставрацию.
— Не берите в голову, — произнес Ричард. — Милорд, мне жаль расставаться с вами при таких обстоятельствах. Мне бы хотелось…
— А как получилось, что у вас русская прислуга?
В голове Айдана отдельные фрагменты услышанного от Ричарда начали складываться в интересную мозаику.
— Моя семья состоит в родственных связях с московским престолом. Еще мой дед Стефан, лорд Линли, основал Московскую торговую компанию. Они с моей бабушкой до сих пор живут в Уилтшире.
— Она когда-нибудь пела вам?
— Пела? — Ричард посмотрел на него в некотором замешательстве.
— Ну, знаете, баллады. Колыбельные. По-русски?
— Не знаю. Возможно. Я не помню.
Айдан почувствовал, что вызвал у Ричарда подозрение. Он оборвал разговор и произнес:
— Я не ссорюсь с вами, пока ваша нога не ступила на ирландскую землю. Но стоит этому случиться, нашей краткой дружбе придет конец.
Ответа Ричарда Айдан не услышал. Ему надо было срочно повидать королевскую шутицу.

Пиппа притворилась, что увлечена игрой в шахматы с графиней.
Черни. На самом деле внимание ее было сосредоточено на гонце в дорожной одежде, объявившем, что у него срочные новости из Ирландии.
Гонец, мужчина со впалыми щеками, провалившимися глазами и звонким высоким голосом, был чем-то глубоко разочарован. Пиппа обратила внимание на отсутствие на его левой руке одного пальца.
— Как вы думаете, что у него за проблема? — спросила ее графиня.
Пиппа улыбнулась ей через шахматную доску:
— У кого, сударыня?
— Вы прекрасно знаете у кого. — Графиня обиженно вытянула губы. — Вы глаз с него не спускаете с тех пор, как он вошел. Вы также слегка мошенничаете на доске, но мне нравится ваше общество, и я стараюсь этого не замечать.
Пиппа внимательно посмотрела на графиню. Никто… Никто… и никогда не мог поймать ее на мошенничестве.
— Я — дочь посла Венеции, — мягко улыбнувшись, напомнила графиня Пиппе. — Мой отец всю жизнь следил за людьми, определяя, что у них на уме, по движениям их рук и выражению глаз. Все мои познания — это от него.
— Прошу прощения, — созналась Пиппа. — Сила привычки.
Белокурая графиня одарила ее лучезарной улыбкой:
— Все в порядке, это я к слову. Вам интересны новости из Ирландии? — Она кивнула в направлении гонца, который спорил с дворцовым офицером, к которому присоединились граф Лестерский и его тень Эссекс.
— Разумеется, нет.
— Конечно же да. — Графиня встала из-за стола. — Новости могут касаться вашего любовника.
— О'Донахью Map не мой… — Пиппа закрыла рот рукой, проклиная себя за то, что позволила графине расставить ей ловушку.
— Мне самой интересно. Не меньше вашего. — Красавица повела Пиппу сквозь переполненную людьми залу. — А теперь о том, другом. Он его брат?
— Нет. Донал Ог — его кузен.
— Он женат?
— Нет, он… — Пиппа остановилась. — Так вы увлечены Доналом Огом?
— Увлечена — это слишком мягко сказано, притворщица. Чувства мои зашли много дальше простого увлечения.
Когда они проходили мимо стола для петиций, графиня остановилась и достала веер, усиленно замахав им у самого лица.
— Они нас видят, — предупредила Пиппа, отступив на шаг. — Они поймут, что мы пытаемся их подслушать.
— Запомните о мужчинах следующее. — Розария ухмыльнулась. — Если только их умы не заняты флиртом, женщины для них не существуют. Они даже не заметят нас.
Что правда, то правда. Гонец убеждал в чем-то графа Лестерского и Эссекса. Он говорил негромко, но взволнованно, на одном дыхании. Тем временем Пиппа и графиня подвигались все ближе, прикрываясь веерами и притворяясь, будто о чем-то шепчутся.
— …спешная необходимость. Ситуация может выйти из-под контроля, это опасно, — говорил он. — Его родственник похитил шесть англичан, когда те были на маневрах. Боюсь, что они убьют заложников.
— Похитители выдвинули какие-нибудь требования?
— Ничего, насколько я осведомлен. Я подозреваю, что они свяжутся с лордом Кастелроссом и подождут его указаний. Кстати, в порту Дингл было перехвачено письмо монаха или священника по имени Ревелин.
У Пиппы кровь застыла в жилах.
— Тогда вы знаете, что мы должны делать, — сделал вывод Эссекс.
— Не вытягивай так шею, — предупредила графиня Пиппу. — Слишком заметно.
— Мы должны убедиться, что О'Донахью Map не получает известия от…
— Пиппа!
Горячий шепот графини не смог предотвратить стремительного бегства Пиппы. Девушка устремилась в другой конец зала и исчезла за спинами обивающих пороги просителей. Из зала вел залитый солнцем коридор с высокими узкими окнами и устремленными ввысь арками, которые поддерживали потолок.
Придворные и просители двигались по кругу. Пиппа проскочила мимо них с одной-единственной мыслью в голове. Ей нужно было разыскать Айдана и предупредить его.
Когда она уже прошла половину коридора, она увидела огромного мужчину, спешащего ей навстречу. Это был Айдан.
Она подхватила юбки, игнорируя неодобрительные взгляды пуритан, и бросилась к нему:
— Сударь!
Несколько секунд она с восхищением разглядывала его крупные, резко очерченные, словно вырезанные из камня скульптором черты.
— Сударыня. — Айдан поднес ее руку к губам. Когда же его горящие глаза встретились с ней взглядом, она увидела в их глубине отражение своего испуганного лица и вспомнила о цели своего побега.
— Мой господин, я только что узнала… что случилось…
Он приложил палец к ее губам. Возможно, ей только почудилось, что он буквально опьянел от ее близости. Неужели он тоже неравнодушен к ней?
— Любовь, — произнес он. — Вот что случилось.
— Взять его! Взять мятежника О'Донахью!
Команды раздались из арочного проема дверей зала ожидания.
Айдан поднял голову:
— Какого черта…
Она схватила его за руку и потащила со всей силой, на которую была способна.
— Бегите! — отчаянно взмолилась девушка. — Они хотят вас арестовать.
Но вместо того чтобы прислушаться к ее мольбам и бежать, он только выпрямился, расставил ноги и свысока взирал на устремившихся к нему стражников и солдат. Капитан гвардии повторил свой приказ:
— Закрыть двери! Арестовать мятежного ирландского лорда.
Сильные руки схватили Пиппу и оттащили ее от Айдана. Она сопротивлялась, выкрикивая ругательства, но ее голос утонул в рокоте голосов и топоте сапог. Вспомнив приемы, усвоенные от уличных бузотеров, она бросилась в атаку на тех, кто удерживал ее, нанося им удары руками и локтями, глазами отыскивая предмет, которым можно драться.
Но их оказалось слишком много. Сильные руки держали ее. Смешно, но она прекратила драться, чтобы взглянуть на Айдана.
Он возвышался над гвардейцами, но около дюжины солдат окружили его, делая побег невозможным. Он напоминал огромного оленя в окружении ледящих дворняжек.
Они встретились взглядом, и она почувствовала, как ее сердце окаменело. Глаза О'Донахью Мара были полны ненависти и обвинения.
Боже праведный. Он решил, что это она предала его.

«Так вот он каков, — мрачно думал Айдан, — величественный лондонский Тауэр».
Ему отвели камеру в башне Бошамп, где многими годами ранее Гилфорд Дадли страдал и томился по своей леди Джейн до того, как его казнили. Камера была шестиугольной. Каменные стены освещали лучи солнца, проникавшие сквозь бойницы, из которых открывался вид на Темзу с одной стороны и на покрытый травой вал Тауэра — с другой.
Тот самый, на котором выставлялись головы казненных, а их было немало.
Он расхаживал по камере как лев в клетке. Прошло уже три дня и три ночи, и никто, кроме смотрителя и стражи, не приходил нарушить его одиночество. Никто так и не объявил ему причину ареста.
Хотя он ее знал.
Мебель в камере, хоть и малочисленная, была дорогая. Мореного дуба кровать и стол, на столе — шахматная доска. Его дневная пища, к которой он не притрагивался, подавалась на серебряном подносе.
Айдан вздохнул, подошел к бойнице, положил ладони на решетку. Ярость разгоралась внутри его. Он не мог понять, кто злил его больше: Ревелин из Иннисфалена, который советовал оставаться в Лондоне, он сам, который последовал этому совету, или Пиппа, из-за которой его арестовали.
Там, в галерее Уайтхолла, она подарила ему поцелуй Иуды. Как быстро она покинула его.
Из Ирландии пришли плохие новости. Мятежники обстреляли горящими стрелами резиденцию Броуни в Килларни. Участниками мятежа в основном были свободные граждане из низших сословий. Не очень умные и не очень совестливые.
Айдан отдал мятежникам приказ срочно отойти и ждать его возвращения. Скорее всего, Ревелин или не получил его ответа, или проигнорировал его. Мятежники захватили заложников-англичан.
Тревога охватила Айдана. Он боялся, но не за себя. Последние несколько лет излечили его от чувства страха перед смертью.
Нет, он боялся за своих соотечественников. Что с ними станется, если саксы начнут мстить им. Айдан не понаслышке знал о суде, который вершили англичане в Ирландии.
Правосудие вершилось… или завершалось… бессмысленной, жестокой массовой резней.
Старики, женщины и дети изгонялись из своих домов и вырезались, как скот. За мужчинами охотились по лесам и поднимали их на шпаги и пики. Женщин бесчеловечно насиловали и бросали умирать или рожать детей от тех, кто был с ними беспощаден.
Граница между зверством и мирным решением была тонкой и хрупкой. До настоящего времени сохранялось равновесие. Теперь шесть саксов оказались в руках ирландских мятежников, Айдан же был, как и они, узником. Но в руках Короны.
Ничего не произойдет, пока одна из сторон не нарушит равновесия.
Мурашки пробежали по его телу от этой мысли. Айдан отошел от окна. И очень долго стоял без движения, глядя на стол, где стоял поднос с мясом и вином, приготовленными для него.
Он положился на судьбу. С невероятной прозорливостью он увидел выход из положения.
Возможно, он еще в состоянии будет принести пользу своему народу, если умрет своей смертью.

Из дневника Ларк де Лэйси, графини Вимберлийской
Сегодня у нас была редкая гостья – Розария, графиня Черни. Мне она показалась весьма любезной и отличной собеседницей.
Но меня с раннего возраста научили, что женщины обязаны скрывать свое мнение и истинные чувства. (Спасибо моему любезному Оливеру, что позволяет обратное!)
Искушенная (как все венецианки) графиня пришла в восторг от русских слуг и даже получила удовольствие от попыток прочитать слова, написанные по-русски.
Господи, Ричард! Сын мой! Одна мысль о нем портит впечатление от визита графини.
На завтра он назначил отплытие в Ирландию.


Глава 10

Не по сезону холодный ветер гнал обрывки мусора впереди Пиппы. Она плотнее укуталась в шаль и нагнула голову, убыстряя шаг.
Дамы из окружения королевы предупреждали ее о запрете покидать дворец без официального разрешения.
— Пошли все в задницу, — прошептала она, и ее слова подхватил ветер.
— Эй, красавица, — услышала она грубоватый оклик и заметила двоих солдат с фляжками, направившихся к ней наперерез. — Идем с нами, мы согреем тебя.
За недели, проведенные с Айданом, она позабыла мерзопакостное ощущение надвигающейся угрозы насилия. Но она не забыла, как избавляться от тупых животных.
Как и в прежние времена, она прикусила губу до крови. Боль была настолько привычной, что она даже не вздрогнула. Она сплюнула кровь под ноги солдат.
— Хотите испытать судьбу со мною, парни?
Они шарахнулись прочь, прячась в дверях ближайшей таверны.
Она облизала кровоточащую губу и ускорила шаг. Сердце ее учащенно забилось при виде ворот дома Ламли.
«Только бы застать кого-нибудь», — подумала она.
Но никто не встретил и не поприветствовал ее у ворот дома. Она вошла во внутренний двор.
Двор поражал своим безжизненным видом. Ее одолели воспоминания.
Их невозможно было остановить или не обратить на них внимания. Она не знала, что воспоминания бывают столь печальными и столь нежными одновременно.
Вот под этим грушевым деревом она показывала Айдану фокусы, и он переставал хмуриться и начинал смеяться. Вон у того дерева она показывала ему приемы карманного воришки, а потом приемы защиты без оружия, которым ее обучил один восточный акробат. На верхней площадке лестницы она сидела с Айданом и объясняла ему сложности игры в кости, а лучи солнца подсвечивали его со спины, образуя над головой настоящий нимб.
Он тоже научил ее полезным вещам, например магическим гаэльским словам для описания цвета облаков или чувств, которые можно испытать, глядя, как играют дети. Он внушил ей, что семья может быть самой разной и что некоторые самые прочные узы крепит не голос крови, а любовь.
Сорванные ветром листья и лепестки цветов, медленно скользя по воздуху, падали на дорожку. Аптечные грядки были в цвету, и терпкий запах лаванды и мяты висел в воздухе.
Пиппа проглотила ком, подступивший к горлу. И дом, и сад, и двор стояли пустыми и молчаливыми, покинутые всеми, словно никогда здесь не царило движение и не было тех недель, проведенных с Айданом. Словно никогда дом не слышал смеха, когда Пиппа пародировала акцент Доната Ога или пела ирландские баллады с Яго по-испански.
На очень короткий, но светлый миг они стали единой семьей.
Смахнув нахлынувшие слезы, она отошла к задней стене сада и нарушила уединение монастыря братства крестоносцев. Слабым и единственным признаком монастырской жизни была тонкая струйка дыма, которая просачивалась сквозь узкую щель двери стекольной мастерской.
Она открыта дверь и замерла, пока ее глаза не привыкли к слабому освещению. Одинокий мастер работал у печи. Он раскалил расплавленное стекло, потом стал дуть в железную трубу, и на конце трубы появился пузырь. Сделав несколько умелых поворотов, он превратил бесформенный пузырь в кубок и с помощью деревянных щипцов отрезал его от заготовки.
— Доброго здоровья, — произнесла Пиппа.
Стеклянный кубок выскользнул из рук мастера и упал на утрамбованный земляной пол. В стеклодувне было много разбитого стекла.
Мастер тяжело вздохнул и выругался так, что это произвело впечатление даже на Пиппу.
— Извините, что вас напугала, — сказала она.
Он отложил в сторону трубу, из которой выдувал стекло, и снял плотные перчатки.
— Вы ни в чем не виноваты, — расстроенно заметил он. — Вернее, конечно, вы виноваты, но следует вам сказать, что это мне в наказание за работу в воскресенье.
Она совсем забыта, что был выходной день.
— Я думала, что это против правил.
Он уселся на краешек стола и сплюнул на пол.
— Я не успел раньше. Граф Бедфорд ждал этот кубок еще вчера.
Случайный отблеск печи осветил его лицо, и она увидела, что он почти мальчик, без бороды, со впалыми щеками, с тревожной складкой на лбу.
— Ты — ученик? — спросила она. Он кивнул.
— А что случилось с гостями из дома Ламли?
— Все ушли прочь, да это и к лучшему, я думаю.
— Не знаешь, куда они пошли?
Она пыталась не выдать своего интереса. Ей пришла в голову мысль о самом худшем. Донал Ог, Яго, их солдаты окружены и арестованы или, того хуже, убиты.
— Они собрались и ушли тайно ночью, — пояснил он. — И еще женщина. — Юноша улыбнулся. — Думаю, то была ее идея.
— Ее?
— Иностранка. Блондинка, как вы. Только крупная, — с ямочками.
Пиппа с облегчением вздохнула и прислонилась к косяку двери. Графиня. Ей удалось предупредить Донала Ога и Яго о надвигающейся беде.
Возможно, они где-то спрятались или отправились домой в Ирландию. Как бы то ни было, Донал Ог знает, что делать. Он освободит английских пленных и усмирит мятеж. И королева не будет удерживать Айдана в лондонском Тауэре.
Пиппа поблагодарила подмастерье и вышла, направляясь по малой Уолл-стрит на юг к реке. Рядом неясным силуэтом вырисовывался Тауэр, величественный и строгий. На угловых башнях развевались вымпелы.
«Айдан», — подумала она. Одно воспоминание о нем делало ее слабой и беззащитной.
Мысль, что он в опасности, пронзила ее тело, как лезвие шпаги. Она стояла напротив мрачного сооружения довольно долго, рассматривая его и раздумывая. Пиппа не заметила, как опустился вечер. А вечер сменила темная ночь.
Спустя некоторое время она услышала, как началась церемония передачи ключей. Вышел главный тюремщик, одетый в красное и разукрашенный перьями, в сопровождении множества стражников с фонарями. Впечатленная увиденным, Пиппа скрылась в темноте Ролл-стрит, наблюдая за процессией. По мере того как закрывались очередные ворота Тауэра, часовой кричал:
— Стой! Кто идет?
— Ключи от королевы Елизаветы, — отвечал главный тюремщик.
— Все в порядке.
В конце церемонии мужчины сняли свои массивные шлемы и прокричали:
— Боже, храни королеву Елизавету! Охотничий рожок оповестил об окончании церемонии.
Пиппе вся эта церемония показалась очень забавной, но мысль об Айдане испортила веселое настроение.
Ей следовало подумать над тем, как освободить ирландца.
Но сначала ей надо было найти дорогу домой.

Королева пребывала в ярости. Она не притронулась к изысканному ужину.
Стоя в рядах королевских дам, Пиппа изумленно наблюдала, как ее величество вышла из-за стола и стала расхаживать взад и вперед широкими шагами. Она остановилась, чтобы взглянуть на сэра Кристофера Хаттона, сделавшего шаг ей навстречу с бокалом ароматного вина в руке.
— Уйдите, сэр Хаттон. — Елизавета щелкнула пальцами. — Мне нужен крепкий советчик, а не крепкий напиток.
Он поклонился в пояс и отступил. Хаттон был одним из самых закаленных приближенных Елизаветы. Пиппа подозревала, что его выпускают к королеве в определенные моменты, дабы охладить приступ ее гнева.
— О'Донахью Map хочет опозорить меня. Как он смеет?! — возмущалась королева.
В залу вбежал главный страж Тауэра и о чем-то доложил королеве. Пиппа поняла, что произошло нечто неординарное.
Она крепче сжала руки и закрыла глаза. «Дай Бог, чтобы он сбежал, — просила она. — Пожалуйста, пожалуйста, пожалуйста».
— Он хочет выставить меня большим чудовищем, чем царь Иван, — в сердцах бросила Елизавета. — Я повелю отрубить ему голову прямо сейчас.
— Ваше величество, именно этого он и добивается, — уточнил Уильям Сесил.
— Я знаю это, черт побери. Но этот высокомерный ирландец так разозлил меня, что я готова пойти на убийство. — Елизавета развернулась и посмотрела на констебля Тауэра. — Скажите мне, сэр, объяснил ли О'Донахью Map четко, почему он намерен морить себя голодом?
Пиппа не расслышала ответа констебля. Уморить себя голодом! Не сошел ли Айдан с ума?
Нет, так ей подсказывало ее сердце. Он всегда точно знает, что делает. Для такого поступка у него есть веские основания. Он стремится стать жертвой английской короны.
Если он это сделает, Елизавета будет посрамлена, обесчещена, запятнана грязью в глазах всего мира.
— Заставьте его. — Королева щелкнула пальцами. — Я не хочу, чтобы все говорили, будто это я уморила голодом ирландского лорда. Я не собираюсь ставить свою репутацию на чашу весов против жизни заложников в Керри. Если нужно, свяжите его и накормите силой.
Пиппе стало плохо от воображаемой сцены.
— Ваше величество, — заговорила она, чуть не теряя сознание и присев на одно колено перед троном.
— Что еще?
— Осмелюсь предположить, что существует более простой способ накормить этого человека.
— И какой же, милочка? — Королева не скрывала своего сарказма. — Полагаю, именно у вас есть рецепт? Если вы осмелитесь заикнуться о его освобождении, то сами окажетесь в застенках.
— Я сумею уговорить его, — явно опрометчиво выпалила Пиппа.
Глаза королевы метали искры, способные зажечь свечи.
— С тех пор как вы появились здесь, вы еще не успели натворить глупостей. Не стоило бы начинать именно сейчас. Вы рискуете.
— Я прошу разрешить мне рискнуть, ваше величество. Если у меня ничего не получится, накажете меня.
В зале воцарилась мертвая тишина. Королева замерла. Ее лицо ничего не выражало.
— Вы полагаете, что вы в состоянии заставить ирландского лорда есть? — наконец спросила она.
— Да, ваше величество. — Пиппа покраснела.
— Если вы преуспеете в этом, то окажете мне серьезную услугу. — Елизавета сказала это тихо, но с металлом в голосе. — Огромную услугу. Так и быть, если вам удастся выполнить свое обещание, мне придется сделать вам одолжение, о котором вы просили сегодня утром.
Пиппа на мгновение окаменела. Сегодня утром королева расспрашивала Пиппу о ее прошлом, и Пиппа рассказала ей о своей тайной мечте найти родителей, которые покинули ее много лет тому назад. Одно слово королевы — и все знатные особы заговорят, а ее слуги разберутся с записями по всей стране. Впереди замаячил желанный свет.
— О, ваше величество, — вырвалось у Пиппы. Она встала с пола, охваченная надеждой. — Нет большей милости для меня, нежели эта.
— Есть, — мрачно одернула ее королева. — Но ты слишком умна, чтобы просить большего. Так и быть, иди к узнику. И заклинаю тебя, не подведи меня, искусница.

Каждый раз ему приносили пищу лучше предыдущей. Аппетитнее, обильнее, изысканнее. Или так казалось Айдану.
Яства, которые ему принесли на этот раз, могли оказать честь королевскому столу. Огромная миска блестящих черных олив, форель в яйцах-пашот, сыр и копченое мясо. Почти белый хлеб, такой мягкий, что напоминал облако.
Но куда более соблазнительным для его пустого желудка казался кувшин красного вина, отказаться от которого стоило ему огромных усилий. Он представил себе, как он пьет вино и забывает о крушении всех своих надежд.
Ирландец выругался, улегся на узкую жесткую кровать и уставился в потолок. Письма между Лондоном и далеким Керри, расположенным на западном побережье полуострова, шли слишком долго. Он задумался, как долго он протянет без еды.
На его губах заиграла горькая улыбка. Какое это нежелательное затруднение для королевы Елизаветы — принять смерть О'Донахью Мара на свою совесть. Это заставит ее ослабить свою линию в Ирландии.
Жаль, что разменной картой станет его жизнь.
Раздались шаги, и он услышал до боли знакомый голос:
— …И я не желаю слушать весь этот пошлый вздор, у меня на руках бумага, в которой сказано, что я, Пиппа Трюхарт, имею право посещать узника.
Айдан быстро вскочил с кровати.
— Где?! — потребовал стражник. — Покажите, где это написано?
Она рассмеялась:
— Это старая уловка, сэр, не заставляйте меня поверить, будто вы не умеете читать.
— Конечно, я… Боже, что вы вытворяете с этим ножом?! — Голос стражника повысился на октаву.
— Ничего, — ответила Пиппа. — Пока. Но если ваше упрямство выведет меня из себя, тогда, о жалость, рука моя дрогнет… и я промахнусь.
— А теперь выслушайте меня, госпожа…
— Нет, это вы выслушайте меня. — Голос ее стал жестким. — Это очень острое лезвие, и так получилось, что оно в опасной близости от вашего тщедушного, но ценимого вами стручка, раз вы прячете его под гульфиком. Так что открывайте дверь, и немедленно!
— Боже Всевышний, — выдохнул стражник. — Подчиняюсь, но буду должен доложить констеблю, что вы меня заставили.
В замке повернулся ключ. Дверь отворилась, в проеме появился бледный стражник. Пиппа поставила изящную ногу на ступеньку. Она откинула юбки в стороны, слегка оголив стройную ногу с небольшими ножнами, привязанными к ноге подвязкой. И вставила в них кинжал. Тот самый, который украла у О'Донахью в первый день их знакомства.
Затем она отстранила плечом стражника, захлопнула перед его носом дверь и повернулась к Айдану.
Оба молчали и глядели друг на друга. У Айдана голова пошла кругом, когда он вновь увидел ее.
— Боже правый, — прошептал он. — Как же я соскучился по тебе.
Нежность и открытость исходили от нее. В какой-то момент она стала хрупкой, как витражное стекло, он даже испугался, что она может упасть и разбиться. Но затем решительно тряхнула головой и преобразилась самым неожиданным образом. Взгляд ее приобрел нагловатое выражение. Она подбоченилась:
— Даже так? А я вот совсем не соскучилась.
Но теперь он видел ее насквозь. Он двинулся к ней и дотронулся до ее щеки, дрогнувшей от его нежного прикосновения.
— Нет, любимая, — прошептал он. — Ты не хотела скучать по мне, а это большая разница.
— Я пришла сюда вовсе не спорить с вами, — бросила она, ускользая от него. — Мне нужно, чтобы вы наконец-то поняли, что нет никакой связи между мной и вашим арестом.
— Теперь я в это верю. Вначале, когда меня бросили сюда, я думал иначе.
— Я пыталась предостеречь вас. — Она взяла его за рукав. — Если это вас успокоит, то могу рассказать вам о ваших людях.
В горле у него пересохло.
— Они арестованы?
— Наоборот. Графиня Черни помогла им покинуть Лондон. Остались только Донал Ог и Яго, но они в безопасности на борту венецианской галеры.
— Слава богу, — прошептал Айдан и отвернулся, чтобы справиться с эмоциями. Чувствуя, как тяжесть спадает с плеч, он произнес: — Благодарю тебя от всего сердца, что ты добралась сюда, чтобы рассказать мне об этом.
— Я стольким вам обязана, — сказала девушка и поежилась.
Слабо тлеющая жаровня, призванная обогревать помещение, стояла подле кровати. Поскольку сидеть больше было негде, он усадил ее на тонкий и жесткий матрас на кровати.
Время странным образом остановилось. Он почувствовал, как погружается в мир фантазии. Он — не ирландец, она — не англичанка. Ничто не стоит между ними. Только они вдвоем создают свой мир.
С необыкновенной ясностью он вспомнил детали своего визита к Ричарду де Лэйси. Лицо на портрете не давало ему покоя. Как мила была эта леди Лэйси, графиня Вимберлийская, носившая брошь с алмазами и рубином в центре.
За те дни, что он провел в тюрьме, у него было время подумать.
«А может быть, — продолжал нашептывать ему внутренний голос, — Пиппа — родственница графини Вимберлийской». Но пока он Пиппе ничего не скажет. Он не хотел пробуждать в девушке надежду. Кроме того, он ничего не знал о графе и графине Вимберлийских. Вдруг они не поверят, что она их родственница.
После визита к Ричарду Айдан списался с Розарией, графиней Черни. Только с ней он поделился предположениями, что Пиппа может оказаться родственницей де Лэйси. Еще ранее он скопировал надписи с обратной стороны броши, написанные на непонятном языке. Уже будучи в тюрьме, он подкупил стражника, чтобы тот отнес записку графине. Она пообещала осторожно навести справки.
— У вас такой отрешенный вид… — Пиппа нарушила ход его мыслей.
Он сел рядом с ней и обнял ее.
— Любовь моя, я был ближе к тебе, чем ты можешь себе представить.
Она прижалась щекой к его плечу:
— Вы думали обо мне?
— Грешен.
Она прижалась к нему сильнее, просунув руку ему под локоть. Как-то само собой получилось, что он наклонился и прикоснулся к ее губам. Он ощутил, как они поддались его ласке и раскрылись, ощутил горячую влагу на языке. Пиппа слегка привстала, руки ее погрузились в его волосы, грудь прижалась к его груди, ноги ее раздвинулись, прижимаясь к его ногам в неизведанном ранее порыве, опаляющем его.
Он отодвинулся, стараясь не замечать ни радости, ни страстного желания на ее лице, обращенном к нему.
— Как тяжело вас не любить, — произнесла она со свойственной ей прямотой.
— Тебе станет легче, когда ты все-таки узнаешь меня, — хрипло ответил он, пряча сожаление.
Вот она, его Пиппа. Она здесь, она готова на все. Каждая клеточка в нем требовала, чтобы он овладел ею. Но он не смеет подвергать ее риску. Он бессилен сейчас защитить ее от порочного мира. А если она зачнет от него ребенка — незаконнорожденного ирландца, — королева сгноит ее. Она и ребенок будут обречены на голодную смерть.
Свободной рукой она коснулась его лица:
— Мы должны поговорить.
— О чем?
— Не притворяйтесь, что не понимаете.
— О голодовке?
— Да. Вы стали бледным и похудели. Вы должны прекратить морить себя голодом.
— Они послали тебя, чтобы сказать мне это?
— Нет. Но скоро к вам пришлют команду караульных, которые накормят вас силой.
Айдан ни секунды не сомневался, что в Тауэре готовы привести этот варварский план в исполнение. Не сомневался он и в своих возможностях сопротивляться.
— Пожалуйста, поешьте, — прошептала она дрожащим голосом.
Один взгляд на ее широко открытые глаза, полные надежды, заставлял его уступать ей дюйм за дюймом, каждое произнесенное ею слово разрушало его убежденность.
— Я не могу, — признался он. — Не проси меня противоречить самому себе. Они могут отобрать у меня все, кроме моих убеждений. Но я умру раньше, чем сдамся.
— Вы назначили очень высокую цену за свои убеждения, — заметила она. — А как быть с вашим народом, которому вы нужны?
— Я послужу ему своей смертью.
— Нет! — выкрикнула Пиппа, вскочила с кровати и бросилась к нему. — Не смейте говорить о смерти. Я не позволю вам умереть.
Он схватил ее за руки. Она рыдала, не сдерживая слез.
— Вы не смеете умирать.
— Я — полезный узник именно сейчас. Что, если ирландские мятежники убьют пленных англичан в Керри? Что, если армия Елизаветы предъявит встречное обвинение и отнимет мои земли? Что, если имя О'Донахью Мара ничего не будет стоить? Тогда я перестану интересовать англичан и умру. То ли тихо, от порции яда, то ли с пышными церемониями, от рук опытного палача.
— Как вы можете так спокойно говорить об этом?
— Моя смерть не должна свершиться по их сценарию. — Он тяжело вздохнул. — Все должно идти по моему плану, а позор падет на голову королевы.
— А если вас освободят?
Она подошла к бойнице и положила руки на подоконник.
— И кто же станет меня освобождать? — Айдан постарался говорить с девушкой как можно мягче. — Если меня с таким трудом водворили сюда?
Она повернулась к нему лицом и встретилась с ним взглядом. Сейчас эта девушка была чисто и хорошо одета, но она несла в себе тот же заряд невероятной энергетики, который он впервые почувствовал еще на площади перед собором Святого Павла.
— Я могла бы это сделать, — заявила она.
— Освободить меня из лондонского Тауэра?
— Да.
— Никто еще не совершал побега из Тауэра в этом столетии.
— Столетие пока еще не закончилось. По крайней мере, для меня.
Если бы на месте Пиппы была другая женщина, услышав подобные слова, он посчитал бы ее дурой.
— Отлично, — спокойно, но осторожно произнес он. — Ты выводишь меня отсюда, и я съедаю целую зажаренную свинью.
Она рассмеялась:
— Я была уверена, что вам понравится моя идея. Пиппа взяла его за руку и потянула к столу.
— А теперь, — приказала она, отламывая кусок мягкого хлеба. — Ешь.
Он вырвал руку:
— Нет.
— Вы должны. Вам нужны силы.
— У меня хватит сил на день-другой. А если ты собралась сдержать свое обещание, то тебе надо поторопиться.
— Но вам надо поесть сейчас, — настаивала она. — Вы увидите…
— Нет. Ничего я не увижу. До тех пор пока я остаюсь узником королевы, я не проглочу ни кусочка. Тебе надо действовать быстро, или придется выносить труп.
— Умник нашелся. Хочет умереть до того, как я разберусь с ним, — бормотала про себя Пиппа, осторожно пробираясь по скользкому валу вдоль стены Тауэра со стороны реки.
Была поздняя ночь, и в кромешной тьме она двигалась на ощупь и по памяти. Пиппа уперлась в выступ стены. За углом будет проем в стене с железной решеткой. Она видела, как слуги выносили через него мусор и навоз из конюшен.
Она знала, что здесь должно быть полно крыс и нечистот, но с этим уж точно придется примириться. О'Донахью Map хотел бежать и надеялся, что она ему в этом поможет.
Несносный упрямец.
Она глубоко вздохнула и, завернувшись в старый плащ, решительно шагнула в проем. Проход был достаточно узким, она то и дело задевала влажный камень. Наконец она увидела решетку.
Начав ковырять кладку, Пиппа вспомнила все мыслимые ругательства. Когда ей в конце концов удалось вывернуть один из железных прутьев и пролезть внутрь, руки ее были все изодраны и кровоточили.
Захватив с собой железный прут, она прокралась мимо башни Девере. Глашатай провозгласил девять часов вечера. Пиппа заторопилась. Скоро должна была начаться церемония передачи ключей.
Жаль, что Айдан ее не послушался. Она предстала бы перед королевой героиней, и Елизавета одарила бы ее титулом. А может быть, и помогла найти ее семью.
Но никакие ее успехи при дворе ничего не стоят, если Айдана не станет. Если она его потеряет, в ее сердце не останется места для семьи, даже если и удастся ее отыскать.
Пиппа разглядела первого стражника. Тихо насвистывая, он бесцельно кружил по пятачку, освещенному факелами. Девушка подошла поближе. Он перестал насвистывать и втянул ноздрями воздух, как собака, идущая по следу.
Прежде чем она сумела спрятаться, он уже уставился на нее мутным взором:
— Эй, ты! Что…
— Добрый вечер, сэр.
Раньше, чем он сумел ответить, она схватила его руку обеими руками и крутанула. Да благословит Небо труппу акробатов, с которыми ей пришлось странствовать по Линкольнширу. Они обучили ее, как можно опрокинуть на спину огромного мужчину.
Беспомощный страж лежал на земле, часто и тяжело дыша, распространяя вокруг запах эля.
— Лежи тихо, и все будет в порядке.
Он захрипел, когда она заткнула ему тряпкой рот и связала руки..
Пиппа подумала о Морте и Дове, своих старых компаньонах, с которыми договорилась, чтобы они ждали ее в Галли-Ки. Она вручила им золотую крону и пообещала еще две, если они подождут, когда она приведет туда Айдана.
Она собиралась проводить его, пожелать ему попутного ветра, а затем вернуться к своей новой жизни при дворе.
Стражник что-то промычал сквозь кляп. Она отцепила его короткую шпагу.
— Боюсь, что она мне сейчас нужнее, — прошептала она. — Как, впрочем, и твои штаны.
Он попытался возразить, но Пиппа не обращала на него никакого внимания. Она сняла с него штаны, надела их на себя и аккуратно затянула на поясе шнурком. Затем напялила китель, висевший на деревянном гвозде на двери, прихватив заодно и шляпу. И, оставив стражника связанным, направилась на его пост в арке у башни Блуди.
Освещая путь покачивающимся фонарем, главный стражник переходил от поста к посту в сопровождении сержанта и других стражников. Она встала, выпятив грудь, в ожидании. На этом строился ее план.
— Стой, — крикнула она глухим голосом. — Кто идет?
— Ключи, — ответил главный стражник. Пиппа не могла вспомнить, что говорят дальше.
— Ключи? Чьи ключи?
— Королевы Елизаветы, — последовал ответ скучающим голосом.
— Вручите ключи. Все в порядке. — Пиппа протянула руку, моля Бога, чтобы рука не дрожала.
— Ты не заболел, Стоке? — озадаченно поинтересовался главный стражник.
— Наверное, сэр. — Она прокашлялась.
Как только ключи оказались в ее руках, она ловко подменила их на те, что стащила в Уайтхолле.
После церемонии она проследовала в комнату караула вместе с остальными стражниками. В дверях она остановилась.
— Проблемы, Стоке? — поинтересовался кто-то. Она дотронулась до краешка шляпы:
— Мне надо кое-куда.
Один из стражников снял факел со стены.
— Ты какой-то странный сегодня, Стоке. Она выхватила у него факел.
— Странно, когда сажают невинных людей. — С этими словами она ткнула факелом в соломенную кровлю и исчезла, моля о чуде, в то время как стражники завопили от страха и гнева.
Пиппа рванулась в сторону башни Бошамп, преодолела ступени до камеры О'Донахью и открыла дверь.
— И не сомневайтесь, — бросила она в темноту, — что я хоть на мгновение забыла о вашем обещании съесть свинью.
У Айдана вырвалось одно из тех кельтских восклицаний, что ей так нравились, и он тут же обхватил Пиппу так нежно, что у нее перехватило дыхание. Он ласково прошептал что-то по-гаэльски.
— А что это означает? — саркастически поинтересовалась она.
— Это означает, что ты — сияющее маленькое чудо.
— И дура, — добавила она, притворившись, что его слова для нее ничего не значили. — Явная дура.

Морт и Дов удивили ее. Как пара сторожевых псов, они терпеливо дожидались в назначенном месте, пока Пиппа и Айдан большую часть ночи добирались из Тауэра до берега реки. Полыхающая крыша помещения для охраны дала им возможность выбраться на улицу Пети-Велс. Но там они едва не столкнулись с подразделением стражников и вовремя укрылись в брошенном колодце. И хотя она в этом никогда бы не призналась, она с восторгом переживала каждый миг их совместного приключения.
— Наконец-то ты объявилась, — обрадовался Дов. — Монеты принесла?
— Отдам, как только я пойму, что вы все сделали, как обещали, — ответила Пиппа.
Оба, Морт и Дов, внимательно оглядывали Айдана.
— А это что за франт? Не тот ли, что спас тебя от позорного столба?
— И это все, что вам следует знать. — Она начинала нервничать. Эти двое никогда не заслуживали ее доверия, и ей явно не нравилось, как они тщательно изучают тончайшее полотно у рубашки Айдана и его кожаные сапоги. — Вы достали лодку? — спросила она Морта и Дова.
— К чему такая спешка? — Глаза Морта сузились.
Айдан шагнул к нему. Несмотря на долгую голодовку и бессонную ночь, он словно утес навис над Мортом.
— Мне показалось, — тихо вымолвил Айдан, — дама задала вам вопрос.
Крючковатый нос Морта задергался.
— Значит, так уже и дама? — насмешливо уточнил он, на всякий случай отступая от Айдана.
— Ах, ох, — вторил ему Дов, обмахиваясь воображаемым веером.
— Не обращай на них внимания. — Пиппа дотронулась до рукава Айдана. — Они всегда несносные.
— Не-снос-ные, — повторил Дов, подыскивая, как обыграть слово.
Она постаралась не показывать собственное раздражение, пыталась не смотреть на широкую гладь реки, где их ожидала, стоя на якоре, венецианская галера.
— Жаль, что вы не справились с такой простой задачей и не достали лодку. Придется искать перевозчика…
— Да там она. — Морт быстрым движением большого пальца показал вверх по течению реки. — Под навесом для лодок.
Девушка расплатилась с ними. Они попробовали монеты на зуб, кивнули, но не ушли.
— Все, — сказала Пиппа, — больше нет. — Она стащила с себя китель стражника и бросила его на землю. — Нам пора, — добавила она и пошла в сторону навеса.
Морт и Дав, ворча, растворились в темноте. Остановившись на полуразвалившихся ступенях к воде, она повернулась к Айдану:
— Вы поняли, что вам следует делать?
— Направить лодку к венецианской галере. — Он показал на прячущийся в темноте большой и неповоротливый корабль, стоявший на якоре в самой глубокой части акватории. Предрассветные отблески уже начинали подкрашивать затуманенное небо.
— Графиня заверила меня, что у вас дипломатическая неприкосновенность на борту. Как только окажетесь там, англичане не смогут арестовать вас. — Ком в горле мешал ей говорить. — Так тяжело прощаться.
— Знаю, любимая моя. — Он прижал ее к себе. — Если бы мне было суждено прожить тысячу лет, я бы и тогда никогда не забыл тебя.
— И хотя я вас не люблю, — прошептала она, отстраняясь, — я буду тосковать по вас, как по солнцу в мрачный осенний день.
— Пиппа…
— Хватай их! — прокричал кто-то из темноты. — Хватай беглецов!
Она посмотрела в направлении Галли-Ки, и сердце ее ушло в пятки. С одного взгляда она поняла, как она ошибалась.
Морт и Дов, получив от Пиппы деньги, сразу побежали к стражникам Пауэра.
Топот ног доносился со стороны темного переулка. Она схватила его за руку:
— Бежим!
Она радовалась, что предрассветная мгла скрывала нахлынувшее на нее радостное возбуждение. Мало кто, и, уж конечно, не ночной глашатай или стражники Тауэра, знал все ходы и выходы в лабиринте лондонских улиц так хорошо, как Пиппа.
— Следуйте за мной, — велела она Айдану, ныряя в кирпичную арку и вступая в темное царство Ист-Энда.
Она юркнула в узкий проход между домами, на бегу сорвав перевязь и кинув ее в сточную канаву. В конце прохода они выскочили на небольшую торговую площадь, уже просыпавшуюся для нового торгового дня. Шпиль колокольни Святого Данстана на Ист-Энде вырисовывался на фоне сереющего предрассветного неба. Даже в столь ранний час на площади уже появились торговцы со своими маленькими тележками.
— Великолепно, — заметил Айдан. — Мы сами пришли туда, где нас легко выследить.
— Рано выбрасывать белый флаг, — резко ответила она. — Каким путем пришли, тем и вернемся.
Не успела она закончить фразу, как из прохода зазвучали крики. Солдаты нашли брошенную перевязь.
Отвратительный страх овладел Пиппой. Надо было куда-то спрятаться. Пиппа подтолкнула Айдана локтем в сторону колокольни Святого Данстана. Двери ее были открыты.
— На что ты надеешься? — удивился Айдан. — Это же ловушка, оттуда не выбраться.
— Поверьте мне, зато они не станут нас искать там, — ответила она.
Ступени трещали и поскрипывали под их весом. На верхней площадке открывался доступ к огромному тяжелому колоколу с одной стороны и небольшому отверстию в каменном шпиле — с другой.
Они выбрались наружу и очутились в проходе, идущем по стене вокруг колокольни. Пол имел опасный наклон. Из голубятни в одном углу доносилось приглушенное воркование. В противоположном углу на веревке сушилась какая-то одежда.
— Да, нам повезло, — обрадовался Айдан, снимая с веревки короткую куртку и натягивая ее поверх рубашки. Куртка не сходилась на груди, поэтому он не стал ее застегивать. Стоило Пиппе всего на мгновение задержать взгляд на его груди, как все мысли куда-то улетучились. — Здесь есть кое-что и для тебя. — Он улыбнулся.
Он снял заношенную коричневую юбку и передал ей. Она рывком надела юбку поверх панталон и куском холстины подвязала волосы.
— Как я выгляжу?
— Как ангел. Мне остается только ждать, что в какой-то миг ты расправишь крылья.
— Очень смешно.
Он слегка коснулся ее щеки кончиками пальцев:
— Я вовсе не собирался шутить. Я…
— Они — там, — прозвучало откуда-то снизу. Четверо вооруженных мужчин рванулись к лестнице.
— Вот если бы у меня и правда были крылья, — прошептала девушка.
Айдан не отвечал, молча отвязывая конец бельевой веревки. На конце он сделал петлю.
Глухие удары и шаги вместе с руганью доносились с лестницы.
— Прижмись ко мне, — велел Айдан, — и руками обхвати мою шею.
Разбиться, упав с церковного шпиля в объятиях О'Донахью Мара, по ее мнению, было ничуть не хуже, чем любой другой способ свести счеты с жизнью. Она крепко обняла его за шею, ощущая его крепкое тело. Слава богу, после всего пережитого он умирать не собирался.
Размахивая пиками и топорами с длинными рукоятями, солдаты ворвались наверх и теперь продвигались по крыше. До них оставалось расстояние всего в три копья. Айдан крепче прижал к себе Пиппу. Она зажмурилась и уткнулась лицом в его грудь.
Айдан отступил на шаг, затем с силой оттолкнулся и прыгнул, в прыжке описав широкую дугу. Падение было настолько стремительным, что ей показалось, будто ее внутренности застряли где-то в горле. Веревка натужно скрипела, разматываясь по мере того, как они проносились мимо карнизов.
Затем падение резко прекратилось, и они беспомощно повисли, глухо ударяясь о стену церковной башни.
— Что теперь, ваше высокопарение? — поинтересовалась она чуть слышно и сильнее вцепилась в него, крепко обхватив его талию коленями. Айдан что-то прошептал по-гаэльски, и девушка с тревогой посмотрела на его лицо. Боже милосердный, у него закружилась голова от голода.
— Не посмотришь, нам до земли далеко? — попросил он.
Она взглянула вниз:
— Для прыжка высоко. — Она опасливо посмотрела наверх. — Ой.
— Что еще?
Не в силах выдавить больше ни звука, Пиппа завороженно смотрела, как блеснуло на свету лезвие солдатской секиры. Секира опустилась, ударила по веревке… раз, два, три.
Пиппа закричала. Расцепившись, они полетели вниз. Она приготовилась к концу, но вместо этого почувствовала, как ударилась обо что-то пружинящее, и падение прекратилось.
Они свалились на какой-то навес из плотного холста. И, еще не успев прийти в себя, провалились дальше под звуки рвущейся материи.
На этот раз падение было кратким. Они приземлились, запутавшись в ткани, на что-то мягкое и теплое. Втянув в себя воздух, Пиппа поняла, на что они упали… Ноздри ее заложило, а сама она закашлялась. Они с Айданом лежали на самом верху кучи навоза, нагруженного на повозку.
Айдан что-то пробормотал по-ирландски и сполз с повозки, потянув ее за собой. Ошалевший возчик молча наблюдал за ними. Холст от навеса не дал им увязнуть в навозе по самые уши.
Они устремились сквозь ряды палаток торговцев одеждой и повозок коробейников. Постепенно, шаг за шагом они начали переводить дыхание, и Пиппе удалось унять дрожь в коленях. Дышать стало легче. Но стоило им направиться к восточному выходу с площади, как им навстречу вышли два солдата.
Айдан коротко и громко хохотнул. И вместо того, чтобы бежать дальше, подхватил Пиппу на руки и впился в ее губы поцелуем.
Он целовал ее, пока солдаты не прошли мимо, видимо приняв их за пару влюбленных. Резко прервав поцелуй, он поставил ее на ноги и тут же заторопился дальше.
Она чуть не падала, пытаясь угнаться за ним. Черт его побери, этого ирландца, — пока она приходила в себя после поцелуя, он уже снова был в движении. Она и глазом не успела моргнуть.
С колокольни неслись крики. Стражники, больше похожие на ворон на фоне нежно-розового неба, жестами взывали к своим товарищам по оружию.
Пиппа и Айдан пробежали Фулер-стрит и повернули к Темзе. Когда они наконец достигли берега, силы у обоих были на исходе.
Лодки бакенщика уже не было. Они стали кричать с берега командиру галеры. От длинной галеры отошла лодка и в полной тишине направилась к ним.
Пиппа, прищурясь, вглядывалась в двоих мужчин, плывущих в ней. Они были ей незнакомы, хотя графиня уверяла ее, что команда венецианского корабля заслуживает доверия.
— Что ж, сударь, пора прощаться. — Пиппа поежилась. — Надеюсь, на сей раз нам дадут доиграть сцену.
— Но ведь мне нужно было как-то раздобыть новый костюм. — Айдан усмехнулся. — Это символично, что наше расставание прошло столь же рискованно, как и наша встреча.
— Расставание, — прошептала она, всей душой сопротивляясь этому. — Я никогда не смогу забыть вас, Айдан.
— Признание в любви, — раздался знакомый голос с мелодичным акцентом, — отложите до вашего совместного путешествия.
Из тумана появилась графиня, одетая в платье из дорогого черного бархата. За ее спиной стояла охрана из венецианцев.
— Вас очень долго не было, — заметила она. — Прилив в верхней точке, они уже собирались отплыть без вас.
Лодка мягко ударилась бортом о причал.
— Минуту, ваше сиятельство… — Айдан заметался.
— У вас совсем нет времени, и у Пиппы тоже, — отрезала графиня. — Если вас сейчас схватят, я не смогу вам помочь. А теперь оба на борт.
— Но я не хочу в Ирландию! — выдохнула Пиппа.
— Придется.
— Сударыня, — прошептала девушка; слезы душили ее, — вы не представляете, о чем вы меня просите. У меня есть место при дворе, и королева…
— Она просит тебя, — резко оборвал ее Айдан, — самой сесть на борт, чтобы не заставлять меня втаскивать тебя туда силой. Графиня права. Если ты останешься, тебя арестуют за пособничество в побеге.
— Но…
Графиня передала Айдану какой-то конверт. Он подтолкнул Пиппу к лодке.
— С вами не станут нянчиться. Вам разве не известно, что за это бывает? — Графиня провела рукой вдоль шеи.
Пиппа похолодела. Какая же она глупая. Она добыла ему свободу ценой своей мечты.
Графиня расцеловала девушку в обе щеки.
— Плыви с О'Донахью Маром. Лучше бежать в неизведанное будущее, чем цепляться за прошлое.
Пиппа повернулась к Айдану. С непроницаемым выражением лица он стоял, удерживая равновесие, одной ногой на причале, а другой уже в лодке, и протягивал ей руку.
— Едем со мною, Пиппа, — позвал Айдан. — Все будет хорошо, обещаю. Едем со мной в Ирландию.

Из дневника Ларк де Лэйси, графини Вимберлийской
Только сегодня, спустя столько дней, я наконец-то могу просушить свои слезы и взять в руки перо. Да, я в глубокой печали, как и любая другая мать, ведь сын мой ушел на войну.
Но не только в этом причина моих страданий.
Оливер словно сошел с ума и ходит взад и вперед по Блекроуз-Приори и бранит всякого, кому не повезет оказаться у него на пути.
Мы все не спим по ночам, мы не можем уснуть с тех пор, как из Лондона пришло письмо.
Ужасная шутка или… не знаю, что и подумать.
Знаю только, что кто-то прислал мне строчки, которые скопированы с надписи на обороте броши Романовых.
Это единственное в своем роде украшение подарила мне мачеха Оливера, Юлиана. Я считала, что оно потеряно навсегда.
Последний раз я видела эту брошь, когда прикрепила ее к корсажу платья моей любимой маленькой дочурки перед расставанием, еще не зная, что больше никогда не увижу ее.


Часть вторая

Плясать под звуки скрипок сладко,
Мечта и Жизнь манят;
Под звуки флейт, под звуки лютен
Все радостно скользят.
Но над простором, в танце скором,
Плясать едва ль кто рад!
Оскар Уайльд.
Баллада Рэдингтонской тюрьмы


Глава 11

Айдан нашел приют в заброшенной крепости на берегу моря. В замке Данлу когда-то обитал О'Саливан Map, но он погиб, как и многие другие, в большой демондской войне против англичан.
Продуваемый ветрами зал выглядел печальным и пустым, как разграбленная могила. Айдан старался не думать о резне, что произошла здесь. Он ожидал новостей из замка Росс и размышлял о Пиппе.
Ей путешествие не понравилось. Она все время провела в тесной отдельной каюте, страдая от двух напастей: морской болезни и страха. Он надеялся, что она воспрянет духом, оказавшись на твердой земле, но она оставалась подавленной больше, чем когда-либо.
Он подошел к окну и выглянул наружу. По пологим зеленым холмам ожерельем вились крепкие ограждения для пастбищ и пашен, мастерски сложенные из камня. Овцы и коровы паслись на этом зеленом изобилии, а облака устремлялись вверх.
Это была Ирландия — отданная на заклание красавица, к счастью не осознающая своей трагической обреченности.
Услышав шаги, он обернулся. В зал вошли Яго и Донал Ог.
— Есть новости? — спросил кузен.
— Нет.
Айдан подошел к столу и налил каждому верескового пива в бокал.
— Если О'Махони не вернется засветло, придется послать кого-нибудь вслед за ним.
— А где наша гостья? — спросил Яго. — Ей не стало лучше?
— Она вышла прогуляться в поля. — Айдан почесал переносицу. — Если бы я мог развеять ее меланхолию.
— Неужели не можешь? — обронил Донал Ог.
— И да и нет. — Айдан подвинул в их сторону письмо, которое при расставании вручила ему графиня. — Смотрите. Знаки на оборотной стороне броши Пиппы написаны по-русски. Графиня отыскала переводчика, чтобы прочесть текст: «Кровь, клятва и честь». — Он вздрогнул, вспомнив рассказ Пиппы об умирающей цыганке.
— Чей-то девиз. — Донал Ог тряхнул головой.
— Это семейный девиз царского дома Романовых. Но они тесно связаны с семьей, которая нам хорошо известна. — Он отпил глоток пива. — Семейством де Лэйси.
Яго и Донал Ог переглянулись.
— Ричард де Лэйси? Айдан опустил бокал.
— Он может оказаться ее братом.
— Дьявол, — прошептал Яго.
Донал Or слегка присвистнул.
Айдан многое узнал из письма графини. Много лет тому назад Оливер де Лэйси заболел чумой. В доме семьи де Лэйси сомневались, выживет ли он. Его жена, опасаясь за жизнь единственной дочери, отправила маленькую девочку в московское царство на попечение бабушки.
— Судно утонуло, — поведал Айдан слушателям.
— Ты считаешь, что девочка выжила, — понял Донал Ог.
— И ее звали Пиппа, — добавил Яго.
Айдан почувствовал, что его начинают душить слезы.
— Филиппа, — выдавил он. — Пропавшую девочку звали Филиппа.
Яго поднял голову:
— Значит, Пиппа. Так должно быть.
— Представить только. — Донал Ог выпил оставшееся пиво одним глотком. — Оборванка оказалась благородных кровей. Ты ей еще не сказал?
— Нет.
Айдан встал и прошел в конец зала.
— И вам не следует.
— Но это же ее семья. Ее мечта. Вообще-то это бессердечно — утаить такое. Она не заслужила от тебя такой жестокости.
— Тогда считай меня жестоким, — отрезал он. — Я ничего ей не скажу, пока не буду уверен полностью.
— Все совпадает, — заметил Яго.
— Она даже похожа на Ричарда… Золотые волосы, лучезарная улыбка, никакого благоговения ни перед кем…
— Но вы этого не замечали, пока я не рассказал вам обо всем, что мне удалось узнать, — подчеркнул Айдан. — Я не хочу травмировать девушку. Сами знаете, сколь спесивы эти англичане, да еще из знати. Да, больше двадцати лет назад семья де Лэйси пережила утрату. Ну а если они не захотят бередить свои раны? Если не захотят поверить, что их дочь жила как обычная уличная актриса, да еще и воровка? Донал Ог согласно кивнул.
— Вдруг они объявят ее самозванкой, которая украла брошь?
— Или, — подхватил Яго, — примут ее, а потом узнают, что она вне закона за помощь в побеге О'Донахью Мара из лондонского Тауэра?
Айдан переводил взгляд с одного на другого.
— Теперь поняли, почему я сомневаюсь?
Яго подошел к окну и сел у амбразуры. Слабые солнечные лучи заиграли на его лице.
— И на какого черта нам сдалась эта собачья жизнь?
— Есть другие предложения? — усмехнулся Донал Ог.
Яго уперся руками в каменную кладку.
— Клянусь Небом! Есть.
Донал Ог прижал руку к груди, изображая, как бьется его сердце.
— Острова под ясным синим небом на западе Карибского моря. Где солнце светит целыми днями, где пища падает под ноги с деревьев, где вода настолько теплая, что можно купаться голым.
— И все это правда, страшный ирландский великан. Конечно, я признаю, что там есть некоторые проблемы..
— Рабство, болезни, инквизиция…
— Но там человек может стать свободным, если он достаточно смышлен. Там тысячи неосвоенных островов. Каждый сам строит свою судьбу. И с кем хочет строит.
— О, Серафина! — Донал Ог изобразил страдание в голосе.
— Неудивительно, что у тебя нет женщины. — Яго скривился в усмешке. — У тебя ослиный ум. Нет, это оскорбление для осла. Ум торфяного брикета.
— Торфяной брикет не имеет разума, — прорычал Донал Ог.
— Точно, — согласился Яго.
Их болтовня медленно перерастала в ссору, но Айдан отвлекся, глядя на склон, ведущий к морю.
И вдруг на овечьей тропе, ведущей на вершину утеса, он увидел развевающуюся коричневую юбку Пиппы.
На мгновение он потерял ощущение реальности. Холмы и море были столь величественны, что Пиппа казалась беззащитнее осеннего листа на ветру.
И в одно мгновение он вспомнил строчки из письма графини, посвященные Оливеру де Лэйси.

В юности лорд Вимберлийский имел репутацию безрассудного человека. Перепады его настроения случались очень часто. Кое-кто, даже его единородные братья и сестры, готовы были поклясться, что он вынашивал мысли о самоубийстве.

Яго и Донал Ог были слишком заняты своим спором и не обратили внимания на то, как Айдан стремительно покинул зал.

Мрачное обаяние океана овладело Пиппой. Теперь она чувствовала себя окрепшей, и ей хотелось лучше разглядеть бушующие внизу волны.
Она подошла к краю тропинки, ведущей на вершину утеса. Скат был усыпан огромными серыми валунами, вокруг которых пробивались трава и дикие цветы. Ирландия действительно оказалась намного красивее всего, что ей доводилось видеть. Она поражала дикой красотой и суровым нравом, не ведающим компромиссов, прямо как Айдан О'Донахью.
Тропинка закончилась у большой расселины меж двух холмов. Пиппа стояла, раскачиваясь, на вершине, вдыхая резкий соленый воздух и подставляя себя ветру. Удары волн о скалу где-то внизу дополняли картину. Мельчайшие брызги воды долетали до нее и оседали на лице и на волосах.
Она карабкалась вверх, пробивая себе дорогу сквозь потоки воды на палубе. Она больше не видела няню, не слышала ее бесконечного «Пресвятая Мария, Пресвятая Мария». Моряков тоже нигде не было видно. Только пес и она. Больше никого.
Она высунула голову через квадратное отверстие, и на нее обрушились ливень, удары грома и разрывы молний, которые делали ночь похожей на день. В очередной раз сверкнула молния. При свете ее она успела разглядеть мужчину в полосатой рубашке, того, который незадолго до этого кричал, чтобы задраивали люки и спускали паруса. Он лежал на палубе. Лицо его было серым, губы почернели, а глаза оставались широко раскрытыми, как у головы оленя в охотничьем домике у папы.
Она крепко вцепилась в трап, а пес пытался удержаться на своих длинных и тощих лапах. Судно начало крениться и скрипеть, взбираясь по одной стороне волны, что была выше гор. Наконец оно поднялось на самый верх волны и, казалось, замерло в одной точке в ожидании падения, а затем рухнуло вниз.
Бочки сорвались с креплений и, падая одна за другой, как кегли, крушили все на своем пути. Опять сверкнула молния. Вдали показался мыс, больше похожий на большую скалу или, возможно, башню во дворце, где жила ее крестная мать.
Она попыталась вспомнить, как зовут ее крестную мать, потому что ей очень нужна быта ее помощь. Но вспоминала только ярко-рыжие волосы крестной, ее черные глаза и громкий командный голос. Все называли ее ваше величество.
Затем она уже ничего не помнила. Огромная деревянная бочка сорвалась с креплений и устремилась в ее сторону, словно кто-то подталкивал ее.
Она не успела выдохнуть, как упала на землю. Сил кричать не было, поскольку тяжелое тело накрыло ее и вдавило в травяной покров.
Она все-таки пришла в себя.
— Господи Иисусе! — выдохнула она. — Что вы тут вытворяете?
О'Донахью Map придавил ее всем своим телом к земле. Она слушала, как бьется его сердце возле ее груди. В каком-то смысле это обрадовало ее. Ведь он всю дорогу бежал, чтобы увидеть ее.
— Ответьте же! — спрашивала Пиппа с напускным возмущением.
На самом деле она не испытывала никакого возмущения. Она вообще ничего не испытывала. Пиппа все еще находилась под влиянием… чего? Видения? Ожившего сна? Подлинных воспоминаний?
Затем образы поблекли и растаяли.
Айдан начал подниматься, упершись руками в землю по обе стороны от нее.
Ветер трепал его черные волосы, на солнце поблескивала прядь, оплетенная нитью с бисером. Да, Айдан был воплощением Ирландии во всем ее блеске и нищете. Как эта земля, он оставался суровым и красивым, диким и не поддающимся дрессировке. Ей ужасно захотелось запустить руки в его волосы.
— И часто вы наскакиваете на ничего не подозревающих женщин? — спросила она. — Это такой ирландский обычай?
— Мне показалось, ты стоишь слишком близко к краю. Хотел остановить тебя прежде, чем ты упадешь или…
— Или прыгну? — уточнила она. — Во имя истины, с какой стати я решилась бы на такой шаг?
— Ты не решилась бы?
— Это решение для сумасшедшей или трусливой. С чего бы мне захотелось умереть? Жизнь, конечно, трудна. Иногда — невыносима. Но в целом настолько интересна, что я не хотела бы пропустить ни одной минутки.
Айдан довольно хмыкнул, а потом от души расхохотался. Пиппа вцепилась руками в траву, чтобы не обнять его. Одна ее половина жаждала поддаться этому порыву, но другая, наоборот, пыталась сопротивляться, настороженная, полная подозрений.
— Вы собираетесь закончить ваш подъем когда-нибудь, хотя бы до наступления вечера?
— Еще не решил. Ты очень нежна… местами. — Он прижался губами к ее уху. На выдохе, обдавая ее теплом, он произнес одну из самых приятных вещей, что ей доводилось слышать когда-либо: — Это действительно большая редкость для мужчины — найти утешение и поддержку в женщине.
— Знаю, что у вас на уме. — Пиппа заставила себя нахмурить брови.
— Хочу тебя поцеловать! — Он почти касался ее губ, произнося это.
Боже, как ей хотелось этого. Но она взяла себя в руки.
— Не думаю, что вам следует это делать.
Он приблизился почти вплотную к губам девушки, затем нарочно резко отодвинулся и уткнулся ей в шею, вдыхая запах ее нежной кожи.
— Почему нет? — переспросил он шепотом.
— Вы пытаетесь заставить меня забыть, как я зла на вас.
— Зла? На меня?
— Из-за вас, вашего высокомерия и чванства, мне не оставалось выбора. Неужели вы думаете, что я рвалась сюда?
Она встала с земли и села на корточки.
— Я полагал, что ты хотела мне помочь, — сокрушенно признался он. — Как я тебе помог в свое время.
— Вот именно — в свое время! — возмутилась она. — Все, что мне было нужно, — так это завоевать расположение королевы. Королева обещала помочь мне найти семью. Я же прорвалась к вам в этот проклятый Тауэр! Все, что я хотела, — это убедить вас прекратить голодовку, а вы мне в этом отказали.
— Я не мог. Я должен был проявить твердость, — ответил он.
— Вы могли поступить так, чтобы королева наградила меня.
— Пиппа, — начал он, — если все так серьезно для тебя, мы объявим, что я захватил тебя в заложники… и организуем твое освобождение англичанами.
— Вот уж нет! Вам, сударь, не удастся избавиться от меня так просто.
Айдан видел, что она была близка к отчаянию.
Ему хотелось дотронуться до Пиппы еще раз, прижать к своей груди, но он боялся ее тронуть. Кровь все еще кипела в нем после их близости. Во второй раз он мог бы и не устоять.
— Расскажи мне о награде, которую обещала тебе королева, — попросил ирланденц, отбрасывая локон с ее лба.
— Королева сделала мне предложение. Если бы я уговорила вас прекратить голодовку, она помогла бы мне найти семью. Но вы думали тогда только о своей чести.
— Ты и королева заключили сделку? О боже, я же не знал. — Он обхватил ее руками и прижал к своей груди. — Тебе следовало мне все объяснить, — начал он. — Впрочем, это ничего бы не изменило. Я не пошел бы на компромисс даже ради исполнения твоей самой заветной мечты. Настоящая цена — это люди, живущие здесь, в Ирландии.
— Я тоже не нашла бы мира с собой, — простонала Пиппа, — если бы что-то ужасное случилось здесь.
Он сжал зубы, чтобы не проговориться. Он-то знал, верил всем своим существом, что перед ним не кто иная, как Филиппа де Лэйси.
Вместо того чтобы сообщить ей об этом, он заставил себя еще раз все обдумать. Высокомерные де Лэйси могут отвергнуть свое родство с ней, и это стало бы много больнее для нее, чем простое неведение.
— Прости меня, — прошептал он, прижавшись губами к ее волосам. — Я постараюсь все устроить так, чтобы ты оказалась в Англии. И вне подозрений. Обещаю.
Он встал и помог ей подняться.
— Я никогда не обещал, что тебе будет хорошо со мной.
Ветер трепал ее отросшие до плеч кудри.
— Мне уже было хорошо с вами. Не сомневайтесь.
Он взял ее за руку, и они оба пошли вверх по склону.
На вершине холма им встретился О'Махони верхом на лошади. Его бледное лицо было забрызгано грязью.
— Что там? — спросил Айдан. — Ты попал в замок Росс?
— Я видел его, — О'Махони посмотрел на Пиппу и перешел на гаэльский: — Плохие новости. Над крепостью — английский флаг.
* * *
К тому времени, как процессия добралась до земли Айдана, Пиппа уже отчаялась и перестала жаловаться. Она хотела ехать верхом, но на ее протесты никто не реагировал.
Колючий морской воздух сменили запахи лесов и пастбищ. Леса поредели, но местами стволы деревьев и переплетенные ветки преграждали дорогу.
— Засеки, — пояснил Донал Ог, указывая на груду поваленных деревьев. — Ирландцы перекрывают дороги в лесу, чтобы замедлить продвижение англичан.
Она вздрогнула. Война шла рядом, грозная и беспощадная. Деревья устремлялись в небо, их стволы напоминали колонны, а листья — полупрозрачный балдахин. Солнечный свет просачивался сквозь густую листву и приобретал зеленоватый оттенок. Молчание зависло в плотном воздухе.
Неудивительно, что ирландцы верили в волшебство. А иначе как могло появиться такое восхитительное место. Таинственное, погруженное в благоговейное, словно в соборе, молчание. Резные листья в форме звезд пропускали слабый свет, как витражи на сводчатых окнах.
— Когда-то давно, в детстве, здесь было необыкновенно красиво, — пояснил Донал Ог.
— Вы здесь играли с Айданом?
Ей всегда была чужда и казалась странной привязанность к какому-то месту на земле.
— Играли? Не-а, все было очень серьезно. Я всегда был крупнее, а он храбрее и сообразительнее. Но если вы ему передадите мои слова, я скажу, что вы солгали.
— Можете на меня положиться.
Она представила их: один темный, другой светлый, вот они продираются сквозь чащу или перепрыгивают через один из бесчисленных бурлящих потоков, а может, прячутся в расщелинах скал.
— Неудивительно, что Лондон показался вам таким странным. Он совсем другой. Дикий магический мир, — заметила она.
— Как у всякой магии, в этом мире есть свои опасности.
Донал Ог ударил хлыстом коня и пустил его вперед рысью, чтобы поравняться с Айданом.
Они выехали на край леса. Тенистые деревья расступились. Словно кто-то невидимой рукой широко распахнул высокие двери. Вскрикнув от удивления, Пиппа прикрыла рукой глаза. Покрытые лесом холмы окружали зелено-голубые долины, по которым стелился уже поредевший туман. Пятна озер дополняли ландшафт, тут и там окруженные камнями пашни прижимались к их берегам.
В обозримой дали на земляном мысу, врезающемся глубоко в самое большое озеро, стоял замок. Массивные башни из светлого камня заканчивались на самом верху зубчатой стеной, напоминавшей корону. Узкие бойницы зияли на стенах башен и бастионах.
На самой высокой точке развевался флаг Англии.
— Вот он какой, замок Росс, — произнесла она.
— Да, это он, — ответил Айдан.
Оставшуюся часть пути они ехали молча. Сотня солдат Айдана уже разбила лагерь на берегу среднего озера и ожидала приказа.
Главная башня замка сияла на солнце такой белизной, словно быта сделана из алебастра. Узкая полоска суши вела к внушительным воротам с аркой и помещением для стражи.
Стражник выступил вперед, чтобы остановить их.
— Стойте, я позову командира.
Айдан едва взглянул на него и направил лошадь прямо в ворота.
— Нападение! — закричал англичанин, размахивая руками.
Донал Ог махнул кулаком, словно молотом. Удар пришелся стражнику прямо по затылку. Мужчина пошатнулся и свалился без чувств.
Две головы высунулись в приоткрытую дверь конюшен.
— Выходите, — позвал Айдан раздраженно. — С каких это пор вы боитесь О'Донахью Мара в его собственном доме?
Один парень подтолкнул другого, оба вышли наружу. Айдан спешился и бросил поводья тому, что был повыше ростом, тощему парнишке с огненно-рыжими волосами.
— Что с тобой, дружище Сорли?
Рыжеволосый паренек сгорбился, но поводья не подхватил.
— Прошу прощения, мой господин, но нам сказали, чтобы мы теперь служили другому господину.
Другой мальчишка, очень похожий на Сорли, скорее всего его брат, испуганно затряс головой в подтверждение сказанного. Пиппа замерла и наблюдала за Айданом, хотя ей очень хотелось отвести глаза, лишь бы не видеть выражения, застывшего на его лице. О, как это было ей знакомо! Оцепенение от предательства. Было что-то особо отвратительное в том, что предавать заставляли детей.
Мальчишки так никогда и не узнали, что стоило Айдану расхохотаться и снова протянуть им поводья. На этот раз он сказал им что-то по-гаэльски. Парни переглянулись, облегченно вздохнули, что-то ответили ему и приняли лошадей.
— Сюда. — Айдан показал на винтовую лестницу, что вела на главную сторожевую башню. В этот момент Айдан стал чужим для Пиппы, она не знала его таким. Мрачно сосредоточенным и беспощадным.
Они взобрались на высокую башню и через несколько мгновений оказались в огромном зале с высоким сводчатым потолком, заштукатуренным по деревянному каркасу. В конце зала располагались огромный камин и соизмеримый с ним стол, за которым сидел новый хозяин замка.
Пиппа удивленно заморгала.
— Господи! Вот тебе раз! — прошептала она. О'Донахью Map направился к столу и могучей рукой приподнял узурпатора над скамьей.
— Наслаждаетесь, сударь?
Пиппа раньше никогда не слышала, чтобы у О'Донахью был такой голос.
Покраснев и закашлявшись из-за недостатка воздуха, Ричард де Лэйси еле выговорил:
— Я… могу… все… объяснить.
Четверо английских воинов бросились вперед. Ричард жестом остановил их.
— Объясняй! — рявкнул Айдан, слегка ослабив хватку.
— Я объясню! — раздался волевой женский голос. Привлекательная молодая женщина, одетая с головы до пят во все черное, появилась в дверях. На голове у нее быт плотный платок.
Отсутствие украшений только подчеркивало ее красоту. Так бывает с луной на безоблачном ночном небе. Идеальная кожа, правильные черты лица, выразительные глаза, чувственный рот и маленькие белые ручки. С ее пояса свисал молитвенник.
— Поторопись со своими объяснениями, Фелисити, — холодно произнес Айдан, — или дорогой Ричард погибнет от удушья.
Фелисити? Пиппа перевела вопросительный взгляд с Донала Ога на Яго, но оба старательно прятали глаза.
— Я пригласила лейтенанта де Лэйси занять замок Росс, — объявила женщина.
Айдан отпустил Ричарда.
— О, это восхитительно. — Пиппу прорвало, она была не в силах сдержать свое раздражение. — И по какому же праву вы предоставили дом О'Донахью Мара чужим людям?
В зале установилась мертвая тишина. Фелисити выверенным шагом направилась к Айдану и встала прямо напротив него, вытянув вперед изящную фарфоровую ручку. Она смотрела ему прямо в глаза, хотя адресовала свой ответ Пиппе.
Из глубины сознания на Пиппу накатила штормовая волна эмоций, и она каким-то шестым чувством поняла, что услышит в следующую минуту. Взяв себя в руки, она приготовилась выдержать испытание невыносимой болью.
— По какому праву? По своему праву, — произнесла прекрасная Фелисити, — на дом и на мужа.

Записки Ревелина из архива Иннисфалена
День, когда Айдан О'Донахью согласился взять в жены Фелисити Броуни, ничем не отличался от прочих дней, за одним исключением.
Это правда, что настоятель монастыря неодобрительно относится к суеверию, но я, Ревелин из Иннисфалена, клянусь перед Небесами памятью своей святой матери, что слышал рожок феи в то злосчастное утро.
Айдан считал, что у него не было выбора. Фортитьюд Броуни, отец Фелисити, был из торговцев и имел, как это называют саксы, амбиции. Он хотел выдать свою дочь за лорда. Даже если это ирландский лорд.
Констебль Броуни потребовал свадьбы в качестве условия заключения мира с Ронаном. Конечно, Ронан отказал, но Айдан увидел в этом возможность принести мир на свои земли. Чем спровоцировал гнев Рона-на. И, образно говоря, с Ронаном случился «приступ» ярости.
Айдан уверил себя, что это он довел отца до смерти.
И все равно женился на ней, этой протестантке и пуританке до мозга костей, как и обещал.
Она была прекрасна бездушной, холодной красотой мраморной статуи: благочестивая, отстраненная. Именно эти качества, возможно, и привлекли к ней юного Айдана. Он хотел завоевать ее. Надеялся, что под фарфоровой внешностью англичанки он найдет любящее сердце.
Но то быт единственный случай, когда его отец оказался прав. Ронана О'Донахью в тот день не подвела интуиция.


Глава 12

Если бы Айдан умел убивать взглядом, он бы с превеликим удовольствием убил эту женщину. Он ненавидел Фелисити с такой безмерной силой, что у него просто в голове не укладывалось, как она выносит его ненависть, стоя так близко от него.
— Какого дьявола вы здесь забыли? Вы давно должны были съехать, — прошептал он ей на ухо.
— Не думаете же вы, сударь, что жалкая петиция епископу О'Брайену об аннулировании брака, состряпанная Ревелином, выставит меня за двери?
На ощупь ее рука была холодна как лед. Он выдернул руку и взглянул на Пиппу. В глазах девушки отражались все ее чувства, и он вмиг все понял.
Она любила его. Что бы она ни говорила ему когда-то, как бы яростно ни протестовала против этого, она любила его.
И теперь его предательство нанесло ей смертельный удар. Он глядел в ее глаза и видел, как в них медленно умирает любовь.
— Его жена, — тихо, но четко произнесла Пиппа. — Вы жена О'Донахью Мара.
Улыбка Фелисити отобразила сострадание, и только Айдан увидел всю лживость ее притворства.
— Мы поженились около года тому назад. А кем вы ему приходитесь?
— Никем. — Пиппа отступила на шаг. — Абсолютно никем.
С этими словами она повернулась и выбежала из зала.
Айдан, изрытая ругательства, последовал за ней по каменной лестнице. Не зная расположения комнат в замке, Пиппа вышла на узкую площадку, толкнула плечом низкую дверь и очутилась на открытой зубчатой стене замка.
Он замер в нескольких футах позади нее. На мгновение его охватил ужас, похожий на тот, что он пережил, когда увидел ее на краю скалы у моря. Пиппе стоило сейчас сделать всего шаг, и она легко свела бы счеты с жизнью, упав с высоты в сотню футов на каменистый берег озера.
— Уверен, из-за меня не стоит умирать, — осторожно произнес он.
Она повернула к нему искаженное болью бледное измученное лицо и посмотрела на него с нескрываемым удивлением.
— Даже не думайте об этом, — отрезала она.
Он набрался смелости приблизиться к ней и прислонился к стене.
— Видишь остров, вон там?
— Иннисфален? — спросила она, вглядываясь в голубую гладь озера.
— Да-а.
— Сквозь кроны деревьев видна крыша церкви. Полагаете, ваш друг Ревелин все еще там, или считаете, что Ричард де Лэйси изгнал также и каноников? — В ее словах прозвучала скрытая усмешка.
— Думаю, что они все еще там. Остров не представляет никакого стратегического интереса.
— Мне бы хотелось встретиться с Ревелином, — сказала Пиппа. — Хочу посмотреть на того, кто был вашим наставником, призванным вырастить вас человеком чести. — Она одарила его колючим взглядом. — Какое же вы для него разочарование!
— Ты права, — сказал Айдан, испытывая ненависть к самому себе. — Вне всяких сомнений. — Он заставил себя вновь взглянуть на нее, хотя сгорал от стыда. — Пиппа, что мне сказать тебе? Просить у тебя прощения? Рассказать, как она стала моей женой и почему таковой вообще не является? Ну, хотя бы просто выслушай меня, — попросил он.
Он слышал только звуки ветра. Он молчал, пока она не повернулась к нему и не спросила:
— Так почему же?
— Потому что я люблю тебя, Пиппа, да простит меня Всевышний, с самой первой встречи.
Ветерок морщил водную гладь на озере.
Девушка казалась хрупкой и красивой, как только-только распустившийся цветок. Она ошеломленно смотрела на Айдана, не понимая ни своего места подле него, не зная, как поступить дальше.
Наконец, после долгой, прерываемой только гулкими порывами ветра, тишины, она пнула ногой стену.
— Почему я должна вам верить?
— Ты не должна мне верить. Любимая моя, ты сумеешь услышать правду в моих словах, почувствовать ее, ведь каждое твое прикосновение рождает меня заново.
— Желание — вот что я чувствую в вас. Похоть и лживость. — Она поправила волосы. — Я не могу отыскать ни одной причины, по которой мне следовало бы поверить хоть одному произнесенному вами слову.
— Брось ты эти слова. Верь тому, что видишь и чувствуешь.
— А я не знаю, что чувствую, — задумчиво произнесла она. — Моя ярость диктует мне швырнуть в вас что попадет под руку, но одновременно на меня накатывает полное безразличие. — Она кротко посмотрела на него поверх зубцов. Страдание и смущение застыли на ее лице. — Почему вы мне ничего не сказали?
— Вначале казалось, что ни к чему. — Он содрогнулся от ненависти к самому себе. — Ты была чужестранкой, которой незачем лезть в мои дела. Позднее я думал, что оставлю тебя при дворе Елизаветы и никогда больше не увижу. Я даже с друзьями никогда не говорил о Фелисити, а мы с тобой были едва знакомы, и нам все равно предстояло расстаться. — Он увидел застывшую муку в ее глазах. — Но ты продолжала оставаться в моей жизни. Ты стала для меня целым миром. Я не хотел причинять тебе боль, Пиппа. Я ничего не говорил, потому что не сомневался, что настанет день, и я уплыву из твоей жизни навсегда. Да, я поступал эгоистично, я хотел уйти из твоей жизни, оставив о себе только хорошие воспоминания, поэтому так ничего и не сказал. К тому времени, как я понял, что ты едешь со мной в Ирландию… Когда я осознал это, то просто не находил слов. И надеялся, что мне никогда не придется говорить с тобой о ней. Я получил письмо от Ревелина, что брак признают недействительным. И предполагал, что она вернулась к своему отцу. Мне следовало бы рассказать тебе о ней.
— Ну, так расскажите мне сейчас.
Он отделился от стены и встал перед ней на одно колено, взяв ее за руку.
— Пожалуйста, не сердись.
Она замешкалась, и эта короткая сцена неверия резанула его по сердцу. Он ее потерял. Прежняя Пиппа рванулась бы в его объятия. Наконец она приняла его руку и уступила.
— Как бы мне хотелось найти наше счастье где-нибудь вдали от этого мира, — выдавил он из себя.
— Вы пожелали невозможного. Мир никогда не оставит нас. Как, впрочем, и ваша жена.
Он встал, отпустив ее руку, и горько усмехнулся:
— Да-да, она вся в этом. Даже замок мой она предоставила моим врагам для постоя. — Он уперся плечом в каменную стену и какое-то время прислушивался к ветру, гудевшему в верхушках деревьев. — Но все это не оправдывает меня.
— Значит, это из-за нее вы ни разу не решились взять меня?
Он кивнул:
— Но что бы то ни было, я принес ей свою клятву. И обязан сдержать свое слово.
— По крайней мере, это хоть как-то льстит моему тщеславию, — с горечью выговорила Пиппа. — Каждый раз, когда вы останавливались и покидали меня, я мучилась, что что-то во мне отталкивает вас.
— Совсем наоборот, звездочка моя. — Она так искренне поведала ему о своих переживаниях, что он еле удержался от смеха. — В мире я не встречал никого прекраснее тебя. Тебя это удивляет? Очнись, детка. Не будь столь отстраненной, любовь моя. С того самого мгновения, когда я увидел твое представление у собора Святого Павла, я оценил, насколько ты пленительна. Мне даже понравились твои песни в ванной. Эх, Пиппа, ты так старалась насмешить меня, чтобы быть поближе ко мне. Ты не могла понять, что я пытался удержать тебя навсегда. Но не имел права. — Он бросил взгляд назад в проем арки, ведущий в сторожевую башню.
— Почему вы женились на ней? — спросила Пиппа.
— Во благо моего народа. — Он грустно усмехнулся. — Звучит высокопарно? Я женился на Фелисити, чтобы договориться с английским констеблем в Килларни. Мой отец спешил закончить строительство замка Росс. У меня был выбор: сделать предложение Фелисити или принять бой в цитадели. Это та причина, о которой я сказал всем. Но правда еще и в том, что я женился на Фелисити, чтобы досадить отцу.
Наконец-то после стольких лет он признался себе в этом. И снова почувствовал, как на него нахлынули воспоминания, которые просыпались каждый раз, когда он думал об отце. Он закрыл глаза и подставил лицо ветру.
Он помнил все с пугающей остротой: недовольство отца, не желавшего верить в его женитьбу, сменившееся приливом ярости, а затем пощечины. Две мощные пощечины. Такие тяжелые, что голова Айдана раскачивалась из стороны в сторону. Потом удары сыпались на него до тех пор, пока Айдан не осел на пол и не попытался рукой остановить льющуюся из разбитой губы кровь.
Ронан О'Донахью мог бы убить сына голыми руками. Айдан был в этом уверен. Старик все бушевал, и Айдану оставалось только сдерживать себя, чтобы не дать ему сдачи. И тут случилось страшное. Ронан не выдержал и выплеснул на него то, что глубоко скрывал долгие годы.
— Ты мне не сын! — кричал Ронан. — Ты английское отродье, ублюдок. Твоя мать пыталась меня убедить, что ты мое семя, но я выбил из нее правду.
Застарелая боль сковывала Айдану горло. Он прижался спиной к стене и втянул воздух сквозь стиснутые зубы. Он так никогда и не узнал наверняка, сказал ли его отец правду в ту ночь. Слухи о том, что Мара О'Донахью умерла от руки своего мужа, казалось, находили подтверждение. У Ронана никогда не было других детей, поэтому его обвинения в адрес матери Айдана казались правдоподобными.
— Кровь скажет сама за себя, — рычал Ронан. — Я-то думал, что воспитал в тебе настоящего воина, но стоило мне повернуться к тебе спиной, как ты пополз к саксам.
И Ронан продолжал избивать Айдана, который терпел побои. В груди Айдана как снежный ком нарастала ненависть. Он не мог себе позволить поднять руку на Ронана, поскольку ярость, клокочущая в нем, утраивала его силы. Он боялся, что убьет его.
И все же он его убил. Ронан перестал кричать на полуслове. С рукой, занесенной для следующего удара, с багровым искаженным лицом и выпученными глазами он сделал шаг вперед… и его отяжелевшее тело рухнуло на Айдана. Медленно, изнемогая от боли от нанесенных ему бесчисленных ударов, Айдан с трудом встал на ноги. Он долго смотрел на отца. Затем пошел, нет, не побежал, а пошел по каменным ступеням башни вниз искать кого-нибудь, чтобы послать за лекарем.
— Айдан! Продолжайте. — Ласковый голос Пиппы вернул его из мира жестоких воспоминаний к реальности.
Айдан удивился самому себе. Впервые в жизни он открыл другому человеку все самые отвратительные, унизительные детали той памятной ночи.
— Вызов, брошенный мной, стал тем топором, который убил моего отца, — закончил он свой рассказ. — Он умер, когда разгневался на меня из-за Фелисити. Его смерть пала на меня непреходящей виной, поэтому я закончил строительство замка в полном соответствии с его планами.
Пиппа слушала его не шевелясь и не отводя глаз. Девушка не осуждала его, не испытывала к нему отвращения. Скорее, она смотрела на него с сочувствием.
— Я думала, что люди, у которых есть семьи, счастливы, — призналась она.
Заложив руки за спину, он прошелся вдоль стены.
— Спустя несколько часов после свадьбы я понял, что совершил ошибку.
— Часов? Вы имеете в виду брачную ночь? — переспросила она.
Он остановился.
— Я не сразу понял, в чем провинился, когда она не допустила меня до брачной постели. Но она разъяснила мне, что останется девственницей, пока я и мои люди не откажутся от католической веры и не примут новой реформированной церкви.
— Она назначила высокую цену за свою невинность.
— Полагаю, стимул был недостаточен, чтобы ради него разбить в доме все иконы и обругать последними словами папу. И, если рассудить здраво, это означает, что я вообще не был женат. И все же меня гложет вина за мои чувства к тебе.
— И что вы теперь собираетесь делать?
Сердце его билось медленно и тяжело. Он позволил себе погладить рукой ее щеку.
— Когда женился на ней, я даже не представлял, что можно испытывать такие чувства к женщине, какие испытываю к тебе.
Она подняла голову, так что ее щека оказалась у него в ладони, и он ощутил ее горячие слезы. Он крепко обнял Пиппу и прижался губами к ее волосам.
— Нас так и не представили друг другу должным образом, — раздался из проема арки голос Фелисити. Ледяная ненависть сверкала в ее васильково-синих глазах.
Айдан и Пиппа разомкнули объятия, увидев ее. В Фелисити чувствовалось внутреннее кипение, которое изо всех сил пыталась скрыть под маской холодности, и все же было видно, что она напряжена, словно сжатая пружина.
Пиппа прижала руки к губам и твердо посмотрела Фелисити в лицо.
— Можете называть меня госпожа Трюхарт.
— Госпожа? — Фелисити еле выдавила это слово. — Может, лучше любовница или… шлюха?

По настоянию Ричарда ей предоставили отдельную комнату, как почетной гостье, но Пиппа не спала в ту ночь. Гнев закипал в ней, когда она думала о Фелисити.
Но глубоко в душе она невольно преклонялась перед этой девицей. Выйти замуж за О'Донахью Мара и сохранять непорочность?..
— Стоит ему поманить меня пальцем, и я побегу, — прошептала она, взбивая подушку. — Фелисити, глупая, глупая ты женщина. Ты даже не понимаешь, что теряешь.
* * *
Если он отошлет Фелисити, рассуждал Айдан, тогда все условия капитуляции, которые она подписала как леди Кастелросс, станут недействительными. Тогда не будет никакого соглашения с саксами. Но он знал силу Броуни. Его гнев вызовет всеобщую бойню.
Стоя у окна своей комнаты, в которой прожил все детство, он чувствовал, как бьется его сердце. Битва все равно начнется, выгонит он Фелисити или нет. А из письма Ревелина следовало, что он получил разрешение Рима отослать ее. Он вернет Фелисити отцу.
Позор падет на ее голову. Но это она предала обет бракосочетания, изгнав его из своей постели.
Мысль о свободе пьянила Айдана. Он откроет свое сердце для Пиппы. Словно небесная благодать опустилась на его плечи. Боже, как его влекло к ней!
Он обо всем уведомит Фелисити завтра утром. Она выставила за дверь Ревелина, но она не остановит Айдана, выполняющего предписание Ватикана.
Стукнула щеколда, и дверь в комнату распахнулась. Он повернулся, схватившись за рукоять шпаги.
На пороге стояла женщина, завернутая в плащ с капюшоном.
— Придержите свою руку, милорд, — произнес мягкий женский голос. — Пожалуйста, умоляю вас.
Она встала на колени.
— Фелисити? Что вы здесь забыли? — Он отпустил рукоять шпаги.
Она сбросила с головы капюшон и распахнула плащ, под которым была только тончайшая, почти прозрачная сорочка.
От растерянности он замер. Впервые он увидел ее распущенные густые гладкие волосы, блестевшие, как отполированное дерево. Он разглядел темные соски ее полных грудей, резко выступающие под тонкой одеждой. Он увидел шею цвета слоновой кости и пульсирующую жилку на ней.
Она подняла к нему лицо, и он разглядел кипящую бездну в ее глазах, куда более различимую, чем бывало ранее.
— Я пришла сюда исполнить то, что должна была исполнить в ночь нашего бракосочетания. — Она глубоко вздохнула. — Тогда я должна была отдаться вам. Но Бог внушил мне не делать этого до времени.
— Понимаю. А теперь ваш Бог внушает вам, что пора бы и раскинуть свои ноги передо мной?
Она вздрогнула от его грубых слов:
— Я была не права, отказав вам. Теперь я это понимаю. Я поняла это в тот миг, когда увидела, как вас искушает дьявольское вожделение к другой женщине.
— Не-ет, Фелисити. Вы это поняли, когда осознали, что я действительно отправлю вас домой и признаю договор с англичанами недействительным.
Выражение ее лица оставалось невозмутимым, лишенным всяких эмоций. Он отдал должное ее умению владеть собой, хотя что-то смущало его.
— Я вообще не думала о договоре, — настаивала она. — Куда более важные вещи поставлены на карту. Это вопрос души.
— Дорогая моя, вы великая и постоянная лгунья! — резко заметил он.
— Нет!
Она вскочила с пола. Плащ соскользнул с ее плеч, когда она рванулась к нему. Ее фигура высветилась в бледном свете луны.
— Я хочу вас, мой господин, моя любовь. Я всегда вас хотела. Теперь я в вашей власти, Айдан. Теперь я молю вас. Я могу подарить вам детей…
— Фелисити, вам никогда не представится подобной возможности, — тихо отверг он ее слова. И прежде, чем она успела возразить, продолжил: — Жизнь коротка и не ждет, пока мы решим, когда и что нам делать. — В его голове мелькнуло и тут же исчезло воспоминание о том, как ослепила его когда-то ее красота и тронула невинность. И идея, что их союз объединит два их народа. — Мы оба ошиблись, пытаясь поставить под контроль чувства, которые существуют вне зависимости от нас.
Она повисла на нем и стала осыпать его лицо поцелуями. Застигнутый врасплох, он отступил на шаг:
— Фелисити, пожалуйста, не надо.
— Все будет хорошо, — жадно прошептала она. — Айдан, вы мой муж!
Фелисити шагнула ему навстречу, и, чтобы не встретиться с ней, он отступил через дверь на каменный балкон. Холодный ветер в ясной ночи обдувал его. Она последовала за ним и хотела прижаться к нему, что-то шепча и пытаясь поймать его губы.
— Я всегда любила вас, мой господин.
— Не-ет, Фелисити, да и я не любил вас. — Ее руки все еще удерживали его в объятиях. — Нам лучше с этим покончить. Прямо сейчас. Сегодня. У Ревелина готовы все бумаги.
— Я не позволю вам опозорить меня!
Он не сразу понял, что произошло, лишь почувствовал жгучую боль. Острая боль пронзила его. Он замер, не двигаясь от изумления. Фелисити ударила его ножом в спину и подняла руку для второго удара.
Айдан вскрикнул и отшвырнул ее. Боль расплывалась по спине. Отвергнутая жена вновь подняла небольшой нож и бросилась на него.
Он поймал ее за оба запястья. Перед ним проплыли неясные картины прошлого, он почувствовал, что вот-вот потеряет сознание.
— Не делайте этого, Фелисити. Это сумасшествие, вы меня слышите?
Она старалась ударить его ножом, но он крепко держал ее.
— Вы убиваете себя, а не меня, — процедил он сквозь зубы. — Уезжайте к своей семье. Обвиняйте во всем меня. Скажите им, что я — страшный человек, что избивал вас, что вы из-за меня бездетны, говорите все, что угодно…
— Никогда! Ты, папский ублюдок! Лезвие дрожало в ее руке.
Он сжал ее запястье, нащупывая нерв. Она выронила нож и, прихрамывая, отошла от него. Горячая кровь струилась по его спине. Он почувствовал, как наступает облегчение, тело уже не тяготит его, словно он собирается улететь. Надо было сесть, положить голову на колени, позвать Яго обработать рану.
Но сначала ему следовало закончить с Фелисити.
— Все кончено, — прошептал он. — Веселый и непристойный фарс закончился. Давайте покончим с ним сегодня, пока мы не изувечили друг друга.
Она взглянула на него:
— Но я люблю вас. А вы любите меня.
Он не ошибался, она действительно не вкладывала в свои слова ни капли иронии, когда говорила это мужчине, которому только что всадила нож в спину.
— Вы были нужны мне, чтобы позлить моего отца и сделать приятное вашему, — стал объяснять он. — Вам я был нужен для продолжения вашего крестового похода за реформы церкви. Мы оба ошибались, каждый из нас. Все кончено.
— Нет, — произнесла она, делая шаг назад. Она вскочила на каменные перила балкона. Ветер играл подолом ее сорочки и ласкал ее великолепные длинные волосы. — Не все еще кончено, Айдан.
— Боже правый, Фелисити! — Он попытался встать. — Что вы делаете? Пожалуйста, спуститесь.
Он услышал, как в памяти всплывают слова, что он говорил Пиппе не так уж и давно. Но Пиппа не имела желания навредить ему ценой собственной жизни. И глаза Пиппы не сияли серебристым одержимым светом.
Откуда-то сверху раздался скрип, может быть, заскрипели петли открывающегося окна. Он не обратил на этот звук внимания и протянул Фелисити руку.
— Я ничего такого не имел в виду, дорогая, — упрашивал он. — Я пущу тебя в постель сегодня, буду любить тебя, доставлю тебе несказанное удовольствие.
— Вы опоздали. — Она схватила себя за ворот сорочки и рванула так, что ее оголившиеся груди выпали наружу. Она провела по ним ногтями, оставляя кровавые полосы. — Ваша ложь не спасет ни одного из нас. Она приведет вас в ад. Утром все узнают, что это вы убили меня.
Он попытался схватить ее, но она оказалась проворнее и сделала шаг с балкона.
Айдан налег на перила, и его вырвало. Испарина выступила на лбу, он дрожал от холода, а в груди все выжигала ярость. Даже в смерти она распорядилась им. Утром они объявят его убийцей.
Если только он тайно не исчезнет из замка и не вернется сюда с целой армией.

Ричард де Лэйси протянул Пиппе носовой платок. Она промокнула глаза и посмотрела на него снизу вверх:
— И сколько их у вас?
— Еще четыре, я полагаю.
— Мне этого не хватит. — Она глубоко и жалобно вздохнула.
Солнце не выглядывало с утра. Затяжной дождь барабанил по карнизу окна маленькой комнаты, где она сидела с Ричардом и женщиной по имени Шеннон Максвини.
Шеннон прибыла сюда, чтобы убедиться, правдивы ли слухи, наполнившие Килларни. Огненно-рыжие волосы при высоченном росте и горделивой осанке делали ее похожей на горящий факел.
— То есть вы уверены, что она мертва, — произнесла Шеннон.
— Мертва.
— И О'Донахью напал на нее и сбросил со стены? Так утверждает ее отец, и об этом ее кузен, Валентайн Броуни, объявил у городского фонтана.
— Как раз с точностью до наоборот, — возмутился Ричард. — Я все видел. Я услышал голоса и выглянул из своего окна, которое расположено прямо над балконом. Она ранила Айдана, затем забралась на перила и разорвала на себе сорочку, чтобы все подумали, будто он напал на нее. — И хрипло добавил, полный ужаса и скорби: — Он попытался уговорить ее спуститься, но она прыгнула вниз.
Пиппа прижала к глазам платок.
— Ну зачем же он сбежал? — прошептала она. — Из-за этого его и правда сочтут виновным.
— Он правильно сделал, что сбежал, — ответила ей Шеннон Максвини. — Иначе на рассвете его бы уже вздернули.
— Я выступлю в его защиту, — настаивал Ричард.
— Вы полагаете, это поможет? — Шеннон грустно улыбнулась. — Фортитьюд Броуни ищет любую причину избавиться от Айдана О'Донахью.
* * *
Преисполненный холодной ярости, О'Донахью Map продвигался в глубь полуострова Иверадж, собирая вокруг себя повстанцев из каждой деревушки и городов. Добровольцев найти было нетрудно, все были недовольны англичанами и хотели идти с ним под лозунгом освобождения замка Росс. Уже целое поколение ирландцев прожило при английском правлении, гнуло спину, работая на саксов, терпя несправедливость. Недавние казни, творимые из мести за Фелисити Фортитьюдом Броуни, лишь увеличили число сторонников О'Донахью Мара.
Они охотно брали оружие в руки, и уже через месяц значительная армия ирландцев стала лагерем на дальнем берегу Лох-Лин.
Пиппа, которая проводила большую часть времени в Иннисфалене в обществе каноника Ревелина, приплыла на шлюпке в лагерь на закате. Она увидела Яго в компании лучников. Девушка смотрела, как их стрелы попадают в соломенные чучела, и ее знобило. Лучники готовились убивать каждого англичанина, встреченного на пути.
— Где Айдан? — спросила она у Яго.
— Тебе не следует приезжать сюда. — Его глаза расширились.
— Только ответьте мне, Яго.
Он взглянул на Ревелина, который сопровождал ее:
— Ей не следует появляться в лагере.
— Разумеется, но кто ее остановит? — ответил Ревелин.
— Вижу, что вы хорошо познакомились с нашей Пиппой, — угрюмо усмехнулся Яго.
— Итак, — потребовала она чуть развязно, чтобы скрыть, что нервничает. — Где он?
— Вон там, на границе леса, у источника. — Яго взял ее за плечо и внимательно посмотрел ей в глаза. — Там крест его матери. И, малышка, я думаю, что он перегружен ирландским виски.
— Я столько пьяниц перевидала в своей жизни. — Пиппа высоко подняла голову и направилась к источнику.
Но пока она пересекала лагерь, тревога закралась ей в душу. Солдаты молчали, но смотрели на нее с явным отчуждением.
Последние недели все в этих землях бурлило и кипело. Англичане обвиняли в смерти Фелисити Броуни О'Донахью. Ирландцы неистово отстаивали невиновность Айдана, а Ричард де Лэйси, так и не покинувший замок Росс, хранил странное молчание. Без сомнения, он готовился к войне.
Она пошла по узкой и скользкой дорожке к источнику.
Красивый кельтский каменный крест стоял возле бурлящих вод.
Айдан, казалось, не услышал, как она подошла. Он сидел на огромном валуне, положив голову на колени. Его пальцы сжимали фляжку из оленьей кожи, а еще более отросшие волосы ниспадали вперед нечесаными прядями.
Несмотря на измученный вид, он оставался до мозга костей вождем, жестоким, сильным и непокорным.
— Айдан, — тихо позвала она.
Он посмотрел на нее. Она разглядела гнев и безрассудный вызов судьбе в глубине его необыкновенно голубых глаз. Ирландец уже считал себя покойником. А погибнуть на глазах у многих оставалось для него пустой формальностью.
— Пожалуйста, — попросила она, выходя на опушку. — Пожалуйста, не делайте этого. Найдите другой выход, Айдан. Умоляю вас.
— Найти другой выход, — насмешливо передразнил он Пиппу. — Чего ты ждешь? Чтобы я опять женился на англичанке, чтобы сохранить мир? Или потом убил ее, когда она станет обузой?
— Вы вините себя, не так ли? — Голос ее дрогнул. — Ревелин предупреждал меня об этом.
— Ревелин редко ошибается.
Боль в его голосе задела девушку за живое. Она взяла у него фляжку и поднесла к губам. Фляга была горячей от его губ, она запрокинула ее и сделала большой глоток, наблюдая за ним из-под ресниц. Он отклонился, скептически оглядывая ее. Крепкий напиток пожаром разлился внутри, но она не позволила себе ни закашляться, ни даже вздрогнуть.
Как можно спокойнее она поставила фляжку на землю.
— Ну как? — поинтересовался Айдан.
— Мертвого поднимет.
Он улыбнулся ей коротко и иронично и снова помрачнел.
— Вы не виноваты, — продолжала настаивать Пиппа. — Ни в смерти отца, ни в смерти Фелисити. Оба пали жертвой собственной ненависти.
Он посмотрел на каменный крест. Надпись по-гаэльски была вытравлена у основания.
— Бог свидетель, хотел бы поверить тебе.
Он еще раз надолго приложился к фляге и промокнул рот рукавом. Он был уже пьян и казался отчаявшимся и отстраненным.
— Вашу маму звали Мара? — спросила она, проведя пальцем по надписи на кресте. — Это ее имя здесь?
— Да-да.
— Расскажите мне о ней.
— Боже правый, нашла удачную тему.
Он опять выпил, затем отложил флягу на траву. От запаха ирландского виски у нее заслезились глаза.
— Говорили, что она изменила моему отцу и я наполовину сакс. По крайней мере, она сказала ему об этом, когда он избивал ее перед смертью.
Потрясенная услышанным, Пиппа осторожно положила руку ему на предплечье. Мускулы Айдана были напряжены.
— Женщина под пыткой могла признаться в чем угодно. Ревелин сказал, что Ронан ненавидел ее всей душой и в ответ получал ненависть.
Она набрала побольше воздуха для храбрости и высказала то, ради чего пришла.
— Если вы поведете на штурм всех этих людей, вы поступите как он. К этому вы стремитесь? Занять его место?
Он скинул ее руку:
— Ты не знаешь, о чем говоришь.
Ей хотелось бежать от его гнева, но она заставила себя остаться, пригвожденная к месту его взглядом.
— Знаю. Вы сами рассказывали мне об этом. Ронан О'Донахью не считал человеческие жизни, оставляя повсюду вдов и сирот. Если вам так необходимо испытывать вину за что-то, так вините себя за это, а не за отца, умершего от приступа ярости, и не за Фелисити, которая сама распорядилась собственной жизнью.
Он рванулся так быстро, что она не успела даже вскрикнуть. Схватив Пиппу за плечи, он поставил ее на ноги. Его пальцы вцепились в нее.
— Хватит! — процедил он сквозь зубы. — Ничего не стану слушать. В эти дела лучше не лезь. А теперь уйди и дай мне сделать то, что я должен сделать.
Она посмотрела на его пальцы.
— Вы говорили, что заботитесь обо мне. Это и есть ваша забота?
Он выругался по-ирландски и отпустил ее. Его лицо выражало решимость, разочарование, загнанность человека, который страшится своего выбора.
— Пиппа…
Но она уже бежала прочь по тропинке.

Айдан решил захватить замок на рассвете. К тому времени Ричарду де Лэйси уже доложат, что собирается ирландская армия, но подкрепление подойти к нему еще не успеет.
Замок Росс считался неприступным и, возможно, таковым и являлся. Но не для Айдана. Он лично строил его оборону. Если ему будет сопутствовать удача, он и его люди переберутся по узкой дамбе незамеченными и, прежде чем враг опомнится, займут по крайней мере помещение для стражников.
Утренний холод пробирал его до костей. В ушах продолжал звучать голос Пиппы: «К этому вы стремитесь? Занять его место?»
Трудные вопросы. Об этом никто другой не посмел бы даже спросить. А он не посмел бы ответить. Разве она не видит, что у него нет выбора?
Он повернулся к своим воинам, молча стоявшим в ожидании атаки. Одетые в традиционные туники и меха, необутые и едва вооруженные, они рвались в бой.
Яго и Донал Ог перехватили его взгляд и подтвердили кивком, что только и ждут его приказа.
— С нами Бог, — произнес он четко по-гаэльски. Донал Ог подмигнул:
— И мы сможем попасть на небеса раньше, чем дьявол прослышит о нашей смерти.
Нервные смешки прокатились по рядам. Айдан поднялся и повел армию на штурм цитадели. Он ожидал увидеть бегущих со своих постов наблюдателей, спешащих предупредить де Лэйси, но в лесу они никого не повстречали.
Его надежды возросли, когда они пересекли естественную дамбу, созданную самим полуостровом, вдававшимся в озеро, не встретив со стороны саксов никакого сопротивления.
Когда же он увидел, что главные ворота замка не заперты, у него появились мрачные предчувствия. Он обернулся к Доналу Огу и прошептал:
— Это ловушка.
Донал Ог мрачно кивнул:
— Очень может быть. Нам продолжать?
— Да-а.
Айдан пошел первым. Он хотел доказать себе, что не похож на своего отца.
Они пересекли внутренний двор и ворвались в помещение для стражников. Неяркий мерцающий свет упал на шесть неуклюжих теней, занявших позиции у окон и бойниц. Айдан бросился вперед, но быстро понял: что-то не так.
Он знаком приказал своим бойцам остановиться и вошел в помещение один. Пресвятая Дева Мария, неужели стражники убиты?
В помещении раздавался храп.
Айдан облегченно вздохнул.
— Разоружите их! — велел он.
— Ваше сиятельство, но они уже без оружия, — раздался чей-то удивленный голос.
— И связаны по рукам и ногам, — заметил Яго.
Они пошли по ступеням вниз. На каждом марше они находили спящего англичанина. Все это было весьма странно.
К тому моменту, как они приблизились к основному помещению, Айдан уже уверовал, что победа у него в руках.
Но вдруг он услышал голоса и замер, вытянув шею, и попытался расслышать разговор.
— Все в порядке, — произнес знакомый женский голос. — Что будем делать с этим?
Сдержанное покашливание Ревелина раздалось в тишине.
— Не совсем в порядке, дорогая. Я полагаю, что ты проиграла…
— Провались ты пропадом!
Пиппа отодвинула от себя доску для игры в нарды, когда Айдан вошел в комнату в сопровождении Донала Ога, Яго и нескольких воинов. Она встала и улыбнулась ему, и то была самая нежная улыбка, что ему доводилось видеть.
— Добро пожаловать, ваше сиятельство, — сказала она.
Он бросил взгляд на стол, где лежали нарды.
— Боже правый, что здесь происходит? Ревелин выставил вперед свою седую бороду:
— Видите ли, сударь, по всей видимости, эта юная особа вынуждена сдать свои ключевые фишки, и тогда она проиграла.
— Я имею в виду — здесь?! — Айдан возмущенно обвел рукой помещение, наполнявшееся людьми.
— А это… — Ревелин опустил глаза. — Мы их напоили.
— Да, — подтвердила Пиппа. Она показала на пирамиду из шпаг, щитов и острых кинжалов. — И сложили здесь их оружие. Вы не против?
— Мы также отправили казну замка Росс для сохранности на побережье, — произнесла Шеннон Максвини из угла комнаты, где сидела за вышиванием. —
Я рассказала им про сундук с золотом, Айдан, — сообщила ему подруга детства. — Думаю, ты не станешь возражать.
Она потрепала золотые кудри Ричарда де Лэйси, который спал на кушетке подле нее.
— Думаю, он тоже не станет возражать. На мгновение Айдан потерял дар речи.
— Вы напоили их?
— Абсолютно верно, — подтвердила Пиппа.
— Немного зелья в ирландский виски, — пояснил Ревелин. — Ладно, так и быть, признаюсь, много зелья.
Он стал рассматривать позицию на доске.
— Но вам лучше поспешить и одержать над ними победу, или как там у вас называется, когда захватываешь замок, — сказала Пиппа. — Когда бедняги проснутся и узнают, что их связали, то сильно расстроятся.
Айдан подошел к столу. Он стоял, не двигаясь, глядя на девушку и пьянея от созерцания лица, такого нежного в утренней дымке. Он так долго смотрел на нее, что она покраснела.
— Вам действительно надо спешить, сударь.
— Безусловно. — Впервые за месяц он улыбнулся. — Но есть одно дело, которое я должен исполнить непременно.
— Какое?
— Вот это.
Он притянул девушку к себе, обнял ее и припал к подрагивающим губам долгим, пьянящим поцелуем.
— Если ты намерен и меня вознаградить таким образом, я буду отчаянно возражать, — заметил Ревелин.
Айдан распрямился. Но не сводил с Пиппы глаз.
— Я оставлю все свои поцелуи для нее, раз для тебя они ничего не значат.
Напряжение среди воинов сменилось дружным хохотом. Донал Ог ударил себя в грудь.
— Пошли, ребята! — прогромыхал он. — Давайте по-быстрому соберем пленников, а то они проснутся, и нам придется попотеть.

Из дневника Ларк де Лэйси, графини Вимберлийской
Мы получили очень странное послание от Ричарда из Ирландии, вызвавшее у нас сильное беспокойство. Кажется, он и его бойцы были разбиты и вынуждены, в письме он не объясняет причин, покинуть замок Росс и перебазироваться в Килларни. Еще больше приводит в замешательство новость, что он влюбился в ирландку и собирается на ней жениться, пока запрет на браки ирландцев и англичан не вступит в силу. Только представьте! Мой Ричард – жених.
Боюсь, его долг перед Англией омрачит его радость. Он попросил подкрепления, но Оливер сказал, что туда больше не собираются посылать войска, поскольку денег на содержание армии у королевы больше нет.
Однако самому Оливеру вполне по силам собрать целую армию и отплыть туда на кораблях, поскольку Московская компания сильно разбогатела на торговле, начатой еще его отцом.
Возможно, наше путешествие в Ирландию позволит нам разобраться с историей, связанной с загадочным письмом, которое мы получили и которое всколыхнуло в нас дорогие, но болезненные воспоминания.
Но сегодня я готова отложить в сторону все свои заботы. Восхитительная графиня приезжает в Блекроуз-Приори с очередным визитом. Она всегда переполнена самыми свежими и необыкновенно волнующими слухами.


Глава 13

— Вы женитесь на мне?
Айдан оторвал взгляд от документа, который внимательно изучал.
Он улыбнулся ей нежно и смущенно, но взгляд его был устремлен в неведомые дали.
— Извини. Я не расслышал тебя. Кажется, ты попросила меня жениться на тебе.
— Да, попросила.
Брови его поползли вверх.
— Ты попросила? — Он насупил брови. — Вот так так.
Большим пальцем он замял угол письма, лежавшего на столе, затем посмотрел на него неодобрительно и перевернул текстом вниз.
Неловкая тишина зависла в комнате, сквозь узкое окно пробивались лучи полуденного солнца, рисуя на каменном полу свои узоры.
«Дура», — обозвала она себя. Всю свою жизнь она пребывала в ожидании, что ее отвергнут. И это настолько въелось в ее сознание, что она старалась избегать любых проявлений глубоко личного. Но теперь она ускоряла решительный отказ именно того человека, который был способен нанести ей самые глубокие раны.
— Итак? Вы женитесь?
— Женюсь ли я на тебе?
Он смаковал ее вопрос, словно это был глоток дорогого вина. В этот полдень он выглядел на редкость красивым. За недели, прошедшие с момента подписания акта о капитуляции Ричарда де Лэйси, О'Донахью Map, казалось, стал другим человеком, могучим и уверенным в себе хозяином своих земель.
Ричард с армией отступил к северному побережью Лох-Лина поближе к Килларни. Айдан сейчас был у себя дома, впервые с тех пор, как их с Пиппой пути пересеклись.
Все еще озадаченный, он сидел опершись локтями в стол и сложив ладони домиком.
— Извини меня, но, если мне не изменяет память, обычно мужчина просит женщину выйти за него замуж.
— Знать ничего не желаю про обычный порядок. Я хочу так. — Она упрямо вскинула голову, словно его ответ для нее вообще ничего не значил. — Я знаю, что свадьба — это могила чувств, а для предводителя жениться на чужестранке просто неслыханно, но…
— Где ты всего этого набралась?
— Ревелин рассказал мне.
— Ох уж этот мудрый Ревелин. Что еще он тебе наговорил?
— Что вы ответите «да», — неожиданно она так смутилась, что едва выдавила из себя последние слова.
С грацией хищного зверя Айдан медленно поднялся и обошел вокруг письменного стола.
— Ревелин многого не понимает.
Огромным усилием воли она заставила себя не сгореть со стыда. Она даже лучезарно улыбнулась и даже подмигнула ему, притворяясь, что все сказанное — шутка.
— Конечно, — произнесла она нарочито оживленно. — Сама идея абсурдна. Вы абсолютно правы, что отказываете…
— Я обожаю тебя всем своим сердцем, — произнес он нежно.
Она задохнулась от нахлынувшего на нее счастья. Его слова теплом разливались по телу, заставляя ее краснеть, распаляя надежды до такой степени, что ей стало больно дышать.
— Но не могу на тебе жениться, — продолжил он свои рассуждения. — Не теперь. Возможно, никогда.
Сердце ее окаменело в груди. Прежняя мука вернулась и заставила пережить чувство собственной бро-шенности. Оцепенения, как на похоронах Меб, когда дул пронзительный ветер. Леденящее чувство одиночества, что появлялось каждый раз, когда труппа бродячих актеров покидала ее. Знакомое чувство усиливающегося отчуждения, которое не покидало ее даже во время выступлений на битком набитой площади у собора Святого Павла.
Она-то думала, что готова к боли, но не учла силу этого удара. Если его слова сравнить с ударами, то они могли бы убить, исход был бы предрешен.
Отвернувшись от Айдана, стремясь покинуть помещение раньше, чем он увидит, как ей больно, она все-таки пробормотала:
— Понятно.
Пиппа не сумела изобразить, что ей все нипочем, даже улыбнуться не смогла, чтобы скрыть слезы. Он преградил ей дорогу и взял ее за руки.
— Не-ет, любовь моя, так не пойдет. Ничего тебе не понятно. Иди сюда.
Он повел ее через низкий дверной проем на лестницу, затем они поднялись на несколько пролетов винтовой лестницы, ведущей в башню, и вышли на западную стену. День был прекрасный, солнце касалось верхушек деревьев, а чистое, ясное небо отражалось в озере.
— Внимательно посмотри на эту красоту, — прошептал он ей на ухо, стоя у нее за спиной. — Кто знает, когда еще ты увидишь нечто подобное. От этой красоты захватывает дух, но это слишком хорошо, чтобы длиться долго.
Она не была уверена, говорит ли он о своих владениях или о связывающих их чувствах.
— Почему?
— Потому что нас здесь не оставят в покое, не дадут просто жить и любить, рожать детей, всего, о чем мечтают обычные люди.
Надежды ее начали таять под тяжестью его рассуждений.
— Вы хотите сказать, что Ричард вернется?
Она почувствовала, как его широкие плечи напряглись, словно ему предстояло нести тяжелую ношу.
— С подкреплением. И он не остановится на захвате замка Росс. Прежде всего, ему нужен я.
— Но разве нельзя!.. — воскликнула она. — Разве вы не можете с ним договориться? Зачем ему нужно брать вас в плен?
— Если бы только Ричард, я бы не волновался. Хоть он и англичанин, но имеет понятие о чести.
Айдан развернул ее лицом к себе:
— У Фелисити влиятельная родня.
Упоминание о прежней жене Айдана обдало Пиппу холодом. Она поежилась и прижалась к нему, ощутив себя слабой и беззащитной.
— Ее отец продолжает настаивать, что вы убили его дочь?
Айдан кивнул, и мысли его невольно вернулись к письму, что лежало у него на столе.
— Он не успокоится, пока не увидит меня на виселице.
Его слова острыми льдинками вонзались ей в душу. Ей хотелось заткнуть уши руками, зажмуриться и отогнать прочь охвативший ее ужас.
Но Айдан был прав. Отец потерял дочь. Он не успокоится, пока правосудие не свершится.
— И все равно я хочу, чтобы вы на мне женились, — прошептала она.
Айдан грустно улыбнулся и поцеловал ее в лоб.
— Возможно, сегодня, если не передумаешь.
— Мне иногда кажется, я хочу этого с самой первой нашей встречи. Поэтому не говорите мне, что мое желание не осуществится.
Ей показалось, что ему стоит немалых усилий не поддаться страстному влечению и не поцеловать ее.
— Это больше, чем простое желание, — настаивала она. — Оно сродни моей мечте найти семью, только сильнее. Я давно поняла, что, если мы с вами будем вместе, мне не нужна другая семья. В любом случае отыскать их почти немыслимо.
— А если ты узнаешь, кто они? — с усилием спросил Айдан.
— Наверное, мне будет интересно. Но больше никаких чувств я к ним, наверное, не испытаю.
О'Донахью закрыл глаза, и на его лице отразилась внутренняя борьба. Правда, он постарался улыбнуться, когда снова открыл глаза.
— Милая моя девочка, я люблю тебя всей душой, — сказал он, наклоняясь, чтобы поцеловать ее в губы. — Ты всегда так откровенна и прямолинейна.
— С вами — да. — Она затрепетала от прикосновения его губ. — Но только с вами.
Айдан поцеловал ее, и Пиппа просто физически ощутила, как ответная любовь и желание разливаются по всему ее телу, и она застонала от наслаждения.
— Я уверена, существуют более веские причины для нашего брака, чем просто безудержная страсть, — прошептала она.
— Это точно, — ответил он с давно забытым лукавством в голосе. Но, внимательно посмотрев в ее обращенное к нему лицо, он погрустнел. — Любовь моя, тебе нужен муж, на которого ты сможешь опираться всю жизнь, а не тот, кто, скорее всего, завтра или послезавтра окончит жизнь на виселице.
Она сжала кулаки, лицо стало решительным.
— Не говорите так!
— Но что будет, если меня поймает констебль Броуни? — настаивал он. — Что ты тогда будешь делать?
— Полагаю, сударь, я стану очень богатой вдовой, — через силу засмеялась Пиппа.
Он рассмеялся в ответ и снова наклонился, чтобы еще раз поцеловать ее. Но прежде чем их губы встретились, ей показалось, что она увидела в его глазах безрассудное отчаяние. Но как только его горячие губы коснулись ее губ, она забыла их разговоры о смерти.
«Полагаю, сударь, я стану очень богатой вдовой». Ее слова, произнесенные в шутку, запали в душу Айдана, как репей в конскую гриву.
Поздно ночью, когда замок уже уснул, он взобрался на самую высокую точку замка Росс, сел, свесив ноги с крепостной стены, и стал любоваться залитой лунным светом гладью озера и горами за ним.
Он думал о том, какой простой была жизнь его предков. Простой и жестокой. Вождь правил огромной территорией от края до края.
А сейчас пришли англичане и вместе с собой навязали стране еще более жестокие порядки да добавили к ним сложности, к которым Ирландия оказалась не готова. Много ирландцев погибло в этой войне. Манстер был раздроблен, и даже главный повстанец граф Демонд оттеснен в туманные горы Шив-Миш.
Айдан подумал о шквале исступленных писем, яростных предупреждений и неистовых воззваний, полученных им со дня заключения мира с Ричардом. Он не знал, сколько еще ему удастся сдерживать гнев констебля Броуни. Может быть, месяц? Полгода? Он не сомневался, что рано или поздно они до него доберутся, таковы англичане.
Вот как обстояли дела. Фелисити победила. Она одолела его.
Но только в одном ей это не удалось.
Блаженно-торжествующая улыбка появилась на его губах. Ночной ветер трепал его волосы. Ей не удалось убить в нем любовь к Пиппе.
О'Донахью со всей силой ударил кулаком по каменной стене. Он увидел следы своей крови, но боли не почувствовал. Им овладело глубокое ликование по поводу принятого решения.
Он все решил. Он женится на Пиппе. Он вырвет радость из пасти разочарований. И, втайне от нее, он подготовит ее к жизни без него.
«Полагаю, сударь, я стану очень богатой вдовой».
— Да, именно такой вдовой ты и будешь, любовь моя, — прошептал он, обращаясь к ночной тиши. — Так тому и быть.

Их венчал Ревелин из Иннисфалена. Каноник светился от счастья, когда протягивал Айдану Библию для священной клятвы, и в голосе его звучали триумфальные ноты, когда он благословлял венчальные кольца О'Донахью.
Пиппа благоговейно слушала праздничную мессу, последовавшую за венчанием. Священный обряд заворожил ее. Она не понимала, почему реформаторы так лютуют против молитв и песнопений на латыни, облаков ладана и непоколебимой веры католиков. Крохотная, обдуваемая всеми ветрами часовня замка Росс отнюдь не утопала в упаднической роскоши, а Рим был где-то за семью морями. Простые люди, пришедшие сюда, излучали благоговение, которое могло переубедить любого реформатора.
Пиппа посмотрела на Айдана. Он опустился на колени и склонил голову. Его черные как вороное крыло волосы ниспадали вперед, и свет свечей играл в оплетенной бисером пряди. Он был так красив, что сердце ее сжалось от боли.
Мучительная мысль потрясла Пиппу. Во имя всех святых, что она делает? Простая уличная бродяжка выходит замуж за вождя ирландцев. Она сошла с ума. Это сумасшествие.
Возможно, ее страдание выплеснулось непроизвольно едва слышным звуком или движением, потому что он положил свою руку поверх ее и взглянул ей в глаза.
— Да пребудет с вами мир, — произнес он по-латыни, вторя Ревелину.
Она закрыла глаза и качнулась в его сторону. Да пребудет с вами мир. Словно кто-то невидимый распростер над ней золотое покрывало, укутал ее добром и лаской, утешил, залечил раны. Всю свою жизнь она искала этот мир, зная, что мир придет к ней с любовью. Айдан О'Донахью дал ей этот мир. Значительность этого дара потрясла Пиппу, и слеза невольно побежала из-под ресниц.
Прикосновением, похожим на дуновение ветерка, он смахнул ее слезинку. Она открыла глаза и увидела, как пристально он смотрит на нее, и от его взгляда у нее замерло сердце.
— Надеюсь, это слезы счастья, — прошептал он.
— Надейся, или ночь тебе покажется очень длинной, — ответила она шепотом, стараясь облегчить момент и удержать себя от желания разрыдаться в голос. — Я теперь твоя жена. Чего мне еще желать?
Его улыбка была столь многообещающей, что у нее мурашки побежали по коже.
— Это мы и узнаем предстоящей ночью, — сказал он, наклонясь к ней, чтобы кончиком языка прикоснуться к мочке ее уха.

Служанки тараторили по-гаэльски, но их лукавое подмигивание и дружеские похлопывания Пиппа понимала без перевода. Даже взрослые, давно замужние находили доброжелательное, хотя и несколько нескромное удовольствие в подготовке невесты к встрече с будущим мужем.
С шутками и песнями они раздели ее донага и искупали в теплой ванне из родниковой воды с настоями невероятно пахучих трав. Одна из девушек, говорившая по-английски с сильным акцентом, объяснила новобрачной, что в воду добавили утреннюю росу, чтобы кожа стала красивой. Пиппа была на верху блаженства. Ванна все еще оставалась для нее в диковинку, как и ласковое обращение местных женщин. У Сибхил, повивальной бабки, были сильные, опытные, нежные руки. Подсмеиваясь, она рассказывала, как помогала родиться О'Донахью Мару, оживленно показывая руками огромные размеры мужского достоинства будущего вождя.
Веселье то набирало силу, то успокаивалось, как легкий ветерок. Когда же Сибхил помогла ей вылезти из ванной и стала обтирать ее и расчесывать волосы, Пиппа неожиданно вспомнила совсем иное. Всего на мгновение она ощутила нежные прикосновения в тех далеких, но грустных и нежных воспоминаниях из прошлой жизни. Было ли то забытое прикосновение матери?
Наваждение быстро исчезло, Пиппа улыбнулась, но ее сердце застучало. Она почти явственно разглядела мать.
Две другие служанки натерли ее розовым маслом, отчего кожа стала нежной и упругой. Они обрядили ее в сорочку из тончайшего белого льна. Сорочка оказалась слишком широка и чуть не съехала с ее плеч.
Сибхил собрала ткань у шеи и цокнула языком.
— Нужно чем-нибудь закрепить.
Пиппа схватила свою сумку, которая явно диссонировала со светлой, чисто прибранной комнатой и вытащила разоренную золотую брошь.
— Застегните этим.
Сибхил прихватила рубашку на плече, а Пиппа с благодарностью посмотрела на брошь. Хоть и потерявшая свои бриллианты, брошь продолжала связывать ее с прошлым, которого она не знала.
Женщины еще немного повозились с ее волосами, превратив их во множество пружинистых локонов, поверх которых водрузили венок из свежих цветов. Затем две молодые служанки откланялись и, пятясь, вышли за двери.
Сибхил повела ее в узкую комнату, расположенную над центральным залом. На ее двери красовался венок из боярышника. Женщины украсили комнату невесты гирляндами из дивно пахнущих полевых цветов. Кровать была роскошна и поражала размерами, женщины повсюду разложили и развесили крохотные обереги — пучки травы и сухие лепестки, чтобы они принесли удачу и плодовитость вновь образовавшейся паре.
Потом Сибхил ушла, и Пиппа осталась стоять посреди комнаты.
— Брачное ложе — это так серьезно, — еле слышно произнесла Пиппа, оглядывая убранство комнаты, над которым столько трудились.
— Именно так, моя дорогая.
В комнату вошел Ревелин при полном облачении. Его сопровождали два босых монаха, которые чуть не запутались в своих рясах, увидев Пиппу.
Она покраснела, но одарила их счастливой улыбкой. Пусть смотрят сколько хотят. Пусть видят, как выглядит настоящая женщина, когда ее желания наконец становятся явью. Она — жена О'Донахью Мара.
Один из монахов обошел комнату, раскачивая кадилом, от которого исходили прерывистые струйки благовоний, другой держал сосуд со святой водой. Ревелин взял зеленую ветвь рябины, опустил ее в воду и стал окроплять кровать, читая молитву.
— Окажи нам помощь, Господи, создавший небеса и твердь земную. Опусти благодать свою на эту кровать, чтобы возлежащие на ней могли отдыхать в мире, пошли им здравие и многие лета, аминь.
Затем подошел к ней и встал рядом.
— У меня никогда не было дочери, — произнес он. — Но если бы была, я молил бы Бога, чтобы она была похожа на тебя.
Она привстала на цыпочки и поцеловала его в щеку.
— Я никогда не знала своего отца, — призналась она. — Но мне сейчас кажется, что он у меня есть. Спасибо, Ревелин.
Он положил ладонь ей на лоб и что-то сказал по-гаэльски. Потом он с монахами ушел, и она осталась в комнате одна.
В прикрепленных к кровати подсвечниках догорали свечи, несколько угольков тлели в жаровне. Богатая обстановка, блеск золота. Она почувствовала себя избалованной и изнеженной, этакой принцессой в прекрасной башне, где даже воздух и тот вселял надежду. Все было как в ее давних мечтах, кроме одной маленькой детали.
Она никогда не думала, что ей будет так страшно.
* * *
Она боялась того, что он сейчас ее увидит.
Айдан стоял в дверях, опьяненный зрелищем, которое предстало перед ним. Пиппа стояла к нему спиной, облокотившись о подоконник.
Одетая в тонкую сорочку, она казалась совсем хрупкой и прямой, как молодой побег бука. Белокурые локоны рассыпались по изящным плечам. Венок она так и не сняла.
— Ты рано покинула пир, — заговорил Айдан внезапно охрипшим голосом. — Арфист готов был помучить нас еще час-другой.
Легкая ложь, ну и пусть. Его самого тоже не было в общем зале, он заперся в своем кабинете с Доналом Огом и Ревелином, согласовывая документы, которые должны были обеспечить Пиппе ее будущее в случае его смерти. Он оставит ей богатства замка Росс, но жить она будет по законам Англии, в Блекроуз-Приори в Херт-фордшире, где был дом Оливера и Ларк де Лэйси.
— Айдан.
Она прервала его мысли, за что он был ей благодарен, поскольку сейчас ему хотелось думать совсем о другом.
Он не ожидал, что так возбудится от одного только вида Пиппы. Но ему давно пора было бы усвоить, что неожиданность в полной мере свойственна Пиппе во всем.
Пиппа не обернулась, ей по-прежнему было страшно.
— Все в порядке, любимая.
Он пересек комнату и встал у нее за спиной.
— Можешь повернуться. Это я, помнишь такого? Меня зовут Айдан.
Она поворачивалась к нему медленно, болезненно, словно какие-то силы противостояли ей.
— Только ты один? А как же О'Донахью и Map, а также лорд Кастелросс и потомок королей? Я, должно быть, сошла с ума. Что я здесь забыла?
Несмотря на ее сбивчивую речь, он не сразу нашелся что ей ответить. Он был слишком занят ее лицезрением. Какое совершенство! Необыкновенно хороша. Даже слишком. Это была не прелесть мраморного изваяния, а живая притягательность невесты из страны фей. От нее шло тепло, она раскраснелась, губы ее трепетали. Глаза были широко раскрыты и полны желания.
— Сударь. — Она скрестила руки на груди, словно хотела защитить себя. — Почему ты так на меня смотришь?
Он опустился на одно колено:
— Клянусь Небом, ты так прекрасна, моя возлюбленная. Словно пришелица из страны фей, вся из белого и золотого, чистого, как дождь.
Она прикусила губу и посмотрела на него обеспокоенно:
— Ты долго репетировал? Чтобы я совсем уж почувствовала себя не в своей тарелке.
— Я говорил правду, любовь моя. — Он ласково засмеялся, поднимаясь. — Ты оказываешь на меня странное действие. Не так часто я бываю преисполнен драматической поэзии или слагаю оды красоте.
— Быть признанной красавицей внове для меня. — Озорная улыбка появилась у нее на лице. — До встречи с тобой этого как-то не случалось.
Ему с трудом удавалось держать руки при себе, и он буквально поедал ее глазами.
— Ну, теперь могу я дотронуться до тебя, моя леди Кастелросс, или ты намерена заставить меня страдать?
Озорная улыбка появилась у нее на лице.
— У меня есть право выбора?
Он кивнул, прикидывая, хватит ли у него сил сдерживаться.
— Согласно своим правам, я должен положить тебя на лопатки и исполнить свой долг, невзирая на твои предпочтения. Однако ты разбудила во мне добродетели, о которых я даже и не подозревал.
— Надо же!
— Я не сделаю ничего, что могло бы причинить тебе боль. Я трону тебя, когда ты разрешишь, и прекращу, когда ты скажешь.
Она глубоко вздохнула и направилась к кровати.
— А почему я должна сказать такую глупость, как «стоп»?
Он сглотнул ком в горле.
— Пусть это будет твое право, а мой выбор.
При этих словах одна из свечей у кровати разгорелась сильнее, ярче осветив комнату. В сорочке девушка была гораздо соблазнительнее, чем если бы разделась донага. Проникающий сквозь ткань свет подчеркивал ее округлые формы, темные соски и тень между ног.
— Пиппа, — взмолился Айдан, — скажи, что я могу до тебя дотронуться, заклинаю именем Бога! Ты сводишь меня с ума.
Она шагнула ему навстречу и положила теплую маленькую ладошку на его грудь. Глаза ее расширились, когда она почувствовала, как бьется его сердце.
— Что-то подсказывает мне, что ты говоришь правду, — пошутила она.
— Я действительно не могу прятать своих чувств, — признался он. Боже святый, как он сильно желал ее. До боли. — Можно? — Голос его скрипел, как ржавая петля.
Она не убрала своих рук. Жар исходил от них, распаляя его.
— Я не хочу, чтобы ты трогал меня, — сказала она.
Крик разочарования вырвался у него:
— Именем всего святого, женщина!..
— Дотронуться — зачем? — продолжила она с мучительной прямотой. — Я хочу большего, чем простое прикосновение. Я хочу, чтобы ты был рядом и внутри меня, как единое со мной целое. Ты понял меня?
Он смог только кивнуть. Какое добро он сделал в своей жизни, какое чудо сотворил, что Бог наградил его этой женщиной?
Айдан почувствовал бы себя полным идиотом, если бы отказался от такой удачи, поэтому он оставил вопрос без ответа. Дыхание у него участилось, он обнимал ее, обеими руками ласкал и нежил все, к чему они прикасались. Медленно он провел пальцем по ее щеке, потом палец его замер у подбородка и он приподнял его, чтобы поцеловать ее.
Как цветочный бутон, она раскрывалась от его прикосновений, ее влажные, чуть припухшие губы жаждали встречи с его губами. Он и раньше целовал ее, но все те поцелуи были отравлены тяжелым чувством вины. Теперь же новоиспеченный муж целовал свою жену, и муж этот души не чаял в жене, трепетавшей в его объятиях.
Она плотнее прижалась к нему и вскрикнула от удивления, смешанного со страхом, когда ощутила всю силу его страсти. Он охватил ее одной рукой и прижал к себе еще сильнее. Потом оторвался от ее губ и стал осыпать поцелуями ее тело. Она выгнулась, предоставляя ему всю себя. Если бы не ее сорочка и его рубашка, они бы слились воедино.
— Ой, — прошептала она. — Айдан…
— У тебя все в порядке? Я что-то… Тебе неудобно? Она выпрямилась и погрузила пальцы в его волосы.
— Никогда не думала, что мужчина… — Она замолчала и отвернулась.
Но он хотел услышать продолжение. Он нежно поцеловал ее ухо и прошептал:
— Мужчина — что? Закончи, пожалуйста, фразу.
— Ладно, я слышала множество непристойностей по этому поводу, но просто не представляла, что твой… ну, сам знаешь…
Он невольно хмыкнул. Принимая во внимание свое теперешнее положение, смех доставлял ему некоторые мучения.
— Ты выражаешься неясно, любовь моя. Она глубоко вздохнула:
— Я просто потрясена, что та часть тебя, которую я воспринимала как нечто мягкотелое, даже бесформенное, превратился в… столь… крепкий… Забавная штука.
Он отодвинулся, сотрясаясь от хохота.
— Штука, — повторил он.
Смущение Пиппы пропало, и на лице появилась спокойная, мечтательная улыбка, свидетельство того, что страх покинул ее. Больше Айдану не о чем было волноваться.
Слава богу, подумал он. Он прогнал прочь ее страхи. Теперь оставалось только блаженство. Тем не менее ее доверие оставалось слишком хрупким. Ему стоило больших усилий не торопиться.
Он прикоснулся к золотой броши на ее плече:
— Можно? Она кивнула:
— Конечно.
Буквально на секунду его охватило чувство вины. Он отогнал эти мысли и отстегнул брошь. Сорочка соскользнула и, зашуршав, словно протестуя, упала на пол. Его кинуло в жар.
— Какая ты необыкновенная!
— Должно быть, это из-за особой воды в ванной. Или масла роз.
— О, любовь моя, — обронил он. — Это все из-за тебя. Только из-за тебя.
Он удивился, что голос его дрожит. Правда была в том, что она подвигла его к чему-то, что стоит над простым зовом природы и вожделением. Глядя на Пиппу, озаренную свечами, он почувствовал прилив нежности, от которого затрепетала его душа.
Дрожащими руками он снял свою рубашку и остановился, не спуская с девушки глаз. Она поймала его взгляд, и в комнате повисла тишина, наполненная огнем желания.
— И что теперь? — прошептала она спустя некоторое время, переведя глаза на шрамы, покрывавшие его грудь. — Что тебя смущает?
— Не могу себе представить, что делать с такой женщиной, как ты. Ты преодолела свой страх в эту ночь, но, кажется, я начал бояться.
— Ты?
— Да-а.
Он прижал свои шершавые ладони к ее нежным, подобным атласу, щекам.
— Сегодня я хочу превзойти самого себя.
У нее перехватило дыхание. Его удивила слезинка, которая обожгла его руку.
— Разве ты не видишь? — прошептала она. — Все превосходно. Я поняла это, когда ты сказал, что никогда не был с женщиной, которая тебя любит.
Он застонал, обнимая ее, погружаясь в тепло шелкового, ничем не прикрытого тела, утопая лицом в ее волосах.
— Любимая, ты все сделала таким простым.
Он ласково подтолкнул ее к кровати, и она прилегла на постель, разглядывая его, пока он снимал сапоги и брюки.
Как все просто. Пиппа, у которой никогда не было своего места на земле, нашла свое место в его сердце. А он, которого никогда еще не любили, глядел в ее глаза и видел, что она обожает его.
Он прилег рядом с нею и, прикоснувшись к ее золотым волосам, нашел ответ на этот вопрос. Ответ огненной вспышкой пронесся в его голове.
Он, О'Донахью, знал правду о ее прошлом, знал ответы на вопросы, которые она выстрадала. И все же не отважился дать Пиппе желанное, из страха потерять ее раньше, чем тому суждено было случиться.
Она обняла его за шею своими маленькими ручками, и все его мысли растаяли, осталось только желание радовать ее. Она пошла ему навстречу. Стройная, мягкая и теплая, она блаженствовала от его прикосновений, как нежный росток, который по весне тянется к солнечным лучам, ласкающим его.
Айдан приподнялся на локте и поцеловал ее. Рука его устремилась вниз, поглаживая ее груди и живот, углубилась в нежнейшее пространство между бедрами. Под его мягким нажимом ноги ее медленно и робко раздвинулись, и он возликовал.
Что-то в ней заставляло его быть осторожным. Наверное, давно пора было бы опрокинуть ее на спину и дать волю своей страсти, но он все открывал ее мир поцелуями, руками и ласковыми словами, которые нашептывал по-гаэльски. Он рисовал языком слова любви на ее коже, пока она не вздрагивала от удовольствия и не кричала от восторга.
— О, любовь моя, — начал он. — Я так хочу обладать тобою. Но не хочу сделать тебе больно.
— Боль причиняет ожидание, а не обладание, — ответила она.
Он придавил ее всей тяжестью своего тела.
— Как по-детски наивно звучат твои слова, — прошептал он язвительно ей на ухо. А по-гаэльски добавил: — Но я бесстыдно овладею тобой.
— Ты такой хороший учитель, — сказала она и добавила по-гаэльски: — А я такая послушная ученица.
На мгновение он оцепенел, но потом рассмеялся ей прямо в ухо.
— Обманщица, как давно ты говоришь по-гаэльски?
Она наклонила голову и лизнула один из его шрамов на груди. Ее поцелуи осыпали его, и он получал удовольствие от этого.
— Не скажу.
— Тогда я тоже не скажу, что… — Он опять перешел на ирландский, используя обороты, которые она не должна была знать, он попытался описать подробную картину того, что он собирается с нею делать.
— Я не все поняла из сказанного тобой, — заметила она, поглаживая его бедра. — Но мне хотелось бы это понять. Надеюсь, ты поторопишься.
— Не-а. Не стану. У нас с тобой целая ночь.
— Но…
— Молчи, доверься мне.
— Я только хотела сказать…
Он зажал ее губы рукой.
— Ты говорила на протяжении всего нашего первого поцелуя и могла все испортить. Разве не лучше было помолчать?
Она отвела его руку от своего рта.
— Не верю, что ты помнишь наш первый поцелуй.
— Как я могу не помнить? Он изменил мою жизнь. Глухо вскрикнув, она обхватила его шею:
— И мою тоже. Ой, Айдан, как же я люблю тебя!
Он не удивился, что наконец-то услышал ее признание в любви. Он давно уже знал, что она любит его, но понимал, почему не говорила ему эти слова. Пиппа боялась быть оставленной. Сам факт, что она призналась в этом именно сегодня, мог означать только одно. Его жена поверила, что он никогда не оставит ее. И он никогда не сделает этого. По своей воле уж точно.
Но его воля не всегда определяла его судьбу.
Отогнав черные мысли, Айдан дал себе волю целовать и ласкать ее, тщательно готовя к моменту предстоящей близости. Она прогибалась под ним и поднимала бессознательно бедра ему навстречу в охватившем ее возбуждении.
Почти обезумев от страсти, он понимал, что не сможет долго сдерживать себя. Он осторожно дотронулся до нее. Ощутил тепло ее гладкой как атлас кожи, ее готовность раскрыться перед ним подобно цветку и страстное горение, подсказавшее ему, что она готова принять его любовь.
Он припал к ней, теряя рассудок от прикосновения ее сосков к его груди. Ноги ее сами собой раздвинулись, а затем обхватили его тело, и они будто слились воедино. Он приподнялся и замер, разглядывая ее лицо, казавшееся еще более красивым, затем нежно поцеловал, демонстрируя языком, что сейчас будут делать их тела. Она простонала и еще плотнее охватила Айдана ногами, прижимая к себе. Страсть и огонь зажгли в нем ответное пламя.
— Еще, — шептала она в промежутках между поцелуями. Затем она стала играть с его языком, доводя его до исступления. — Еще, — настаивала она. — Всего тебя. Сейчас.
Он прижался еще теснее, испытывая определенную нерешительность, боясь доставить ей болезненные ощущения, которые чуть было не доставил ей своей первой попыткой. Его не оставляло желание обожествлять ее. Он ожидал в ответ и абсолютную и непогрешимую щедрость, и откровенно покорное и наивное желание. И все это получал. Но помимо этого она отдавала ему всю себя с такой самоотверженностью, что он был потрясен до глубины души. Она стала огоньком света в мрачной ночи его души. Каждое его движение, каждое прикосновение, каждый поцелуй был призван продемонстрировать ей, что она значит для него.
Слегка задержавшись, он отодвинулся, чтобы посмотреть на нее еще раз, пока она невинна.
Наконец он углубился в источник жара, исходившего от нее, она вскрикнула и обхватила его. Когда он прорвался сквозь ее девственность, глаза ее широко распахнулись, и из груди выплеснулся трепетный вздох. Но не от боли, а от осознания того, что этот миг соединил их сердца навеки.
Айдан двигался медленно и осторожно, почти теряя самоконтроль. Она инстинктивно прижималась к нему, переполненная любовью и желанием. Тогда он коснулся рукой ее лона, помогая достичь полного удовлетворения.
А когда отыскал самое чувственное место и она едва не задохнулась от удовольствия и судорожно вцепилась пальцами ему в спину, долгий и нежный спазм сковал его. Доставленное удовольствие было в состоянии растопить камень, а Айдан, не созданный из камня, был куда менее способен сопротивляться. Он сжал ее бедра огромными руками и вдавил себя в нее, буквально выплескивая всю энергию своей страсти. Его удовлетворение от полученного удовольствия было столь показательно и столь длительно, что напомнило ему фантазии о путешествии в рай. Он ничего не видел, кроме сверкающего света перед глазами, и весь его мир сосредоточился в маленькой страстной женщине под ним, которая обнимала его так, словно никогда не отпустит.
Он расслабился и устроился поудобнее в ожидании, пока успокоится сердце и станет ровным дыхание. Вместо этого почувствовал, что снова хочет ее.
— Эй, — начал он нашептывать ей на ухо, отодвинув золотистый влажный локон, чтобы подобраться к уху. — У тебя все в порядке, любовь моя?
— Нет, — ответила она слабым испуганным голосом.
Он поднял голову и посмотрел на нее:
— Что-то не так? Позвать служанок или…
— Айдан, успокойся. — Она погладила его щеку дрожащей рукой. — Все, что мне нужно, — это ты.
Обеспокоенный, что все-таки поранил ее, он лег рядом с ней, бережно укрыв одеялом, откинул с ее лица влажные волосы и разглядел слезы, текущие по ее щекам из горячих и голодных глаз.
— Любовь моя, скажи, в чем дело, пожалуйста? Она только улыбнулась:
— Никогда не думала, что ты будешь меня упрашивать поговорить с тобой.
— Я люблю слушать, как ты говоришь. Я всегда любил. Мне даже песни твои понравились.
Она вздохнула:
— Ты так добр ко мне. Так добр. Пожалуйста, не обращай внимания на мои слезы. Все так ошеломило меня. Я не опечалена и не страдаю от боли. Это все просто впервые. Не могла себе даже представить, что это так хорошо.
— Ты меня воскресила. — Он расцеловал ее в лоб. Она запустила руки в его длинные волосы.
— Если бы я знала, на что это похоже, постаралась бы соблазнить тебя много раньше.
— Ну, тогда нам следует компенсировать упущенное время.
— Полностью согласна, ваша ненасытность.
Да, она стала его радостью в эти мрачные времена… Надо признать, ему удалось не думать о будущем. Он сделал все как нельзя лучше. В свое время она это поймет.
Она бесстрашно погладила его рукой, и он незамедлительно отреагировал.
— Опять?
Его недоверчивый шепот больше напоминал скрежет.
— Сейчас?
— Да, — сказала она. — Докажи мне, что это не было случайностью. Покажи, что у нас все будет так всегда.
— Так не может быть, звездочка моя. Лицо ее погрустнело.
— Не может?
— Нет.
Рука его протянулась вдоль ее тела.
— Я изыщу столько способов доказать тебе свою любовь, сколько звезд на небе.
Арфист играл на пиру в зале, а Айдан задул свечи и поспешил выполнить свое обещание.

Записки Ревелина из архива Иннисфалена
Пусть всемогущий Царь Небесный поразит меня холодом и умертвит навеки, если я поступил неверно.
Я знал Айдана О'Донахью со дня его первого крика, держал его в своих благодарных руках и плакал, как незамужняя тетка, пока текла родовая кровь.
А когда Ронан О'Донахью выбрал иной путь, я осмелился дать мальчику отеческую любовь, которой Ронан лишил его. Никто не просил меня, но я всегда ощущал ответственность за его счастье.
Кто-то может сказать, я превысил свои полномочия, что я должен был самоустраниться и издалека наблюдать за происходящим, вести летопись событий и не вмешиваться в его личную жизнь. Но этот надоедливый плут, каковым я и являюсь, утратил объективность десятилетия тому назад.
И вот они поженились. Они извлекли ту маленькую радость из трудностей, что ждут их впереди. Разве это плохо?


Глава 14

Пиппа стала суеверной во всем, что касалось дней и даже часов ее жизни с Айданом в замке Росс. Самая опасливая и осторожная, хотя и крошечная ее часть нашептывала ей, чтобы она не искушала судьбу детальным анализом бытия и бесплодными вопросами, заслужила ли она все это.
Она наотрез отказалась заглядывать в будущее, задерживать свое внимание на том, что силы Ричарда де Лэйси отступили к городу Килларни, явно имея намерение перегруппироваться и дождаться подкрепления.
Как мечтательница, витающая в облаках, она проживала день за днем, распевая песни. В то время как остальные обитатели замка поеживались от страха за свое будущее, она с неуклюжей серьезностью изучала свои обязанности хозяйки замка Росс.
Руки, способные жонглировать чем угодно, от жемчуга до дохлой рыбы, никак не могли справиться с тонкостями прядения и вышивки. В итоге Сибхил махнула на нее рукой и постаралась внушить ей, что домашнее хозяйство будет вестись гораздо эффективнее, если она станет просто надзирать за проведением работ. Лучше — издалека.
Пожелания были высказаны крайне доброжелательно, но не без ехидства. Пиппа широко развела руками, а Сибхил и прочая дворня облегченно рассмеялись.
Именно в этот момент сразу после завтрака их и застал Айдан.
Звук его шагов грозно прозвучал на каменном полу.
— Что здесь происходит? — произнес он. Женщины замерли и уставились на него. Он притянул к себе Пиппу, обняв ее за талию.
— Никогда не думал, что снова услышу женский смех в своем доме, — сказал он.
Женщины захихикали и стали перешептываться. Пиппу распирало от все возрастающего ощущения счастья.
— Сибхил только что обсуждала со мной мои успехи в прядении.
— Если они похожи на ваши успехи в пении, я ей сочувствую.
Постаравшись сердито нахмуриться, она выскользнула из его объятий.
— Вы плохой и жестокий муж, Айдан О'Донахью, — объявила она, подражая его манере говорить.
— Я? Неужели? Печально слышать, сударыня, поскольку это означает, что вы будете лишены очередного сюрприза.
Она ухватилась за борта его камзола:
— Сюрприз! Боже, язык мой — враг мой, я ваша любящая жена, а вы — величайший из мужей.
Он сморщил нос от подобной лести. Служанки, те, кто понимал по-английски, дружно прыснули со смеху. Айдан поймал ее в свои объятия:
— Смотри, они смеются над нами, любовь моя. Теперь, когда ты здесь, словно глоток свежего воздуха достался им после стольких лет промозглой зимы.
Слова достигли ее сердца и согрели его. Но радость покинула ее, когда она поняла, что под зимой понимался его брак с Фелисити.
Она потянула его к лестнице, ведущей из зала:
— Ты обещал сюрприз.
— Не отказываюсь, — подтвердил он.
Когда он был рядом, ее как будто приподнимало над землей и несло куда-то, наполняя сердце теплом, которого она раньше никогда не ведала.
Пиппа даже не знала, что можно испытывать столько чувств одновременно. Это было сродни поиску новых цветов в радуге или наблюдению за падающей звездой: непредсказуемо, захватывающе.
Когда они пересекли двор, направляясь к Сорли и его брату, она сжала его руку и сказала:
— По правде говоря, я не хочу сюрпризов, Айдан. Я не могу думать ни о чем, что могло бы сделать меня счастливее, чем я… Ой-ой-ой.
Она остановилась как вкопанная. Напротив каменных крытых соломой конюшен стоял мальчик, держа поводья уже оседланной лошади.
— Это кобыла из Коннемара, любовь моя. Она твоя.
Пиппа сделала шаг в сторону лошади. Она была прекрасна, серовато-коричневая с редкими черными расплывчатыми пятнами.
— Как тебе? — Айдан с нетерпением ждал ее ответа. — Нравится?
— Какая красивая! Ни разу такой не видела. Но ты же знаешь, какая из меня плохая наездница.
— Не плохая. Неопытная. — Он подвел ее к лошади и обнял за талию.
Прежде чем она успела понять, что происходит, он подсадил ее на женское седло. После того как она захватила ногой луку, седло показалось ей удобным, как кресло в обеденном зале.
Как и раньше, большая высота подействовала на нее, и она вцепилась в гриву лошади. Конюх привел вторую лошадь. Айдан вскочил в седло и улыбнулся ей.
— Шелла — полукровка. И специально выезжена под женским седлом. Я думаю, тебе понравится.
— Куда мы направляемся?
Он не ответил, но короткий горящий взгляд, брошенный в ее сторону, породил у нее подозрения. Он умел беседовать с ней взглядом. Стоило ей только посмотреть ему в глаза, как она догадывалась, что он хочет сказать ей. О том, как она красива, о своем желании сделать ей приятное, о ее способности приносить ему счастье.
Лишь иногда Пиппа случайно замечала в его глазах мрачные тайные думы. Но она впервые в жизни была действительно счастлива и, хотя понимала, как это эгоистично, не хотела знать ничего, что могло бы разрушить хрупкое равновесие в их жизни.
Пиппа делала вид, что не замечает войск англичан, разбивших лагерь у Килларни, а также отказывалась замечать обеспокоенный взгляд Ревелина, когда она посетила его в Иннисфалене.
Виновато поежившись, Пиппа подумала о письме, которое доставили из Дублина накануне. О'Махони казался безнадежно подавленным и совершенно беспомощным, когда передавал ей послание и объяснял, что лорд-наместник узнал о нападении на обоз с королевским оброком из Керри. Без сомнения, в этом тоже обвинят Айдана.
«Я подумаю об этом позже, — поклялась себе Пиппа. — Но не теперь». Ей очень хотелось, чтобы идиллия продолжалась вечно.
«Увы, — заметил ее внутренний голос. — Не все так просто». Он ждала ответа на свой незаданный вопрос и боялась его. Айдан действительно любит ее?
Отчасти она верила, что он ее любит, поскольку ощущала и защиту, и радость, когда была с ним. Но ее смущали сомнения. Что она знает о любви? Никто раньше ее не любил, каким образом она могла узнать, что это такое?
Эти же нашептывания дьявола порождали и другие сомнения. Всю свою жизнь она сталкивалась с тем, что ее предавали все друзья, которых она находила. Как она может быть уверена, что Айдан не похож на них?
У нее не было уверенности.
Пусть пока ей будет достаточно брачных уз. А там она посмотрит, что будет дальше.
Они переехали мощенную камнем дорогу и направились вдоль берега Лох-Лина. Лето было в разгаре, леса стояли во всей красоте своего зеленого убранства. Листья, мхи, папоротники и даже лишайники — все было окрашено в зеленый цвет самых разных оттенков. Лесные запахи щедро наполняли воздух. Глубокое голубое озеро напоминало дорогой сапфир.
— Так красиво, — проговорила она. — Меня просто переполняют чувства.
— Да-а, — согласился Айдан, только глядел он не на озеро, а на жену.
Они въехали на извилистую тропу, и немного погодя ей показалось, что они одни на всем белом свете, — так далеко они заехали. Она слышала токующих фазанов и шелест листвы под лапками крохотных обитателей леса, стремящихся укрыться при их приближении, да еще глухой цокот копыт и изредка всхрапывание лошади. И больше ничего. Тишина.
Они проехали вдоль ручья, прокладывающего путь среди валунов, а спустя некоторое время она расслышала грохот, доносящийся откуда-то издалека. Заинтригованная, она вытянула шею, чтобы увидеть, что там, впереди. Айдан натянул поводья и кивнул Пиппе, чтобы она следовала за ним.
Смена картины была столь резкой, что у нее перехватило дыхание. По обе стороны тропы, окутанные изумрудным мхом, стояли деревья. Верхние их ветви сплетались, образуя кровлю, через которую просачивались солнечные лучи. А дальше, впереди, ветви расступались, открывая для обзора летнее небо и грохочущий водопад. Вода обрушивалась с горы с большой высоты и билась о камни с такой силой, что пузырящийся и все время переворачивающийся поток приобретал белый цвет. Внизу, у подножия скал, сгущавшийся туман наполнял воздух, в котором в свете солнечных лучей играла радуга.
— Это водопад Тор, — объяснил он, слезая с лошади и помогая ей сойти на землю. — Кое-кто утверждает, что это место обладает волшебной силой.
Как только ноги ее коснулись плотной подушки спрессованной листвы и мха, она улыбнулась ему:
— Я не буду это опровергать.
Он хмыкнул и стал привязывать лошадей к суку дерева там, где они могли бы пощипывать свежую траву в стороне от ревущего водопада.
— Англичанка верит в ирландскую магию?
— Абсолютно.
Она подбежала к нему и обняла, приходя в восторг от чувства единения с ним. Он был ее нежным покровителем. Она всегда считала, что мужчина и должен быть ласковым и преданным защитником, но разве могла она даже надеяться, что ей так повезет с мужем.
— Айдан. — Она потянулась на мысочках, чтобы поцеловать его. — Я люблю тебя выше всяких слов.
— Да. Я что-то не припомню, чтобы ты долго молчала. И не ты ли та наглая девчонка, что сказала, что не любит меня?
— Если ты так ставишь вопрос, тогда да. — Она хмыкнула. — Я не люблю тебя. — Она запустила руки под его плащ и обняла его. — Все понятно, сударь?
— Так вот как. — Он резко вздохнул. — Ты умеешь убеждать в своей нелюбви ко мне.
— Подожди, еще увидишь, на что я способна, когда люблю тебя. — Она сняла с него плащ, потом скинула плащ с себя и расстелила их на земле. — Иди ко мне.
Опьяненная свежим воздухом, она почувствовала себя свободной и ничем не скованной, как птица, взлетевшая со скалы. Она медленно раздевала его, посмеиваясь над его удивлением, а затем попросила снять с нее платье.
Было нечто древнее, волнующее и даже волшебное в этой сцене. Они стояли обнаженными в глухом лесу. Ее не покидало странное чувство, что она делает все правильно, как будто это языческие силы предопределили их союз, словно каждая частичка в них получила высочайшее соизволение на любовь.
Они стояли лицом друг к другу, и она видела, что он тоже ощущает необыкновенные невидимые силы, воздействующие на них в этой тиши наполненного туманом святилища.
— Айдан. — Пиппа дотронулась до тонких и длинных шрамов на груди у мужа. — Ты никогда мне о них не рассказывал.
— Я думал, что Яго расскажет. — Он криво усмехнулся. — Он же тебе все рассказывает.
— У него такие же.
— Это часть обряда посвящения в мужчины, который исполняют у него на родине. Когда я его встретил, то был весьма впечатлительным ребенком. Его шрамы произвели на меня сильное впечатление.
Она провела пальцами по его груди и почувствовала, насколько сильно он ее хочет. Он тихо засмеялся:
— Короче говоря, мои шрамы появились в результате трагического морского путешествия, злоупотребления ирландским виски и избытка мальчишеской бравады.
— Это должно быть очень больно? — Она придвинулась ближе.
— Нет, отец наказал меня в два раза больнее, когда увидел, что я наделал.
Он рассуждал об этом легко, но она слышала обиду в его словах.
— Все совсем как у меня, — сделала она свой вывод. — Тебя тоже бросили, только иначе, чем меня.
— Только тот, кто меня бросил, был все время рядом, но я чувствовал его недовольство ежедневно.
Она шагнула вперед и прижалась губами к его шрамам. Губы ее заскользили вдоль них, осыпая их поцелуями, Айдан задохнулся и выпрямился. Мысль, что ее прикосновение приводит его в трепет, наполнила ее неистовым чувством обладания им. Чувство свободы заставило ее забыть обо всем на свете, она обняла его и стала нежно поглаживать, откровенно демонстрируя свои чувства. Чем ниже она опускалась в своих поцелуях, тем явственнее проявлялся его восторг. Освобождая его от пут, Пиппа любила его все с большим безрассудством, на которое раньше считала себя не способной. Она продолжала до тех пор, пока он не взмолился, ревя от восторга и благодарности. Он схватил ее и стал жадно целовать, затем они легли на заранее расстеленные плащи, и она застонала под ним. Она почувствовала ритм его движений, и, пока его руки поглаживали ее груди и плечи, она приподнималась и двигалась ему навстречу, контролируя темп до последнего, пока ритм не овладел ею и она была способна только следовать своему влечению.
Она дарила ему свою любовь, словно радостно журчащий ручей, истекающий из самого сердца гор, вырывающийся на простор и разбивающийся в мелкую пыль, играющую радугой солнечных лучей.
Спустя некоторое время, когда он успокоился, она устроилась у него на груди и изумленно замерла, прислушиваясь к стуку его сердца.
Наконец с нежностью, которую она так любила в нем, он положил ее на место рядом с собой, продолжая обнимать.
— Ты просто замечательна, — произнес он. Она слабо улыбнулась:
— Я подчиняюсь инстинктам. Слава богу, ты терпеливый. Интересно, мы уже зачали ребенка?
Его реакция была неожиданной. Он все так же обнимал жену, но чуть заметно вздрогнул.
— Полагаю, мы не узнаем об этом еще несколько недель.
— Мне давно хотелось ребенка, — призналась она и поцеловала его в подбородок. — Я всегда говорила себе, что, если у меня будет ребенок, я никогда его не брошу. Я хочу любить его, заботиться о нем, быть неразлучной с ним.
— Пиппа. — Он погладил ее по щеке. — Ты и сейчас продолжаешь так думать?
Она перевернулась и приподнялась на локтях, упершись в подбородок.
— Знаешь, это ведь теперь не просто навязчивое желание не быть одинокой. Теперь это вполне естественное ожидание. — И, чуть смутившись, добавила: — После всего, что было. Мы оба здоровы. Близки каждую ночь…
— И день, — напомнил он ей.
— Да, мы честно исполняем свой долг… — Она остановилась и рассмеялась. — Ты прекрасно понимаешь, о чем я говорю, Айдан О'Донахью. У нас будут дети, и они вырастут сильными и счастливыми… мы будем гордиться ими.
Она легла на спину и пристально посмотрела на него. Глаза его потемнели, она разглядела в них печаль. Ее прошиб озноб.
— Айдан?
— Да, любовь моя.
— Ты считаешь, что все скоро закончится, не так ли? Он замер и долго и внимательно рассматривал ее.
Наконец он поднялся, опираясь на руки.
— Нам бы лучше вернуться.
Он помог ей одеться, затем натянул свои узкие штаны.
Она присела на корточки и схватила его за руку.
— Тебе легче оставить мой вопрос без ответа, Айдан? Ты меня пугаешь.
Он сел рядом, глядя ей в глаза. Он был без рубашки, грудь его вздымалась, волосы ниспадали за спину, он напоминал языческое божество, господина рощ и лесов, которому подвластно изменение времени года.
Заглянув в его глубокие грустные глаза, она все поняла.
— Черт тебя подери, — прошептала она.
— Пиппа…
Она вырвала свою руку:
— Ты опять сознательно обманывал меня. Опять.
— Ох, любимая моя, я…
— Ты никогда не рассказывал мне о своих страхах. А я, дура, не осмеливалась спрашивать тебя. Ты заставил меня поверить, что все будет в порядке.
Ее слова вызвали у него измученную улыбку.
— Разве не так должен поступать муж? Пиппа, послушай. Рядом с тобой я всегда чувствую себя неуклюжим и глупым. Сердце убеждает меня, что я должен тебя защищать. Разве это так плохо?
— Плохо. Если что-то беспокоит твою душу, ты не смеешь утаивать правду от меня. Я поклялась делить с тобой и радости, и печали. Все иное нечестно. Все иное ставит меня в положение ребенка. Себялюбивого и балованного.
— И что же, по-твоему, я должен делать, Пиппа? — Он положил ей руки на плечи. — Что бы ты хотела услышать от меня? — Буря бушевала в его глазах. — Ты хочешь разделить мои страхи? Этого ты хочешь?
Его гневная вспышка испугала ее. Страх подкатил к сердцу, но она упрямо взглянула ему в глаза:
— Да.
— Я уже пытался тебе все объяснить в тот раз, когда ты заявила, что хочешь выйти за меня замуж. Пойми, мы вернули себе замок Росс, но наша победа непрочна. Англичане вернутся, чтобы забрать его обратно. Фортитьюд Броуни считает меня виновным в смерти Фелисити, и кто скажет, что в том нет моей вины?
— Она сама распорядилась своей жизнью, — твердо поправила его Пиппа.
— Нет, это случилось из-за меня. Я не стану этого отрицать. Не станет и констебль Броуни.
— Ты не можешь в этом быть уверен. Возможно…
— Ах, оставь, — перебил он ее. — Ты спросила. Ты настаивала. Ты хотела знать. Я тебе ответил.
Она отвернулась, как от удара.
Айдан встал и закончил одеваться. Когда они оба были готовы, он подсадил ее на лошадь. Гнев уже остыл в нем.
Волшебная роща утратила свои колдовские чары.
— Теперь-то ты понимаешь, — грустно улыбнулся Айдан, — почему я держал все свои страхи при себе?
— Да. Хотя тебе и не стоило. — Она поцеловала мужа. — Все, что ты сказал, никак не уменьшило мою любовь к тебе. Наоборот. Хоть это ты можешь понять?
Он взял ее руку и поцеловал.
— Ладно, больше ни слова об этом.

Известие, добравшееся до замка с катастрофической быстротой ранним осенним утром, все же застало Айдана врасплох. Новости привез Донал Ог.
Айдан в своем кабинете учил Пиппу рассчитывать запасы продуктов для замка на зиму. Он знал, что наступит день, когда ей самой придется вести дела, и хотел ее подготовить. С каждым днем она становилась ему все дороже. И хорошела на глазах. Вокруг нее была аура, свечение, она, словно редкий алмаз, излучала собственный свет, неудержимо рвущийся наружу.
Да, свечение. Которого раньше не было. И он считал это маленьким чудом, которое сотворила его, Айдана, любовь.
Он похолодел, когда понял, что приехал Донал Ог.
Айдан поцеловал жену и вышел в комнату для стражи. Какое-то время кузены, ни слова не говоря, смотрели друг на друга. С болью в сердце ирландец прочел в глазах Донала Ога крушение своих надежд.
— Какие новости из Килларни? — спросил он, обхватив себя руками.
— Неважные. — Донал Or оперся спиной о стену. — Фортитьюд Броуни обложил всех непомерным налогом. В назидание за мятеж прошлой весной. И запретил мессы на семь недель.
Айдан выругался:
— Паршивый пес. Вера — единственное, что у этих людей осталось.
Донал Ог заглянул в кабинет. Пиппа сидела за столом, обхватив голову, погруженная в бумаги Айдана. Он кивнул на тропинку, что шла от главной башни на берег озера.
— Значит, дело совсем паршиво, — сказал Айдан, когда они вышли за стену замка.
Донал Ог, этот самый огромный, самый бесстрашный мужчина в Керри, сполз на землю и закрыл руками лицо.
— Это конец, Айдан. Как бы мы ни сражались, они нас разобьют. Их слишком много.
Сердце Айдана забилось чаще. Он никогда не видел своего кузена таким удрученным.
— Думаю, тебе лучше начать с самого начала. Итак, что они задумали?
— Раздавить нас, как муравьев, своими башмаками. Прибыло подкрепление. Эскадра из восьми кораблей, Айдан. А еще солдаты из ирландских земель, подвластных Англии.
— Если сложить это с силами Ричарда де Лэйси, то получим армию, в пять раз превосходящую нас по численности, — подсчитал Айдан.
— Ясно, что они ждут сдачи без сопротивления. — Донал Ог поднял камень, встал и забросил его так далеко в озеро, что Айдан не увидел всплеска от его падения.
Айдан стоял, слушая шум крови в голове. Его мир рушился, он мог потерять Пиппу. Когда он думал, что больше не услышит ее смеха, не увидит отражения утреннего солнца на ее лице, не сможет обнять ее, сонную, чувствовал, что умирает.
— Сдача без сопротивления. — Он мрачно посмотрел на Донала Ога. — Саксы так переменились?
Донал Ог кивнул.
— Раньше для них высшим наслаждением было огнем и мечом истреблять ирландцев. Как думаешь, что это означает?
— Это конец, — повторил Донал Ог. — Англичане придут, и не важно, будем мы сражаться или сдадимся. Вопрос только в том, останутся ли у нас какие-то права или мы станем рабами.
Непрошеным гостем явился перед ним образ Ричарда де Лэйси. Он был саксом, да, но в нем оставалось человеческое начало, что было редкостью для других англичан, насажденных в Ирландии.
Обнадеживала и новость о женитьбе Ричарда на ирландке. Шеннон Максвини была женщиной надежной и напористой. Айдан не сомневался, что она накрепко завладеет сердцем своего мужа.
Он чуть было не расхохотался, представив себе маленьких детей де Лэйси, лопочущих по-гаэльски.
Через некоторое время к Доналу Огу и Айдану присоединился Яго.
— Что нового? — нетерпеливо спросил его Айдан.
— Прибыл человек из новых английских формирований и ждет в зале.
Айдан больше ничего не стал слушать. Преисполненный ледяного спокойствия, он поспешил назад к башне.
Посреди зала стояла одинокая женщина.
Он замер от неожиданности, не в силах отвести от нее глаз. Она медленно повернулась к нему, лицо ее было безмятежно, как на картинах флорентийских художников.
— Сударыня… — Он склонился над протянутой рукой.
— Это большая честь для меня — приветствовать вас здесь.
— Понимаю всю необычность данной ситуации, — графиня Черни вздохнула в знак признательности, — но я хотела сама сказать вам об этом. Пиппа здесь?
— Да. Моя жена в кабинете.
Он предложил ей сесть и поднес кубок с медовым элем.
Она начала свой рассказ, но ничего нового для себя он пока не услышал. Англичане настаивали на полной капитуляции. Согласится он или нет, замок Росс переходит в руки англичан, а он должен будет либо покинуть свои земли, либо жить на них, как вассал английской короны.
— То есть реально у меня два выхода: сражаться до конца или капитулировать, — произнес он.
— Оба варианта имеют один исход, — резюмировала она, не скрывая своего сочувствия. — Но если вы капитулируете, все останутся живы.
«Все, кроме меня», — подумал Айдан, но вслух заметил: — Разве можно верить обещаниям англичан?
Она выпила глоток эля, затем осторожно отставила кубок.
— Это слово человека, который возглавляет английские войска.
— Да? И кто же он? Уверен, что не нарумяненная кукла Эссекс.
— Нет. Это граф Вимберлийский, Оливер де Лэйси.

Когда Пиппа крепко уснула, Айдан выскользнул из постели. В тишине и темноте он надел тунику и узкие штаны и босиком выбрался из комнаты. Во дворе замка на него заворчал волкодав, но он ласково успокоил пса.
Он подошел к озеру, взял лодку и начал грести в сторону Иннисфалена.
В церковном приделе монастыря гудел ветер, прорываясь сквозь высокие узкие окна. Ирландец опустился на колени и попытался молиться.
Но произнося слова молитвы, обращенной к Всевышнему, он думал о новостях, привезенных графиней.
Пиппа еще ничего не знала. Графиня согласилась, что ей не следует рассказывать обо всем его жене. Это решение оставалось за Айданом, это была его мука, его последнее решение. Только его.
Сам факт прибытия Оливера де Лэйси, да еще вместе с женой, подтверждал подозрения Айдана, которые возникли у него, когда он увидел портрет Ларк. Он давно ждал этого момента, с того самого времени, когда послал им письмо с известием, что их дочь жива.
Родители Филиппы де Лэйси прибыли за ней.
Но условия капитуляции оставались за ним.
Да, капитуляции. Так просто звучащее слово. Но теперь это слово определяло не только его долг как предводителя О'Донахью Мара, но и как мужа леди Филиппы де Лэйси.
Он опять осмысливал все, что им с графиней удалось узнать.
Семья Пиппы принадлежала к очень древнему, уважаемому роду. Судя по всему, лорд Оливер отличался куда большим свободомыслием, чем остальные пэры. Если верить графине, и жена лорда производила приятное впечатление.
— О боже.
Он положил руки на алтарь.
— Сын мой, ты позабыл все молитвы?! — прозвучал знакомый голос.
Айдан встал и повернулся в сторону говорившего. В зыбкой предрассветной мгле вырисовывалась высокая и стройная фигура.
— Вы когда-нибудь спите, Ревелин?
— Не могу себе позволить пропустить что-либо.
— Я всегда считал, что вы ничего не пропустите и все знаете.
Ревелин кивнул, его длинная борода коснулась груди.
— Когда я узнал имя командира прибывшего пополнения, то понял, что он последнее недостающее звено в цепи. Ты уже решил, что будешь делать?
Айдан бросил взгляд на крест в полумраке за алтарем. Он был рад, что доверился Ревелину.
— Почти.
— Спроси себя еще раз, — посоветовал Ревелин. — Что такого могут дать ей де Лэйси, чего ты ей дать не можешь?
— Уверенность в завтрашнем дне, которой она никогда не знала. — Ответ прозвучал так быстро, потому что Айдан сам не раз спрашивал себя об этом. — Они будут баловать и нежить ее. Если меня не будет, она когда-нибудь выйдет замуж за добропорядочного английского лорда, который даст ей спокойное, безопасное существование.
— Если я тебя правильно понял, ты не останешься в замке Росс?
— В качестве ручной зверушки, этакого английского спаниеля на задних лапках?
— По крайней мере, это возможность удержать при себе Филиппу, — чуть поколебавшись, изрек Ревелин.
Айдан стиснул зубы.
— И зачем, скажи на милость, я ей тогда такой сдался?
Ревелин положил руку ему на плечо:
— Иногда мужество нужно при отступлении, надо твердо знать, когда уйти.
Айдан скинул руку. Ему не нужны были утешения.
Широкими шагами он вышел из часовни, сел в лодку и поплыл обратно в замок Росс. Прыгая по лестнице через две-три ступени, он взобрался на самый верх и вышел на галерею. Рассвет уже занимался.
Замок был гордостью клана О'Донахью, вершиной его достижений.
Как он презирал его. С самого начала, когда здесь была только палатка из шкур на берегу Лох-Лина, его отец поставил себе целью превратить будущий замок в памятник сопротивления.
— Ты оставил мне в наследство ненависть, — процедил Айдан сквозь зубы.
Он встал между двумя зубцами стены и посмотрел с головокружительной высоты.
Поднимался кровавый рассвет. Нижние кромки облаков над горами были тяжелыми и несли приближающийся шторм. Но в этот миг небо еще оставалось чистым и только окрашивалось в малиновый цвет. Отсюда он уже мог разглядеть пагубные последствия прихода англичан. Бескрайние поля, какими они были целую вечность, дробились на маленькие наделы и заключались в аккуратные загородки. Церкви стояли пустыми, только ветер резвился в них. Священные места были загажены, священники убиты или загнаны на безлюдные острова в море. Вся жизнь Ирландии развеялась, как пыль на ветру.
Неожиданно, словно перед ним закрылся занавес, он увидел перед собой прекрасное лицо Фелисити так явственно, словно она стояла перед ним. Она умерла, и никто за это не в ответе.
Что чувствовала она, падая с этой высоты?
Наверное, то же, что и он, Айдан, сейчас, — не в силах ничего изменить, он летел навстречу тому, что было ему предначертано.
Он бросил долгий прощальный взгляд на алый восход и понял, что у него всего один выход, а не два.

Пиппа улыбнулась во сне, когда Айдан обнял ее. Она глубоко вздохнула с закрытыми глазами. Запах ветра и озера оставался в волосах Айдана.
Она заставила себя проснуться и увидела, что уже рассвело.
— Где ты был? — спросила она.
— На стене. Смотрел. Думал.
Он потянулся и передал ей чашку холодной воды. Она с благодарностью отпила большой глоток. Затем поставила чашку на место и прижалась к мужу, надавив щекой на теплую впадину на его груди.
— Я тебя люблю, Айдан, — прошептала она.
Он запустил пальцы в ее волосы и целовал ее долго, отчаянно. В такие моменты они пылко любили друг друга, но этот жар наполнял ее странным чувством паники и радости одновременно.
Он не проявлял мягкости в любви, да она и не ждала. Он был настойчивым и не знал усталости, как волны, обрушивающиеся на скалы на морском берегу. Его любовь напоминала бурю первобытных страстей, а она жаждала их, требуя их все, без остатка. Ничего не откладывая на потом, никаких скидок на женскую слабость. Ее не надо оберегать!
Первобытная сила и грубая красота были в его действиях. Он полностью овладел ее телом. Его губы и руки находили ее нестерпимо чувствительные места. Его возбуждение, казалось, заполняло все пространство комнаты.
Он без устали поглаживал ее, а его губы и язык доводили ее до исступления, пока она не вскрикнула, первой взмолившись о пощаде, но, отдышавшись, опять просила продолжения.
Когда наконец он оседлал ее, солнце уже полностью взошло и его лучи освещали фигуру Айдана, играя в его всклокоченных длинных волосах и подчеркивая охваченное отчаянной страстью лицо.
— Еще, да, сейчас, — говорила она, дугой приподнимаясь под ним и прижимаясь к нему, теряя голову, захваченная его страстным порывом.
Они сближались и отстранялись друг от друга, любовники-враги в своей любовной битве, которая не знала спасительной капитуляции ни для одного из них. Он опустил голову и поцеловал ее в шею, затем поцеловал ниже и дольше, осторожно покусывая. Это заставило ее отстраненно посмотреть на него. Она с удивлением почувствовала, что он словно хотел оставить на ней следы своей страсти. Словно хотел навсегда запечатлеть свое присутствие в ее жизни.
Но она не воспротивилась этому, получая первобытное удовольствие, и прошептала ему, что ей это нравится. В своем чувственном наслаждении она взбиралась все выше и выше, как перышко на ветру, и каждый раз думала, что он остановится, но он продолжал, и вот ей уже страшно было посмотреть вниз с той высоты, на которую она вознеслась. Упадешь — не подняться.
Но это не имело значения. Она посмотрела ему в глаза и увидела, как пылает там преданность ей, которая никогда не исчезнет, и страхи покинули ее.
Она выкрикнула его имя и доверилась судьбе.
Падали они долго, но на большой скорости. Все закончилось странной темно-красной тьмой. Как она поняла позднее, просто слишком сильно зажмурила глаза.
— Ой, Айдан. — Она почти не слышала своего голоса.
— Да, любимая. — Его голос тоже звучал странно.
— А мне-то казалось, что после того, как мы столько раз были близки, ты показал мне все.
— А теперь? — Голос его повеселел.
— Я ошиблась. Каждый раз ты демонстрируешь что-то новое.
Он прижался губами к ее губам, нежно и страстно.
— Тебе это не нравится?
— Что ты!
Хотя она должна была признать, что в ней зародилось ощущение, будто в их отношениях что-то переменилось.
— Я люблю тебя. Часть меня принадлежит тебе в такие мгновения, как эти. Но…
— Ты о чем? — Его взгляд буравил ее.
— Пустяки. Не обращай внимания.
— Скажи, в чем дело?
Она сомневалась, стараясь отогнать мысли. И все-таки заставила себя сказать.
— Ты любил меня сейчас как в последний раз.

Из дневника Ларк де Лэйси, графини Вимберлийской
Ирландия гораздо красивее, чем я себе представляла. Сообщения, поступавшие к нам в Лондоне, касались только сожженных полей, дико визжащих разбойников в боевой раскраске, голодных крестьян, взявшихся за оружие.
Возможно, мне просто очень повезло, но мы видели только голубовато-зеленые долины, скалы, похожие на крепости, голубые сапфиры озер и изумрудные горы. Ирландия – место, где нежданное становится обыденным, и я думаю, это место подходит для того, к чему я так стремлюсь, ничуть не хуже других.
Хотя Оливер умолял меня оставаться в Англии и ждать от него известий, я настояла на своем приезде. Графиня оказалась удачной компаньонкой в поездке и, как могла, старалась подготовить меня к предстоящим событиям.
Да, она сделала все, что могла.
Но может ли мать по-настоящему быть готова к встрече лицом к лицу с дочерью, которую потеряла двадцать два года назад и считала умершей?


Глава 15

— Мне совсем не просто сказать тебе это.
После завтрака Айдан привел жену в самое красивое место у замка Росс. То был парк на берегу озера, заброшенный, с розами и тростником, утками и крачками, быстро снующими по заросшей водорослями воде.
Пиппа подняла на него глаза с нежной ленивой улыбкой здоровой женщины, которая знает, что горячо любима, и которую перед рассветом разбудили поцелуем, о чем она явно не сожалела.
— Что такое, любовь моя?
Она нагнулась, сорвала цветок и воткнула его в волосы.
Он не решался начать разговор, разглядывая Пиппу как будто в последний раз, пока она его еще любила. После всего, что он ей скажет, ничто уже не останется прежним. Это напоминало взгляд в будущее, когда знаешь, что ничего уже не повторится. Все, открытость сердца и безоглядное обожание, исчезнет в несколько секунд. Он тянул время из чувства самосохранения, согревая и теша себя ее близостью.
Когда же он заметил, что она внимательно смотрит на него, он вынужден был признаться себе, что между ними существует невидимая связь, начертанная роком.
— Айдан? — Она слегка наклонила светлую голову. — Почему ты так странно смотришь на меня?
— У меня есть новости, касающиеся твоей семьи, — ответил он.
— Ты — моя семья. — Она одарила его обезоруживающей улыбкой.
— Я имею в виду ту семью, что ты разыскивала. Признаки душевной боли отразились в ее глазах.
Он понял, что она отгораживается от его слов.
— Мне нужен только ты, — заверила она.
— Но именно поиски самой себя и привели тебя ко мне. Когда-то давно ты попросила меня помочь узнать, как случилось, что тебя потеряли, когда ты была совсем крохой.
Она побледнела:
— И что тебе удалось узнать?
Всем своим существом он вдруг остро осознал красоту мира: холодные облака, голубизну озера и утренний свет, что позолотил ее волосы.
— Теперь я уверен, что ты леди Филиппа де Лэйси, — выдавил он. — Дочь Оливера и Ларк де Лэйси, графа и графини Вимберлийских.
Пиппа оставалась неподвижна. Несколько минут прошло в полной тишине, и он испугался, что она не слышала его.
— Филиппа де Лэйси, — наконец повторила она глухим, тихим голосом.
— Да, любовь моя.
— Мои родители — граф и графиня Вимберлийские.
— Да-а.
— И Ричард?
— Твой младший брат.
Теперь, когда правда стала известна ему, он не понимал, как их внешнее сходство раньше не бросилось ему в глаза. Он же видел, что Ричард де Лэйси — золотой мальчик с ангельской улыбкой, вечно смеющимися глазами и глубоким, неожиданным при такой внешности умом. Донал Ог оказался прав. Пиппа, а теперь она для него Филиппа, была одно лицо с Ричардом, только женское.
— Как тебе удалось это узнать?
— Все началось с твоей броши. После того как ты впервые показала мне эту вещицу, я переписал с нее все знаки, что были на обороте. С помощью графини я выяснил, что надпись сделана на кириллице. Слова были написаны по-русски. Это слова «Кровь, клятва и честь». Семейный девиз.
Он провел рукой по волосам. Так много времени прошло с того открытия.
— Неправда! — задохнулась Пиппа.
— Это те же слова, что сказала тебе цыганка.
— Почему ты решил, что это девиз де Лэйси? — спросила она уже немного окрепшим голосом.
— Такую же брошь я увидел на портрете леди де Лэйси. Портрет был написан двадцать пять лет тому назад. Только на броши были рубин и двенадцать жемчужин, как ты мне и рассказывала. — Он прервался, сделал шаг, но заставил себя остаться на месте и продолжил: — Графиня выяснила, что лорд и леди Вимберлийские потеряли дочь, своего первого ребенка, во время шторма на море. Они считали ее погибшей.
— Когда ты это узнал?
— В тот день, когда меня арестовали и посадили в Тауэр.
— Ты знал это столько времени? — Голос ее зазвенел от изумления. — Какого же дьявола ты мне ничего не сказал? — Она прижала руки к себе, чтобы скрыть, что они дрожат.
— Пиппа…
— Конечно, ты ничего мне не сказал, — продолжила она мертвенным голосом. — И о своей жене ты тоже не сказал. Не мог себе позволить. Я нужна была тебе, чтобы помочь бежать из лондонского Тауэра. И поэтому надо было удержать меня в безвольной рабской преданности.
Эти ее тихие слова поразили его с силой молнии. Айдан спокойно и безропотно принял удар, как раскаявшийся преступник безропотно переносит жар таврового клейма.
— Ты права, я заслужил эти слова. Но поверь. Я берег тебя. Хотел удостовериться, что ты не станешь жертвой пустых надежд. Хотел понять, примут ли де Лэйси тебя, не обвинят ли в обмане.
— Ведь после того, как помогла тебе бежать, я оказалась вне закона и не могла рассчитывать на возвращение в Англию.
— И это правда, — признался он.
— По твоей вине, между прочим.
— Ты права, Пиппа…
— Нет! — Она впервые кричала на него. — Не хочу больше извинений. Ты знал и ничего не сказал мне.
— Прости, любимая, я только хотел уберечь тебя от удара.
— Как странно. — Она горько улыбнулась. — Я никогда так не страдала, как после встречи с тобой. Признайся, почему ты вдруг решил рассказать мне об этом?
Было что-то символичное в том, что одновременно с этими ее словами солнце заволокли тучи, превратив утро в желто-серую мглу.
— Они хотят видеть тебя, — сказал он.
Он вынужден был признать, что Ларк и Оливер оказались добрыми и любящими родителями, совсем как их описала графиня.
— Они в Килларни, ждут встречи с тобой.
— Мои родители приехали за мной? — Она вздрогнула.
— Да, любимая.
— Они считали меня мертвой, а теперь хотят видеть. Посмотреть, достойна ли я их. Посмотреть, насколько голубая моя кровь.
Он сделал шаг вперед, чтобы успокоить ее, и положил руки ей на плечи. Она отскочила, застонав, как раненый зверь.
Его предчувствие оправдывалось. Оглашение правды разрушало ее любовь. Оставался один-единственный шаг, чтобы совсем порвать все связи с ней.
— Я считаю, что ты должна поехать к ним.
Пиппа вскинула голову и судорожно вдохнула воздух. Да, это был смертельный удар. Ножом в сердце. Ее любовь к нему умирала у него на глазах.
— Дорогая, — начал он свое объяснение. — Оливер де Лэйси привез огромную армию, способную насадить на клинки весь Керри. Я вынужден пойти на соглашение с ним.
— И я — одно из условий сделки?
— Он не так дерзок, чтобы ставить подобное условие. Но Пиппа, конечно, не хуже Айдана понимала, что это одно из высказанных Оливером де Лэйси вслух условий.
— Ты выполнишь мою просьбу? — спросила она холодно и едва слышно.
— Да, любовь моя.
Она вздрогнула от звука его ласкового голоса.
— Не мог бы ты уйти? И не попадаться мне сегодня на глаза?
Он еще некоторое время смотрел на нее. Она еще оставалась для него прежней, его любимой золотоволосой Пиппой, но что-то переменилось в ней. Погас внутренний огонь в ее глазах. Она выглядела опустошенной. Прекрасный корабль без команды и парусов.
— Прощай, любимая, — бросил он, повернулся и пошел прочь.
— Теперь-то я точно начинаю верить, что еще никто не умер от разбитого сердца.
В тот же день, спустя несколько часов, Пиппа отправилась в Иннисфален, искать утешения и мудрости у Ревелина.
Он протянул ей льняной платок, чтобы она вытерла слезы и высморкалась. Более дюжины таких платков уже валялись у ее ног в саду монастырской церкви.
— Почему ты так говоришь, дитя мое? — спросил Ревелин.
— Я несколько раз пыталась умереть от разбитого сердца, и каждый раз мне приходилось с этим жить.
— Это означает только, что тебе не суждено было тогда умереть, — объяснил священник. — Тебе было начертано выжить и продолжить свой земной путь.
Сильный порыв ветра сдул его капюшон, обнажив белоснежную тонзуру.
— Вы очень добры ко мне. — Пиппа выдавила из себя слабую улыбку. — Но я не имею права надеяться, что вы примете за меня решение. Полагаю, что и решать-то тут нечего. Я должна ехать к де Лэйси, — дрожащим голосом озвучила она мучившую ее мысль.
— Если верить слухам, то они не отвергнут тебя. Ее взгляд стал теплее, и новая волна слез нахлынула на нее.
— Я и не думала, что они не захотят меня видеть, поскольку они проделали такой далекий путь вместе с целой армией. Все дело в Айдане, который уже отказался от меня, — расстроенно объяснила Пиппа.
— Ты думаешь, детка?
— Он сделал все так, чтобы ни у одного из нас не осталось выбора.
— Выбор есть всегда, — возразил старый монах. — Выбор: верить или не верить. И только ты можешь сделать такой выбор.
После этих слов Ревелин ушел, оставив ее в саду под серым небом. В воздухе пахло грозой. Пиппа медленно, словно выверяя каждое движение, встала и направилась на скалистый берег Иннисфалена. Она забралась в легкую лодку, отвязала веревку и села, опустив весла.
Она не спешила грести, просто дрейфовала, погрузившись в раздумья. Ей некуда было спешить. Взгляд ее уперся в сумку со всем ее скарбом. Она носила ее при себе всегда, по всем дорогам, куда бы ни забрасывала ее жизнь. Резким движением она достала изуродованную брошь и прикрепила ее на своем плече.
Как часто она представляла себе день воссоединения. День, когда она встретится со своей семьей. Как сильно ее мечты отличались от действительности. Сердце ее надрывалось, и она тяжело вздохнула.
«Спокойно. Думай обо всем по порядку. Подумай сначала о Ричарде».
Семейные узы многое проясняли. Почему она чувствовала себя совершенно спокойно в окружении его слуг, почему она поняла предупреждение об опасности, сказанное по-русски, когда упал плафон, почему ей показался знакомым его дом на Темзе.
Неожиданно пришло прозрение. Она поняла, что женщина с рыжими волосами из ее туманных воспоминаний была ее крестной, императрицей Елизаветой.
А Ричард де Лэйси, красивейшее создание на свете, — ее братом.
Как жалко, что он из стана врагов… Но так ли это? Что произойдет, если она поедет к семье де Лэйси в Килларни и ее примут в стане англичан? Чем она окажется лучше остальных саксов, чужеземка, пришедшая захватить эту землю?
Не-ет, она всегда будет похожа на эту лодку, бесцельно болтающуюся в воде, рискующую быть сметенной случайно набежавшей волной. Возможно, подумала Пиппа с проблеском надежды, если она обратится к могущественным де Лэйси, то сможет вымолить у них сочувствие к ирландцам.
Она взяла в руки весла и начала грести, погруженная в тяжелые мысли.
Семья де Лэйси была для нее незнакома. Она знала только со слов третьих лиц, что она Филиппа де Лэйси. Она никогда не поверит, пока не почувствует это всем своим сердцем.
Большие капли дождя упали на нее, и вскоре вся поверхность озера была покрыта рябью. Сначала она даже не испугалась, только забеспокоилась, что ее застал дождь. «Погода, — рассеянно отметила она, — кажется, притомилась от моих сердечных переживаний». Недели, последовавшие за их с Айданом венчанием, совпали с прекрасными погожими днями лета, когда по высокому небу плыли облака, солнце щедро светило, а ночи, проводимые в объятиях, были полны лунного света.
Поднялся ветер, разбередив озерную гладь барашками волн. Пиппа очнулась от воспоминаний о том, как они с Айданом любили друг друга… сильно, трепетно, как виделось в мечтах… Или ей только так казалось. На самом деле их любовь была выстроена на его постоянной лжи. А она ничего не замечала. Совсем как новичок в море, который радуется перистым облакам на горизонте и не догадывается, что они-то и есть предвестники бури. Бури, способной даже отнять жизнь.
Вспышка молнии осветила небо. Дождь усиливался, переходя местами в град.
— Нет, о боже, нет!
Ее зубы стучали от холода, она сжала их и стала молиться:
— Пожалуйста, Боже, нет. Святая Дева Мария… Пиппа погрузилась в хаос воспоминаний, рожденных в ее голове.

«Пресвятая Дева Мария…» Слова няни гулким эхом стучали в ее голове, хотя няня давно погибла, смытая с палубы корабля огромной волной. Пес продолжал лаять, скулить и пошатываться на своих длинных лапах, но он оставался единственным живым существом, и она вцепилась в его мокрую шею.
Судно мотало из стороны в сторону, как щепку. Но спустя некоторое время раздался страшный треск, словно упал гигантский дуб в парке дедушки Стефана.
Когда молния вновь озарила окрестности, она разглядела, почему судно остановилось. Огромная острая скала, высотой с церковную колокольню, сделала пробоину в борту. Пиппа ухватилась за толстый мокрый канат в ожидании прихода следующей волны. В свете очередной молнии она увидела надвигающуюся огромную волну, словно отлитую из черного стекла.
Судно приподняло и опять бросило на камни. Нос кормы задрался вверх. Целая армия бочек понеслась на Пиппу. Какая-то сила приподняла ее и швырнула в море. Она плыла в кромешной темноте, ей становилось все труднее и труднее, когда она почувствовала…

Пиппа закричала, когда вода стала наполнять лодку. Она с трудом различала полоску берега. Лодка все больше погружалась в воду, ею стало невозможно управлять, наконец она и вовсе пошла ко дну.
Пиппа перестала кричать, когда сквозь звуки бури до нее донесся слабый охрипший собачий лай. Потом опять в ушах взревел ветер. Она скользнула в холодную воду, вцепившись в уцелевшее весло, как за последнюю надежду на спасение.
Пиппа еще успела с горечью подумать, что де Лэйси проделали такой большой путь и так и не увидят ее. Затем она отключилась. Вода сомкнулась над ней, а под водой шторма слышно не было. Под водой было тихо, как в могиле.

В самый разгар бури двое всадников встретились у заброшенной пастушьей хижины на склоне холма, обращенного в сторону озера. Айдан спешился и повел лошадь в темное укрытие. Фортитьюд Броуни, лорд-констебль Килларни, проделал то же самое.
Айдан приехал один, хотя прекрасно знал, что отряд насквозь промокших английских солдат стоит у подножия с противоположной стороны холма. Броуни был крайне осторожен, когда речь шла о его безопасности.
Айдан распустил своих воинов и отправил их в горы, это было одно из первых условий Броуни.
Какое-то время они стояли молча, рассматривая друг друга, и холодный дождь омывал их лица. От бушующей бури вечерний свет померк, но Айдан все равно видел ненависть в длинном, вытянутом аскетичном лице Броуни. У него были тонкие губы, высокие скулы, жесткая складка у рта и сумрачный взгляд. Броуни придерживал шпагу рукой, но Айдан не опасался, что тот ею воспользуется. Не здесь. Не сейчас.
— Вы, конечно, мне не поверите, но мне очень жаль, что Фелисити погибла, — начал Айдан.
— Тебе следовало бы об этом подумать, когда ты убивал ее.
— Не-ет, сэр. Я ее не убивал, но моя вина куда больше. — Айдан был готов и не к таким обвинениям. — Фелисити и сейчас была бы жива, если бы мы никогда не встретились и никогда не поженились бы.
Броуни странно кашлянул и отвернулся, положив руку на перекладину двери и глядя в бушующий за дверью шторм.
— Тебе слишком не терпелось жениться на этой нищенке. Поэтому ты столкнул Фелисити.
Айдан стиснул зубы.
— Милорд, мы оба знаем, что она сошла с ума. Она себя убила. Тому есть свидетель, англичанин, как и вы.
Легкая дымка поднималась от стен укрытия.
— Возможно, я виноват только в том, что не разглядел ее сумасшествия, — продолжил Айдан.
— Ты свел ее с ума, ты — убийца! Ты, и только ты виноват во всем!
Айдан не испытывал гнева, его охватила невыносимая усталость.
— Вы когда-нибудь задумывались о состоянии ее душевного здоровья, когда заставляли ее стоять на коленях или повторять вслух Священное Писание бессонные ночи напролет?
Воцарилась тишина. Дождь усилился настолько, что буквально скрыл берега озера. Пиппа ненавидела штормы, и теперь, когда Айдан узнал о ее прошлом, он стал понимать почему. Это хорошо, что она отправилась в Иннисфален, пока погода была хорошей. Она, совсем как он недавно, пыталась обрести утешение на острове. Она найдет у Ревелина тепло и кров, и он даст ей разумный совет ехать к де Лэйси.
Стиснув зубы от мысли, что он потерял ее, Айдан ждал, пока Броуни заговорит.
— Не смей пачкать имя моей дочери, произнося его. — Пожилой человек отвернулся, приглаживая шевелюру мокрых волос. — Согласно письму, что ты прислал с венецианкой, ты готов принять мои условия.
Айдан горько усмехнулся в ответ:
— Я бы не стал называть ваши требования моей сдачи условиями.
— Ты заслуживаешь четвертования, чтобы умирал не сразу, а по частям.
Голос Броуни дрожал, и Айдан почувствовал к нему нечто вроде сочувствия. Все-таки этот человек потерял дочь. В моменты своего просветления, еще до того, как она начала ненавидеть Айдана, она была мила и тиха.
— Если вы согласитесь выполнить свою часть обязательств по этой дьявольской сделке, — проговорил Айдан, — я готов сдаться.
— Прекрасно.
Броуни направился к двери хижины и поднял руку. Вошли четыре человека, прижали Айдана к стене и закрепили холодные железные кандалы вокруг его запястьев и лодыжек.
Броуни направил свою лошадь прямо в стену дождя. Он улыбался.
— Я доставлю себе удовольствие послать О'Донахью Мара прямо на Небеса.

Непонятный запах висел в воздухе. Пиппа вздрогнула, удивилась и испугалась такого явственного сна, что даже запах в нем казался настоящим.
Это был запах, который она узнавала на уровне подсознания и отзывалась на него, поскольку он был полон нежности и был неповторим, напоминая ей о матери.
Ее матери.
Она утонула? Она уже на Небесах? Филиппа заставила себя открыть глаза, чтобы прервать сон. Но она не спала, а лежала на странной кровати. Как она сюда попала?
Она посмотрела на огонек свечи, невольно отметила роскошные, но незнакомые гардины.
Затем она повернула голову на подушке и увидела женщину.
Мама.
Ее сердце подсказывало ей, что она дома.
Охваченная ужасом и радостью, переполненная благоговейным трепетом и облегчением, Филиппа села на кровати, поджав колени и обхватив их руками. Она глядела во все глаза, а на нее смотрела невысокого роста темноволосая женщина.
Где-то в углу колыхался огонек свечи. Филиппа затаила дыхание и закрыла глаза, и из тьмы прошлого проступили воспоминания, так явственно, словно все было только вчера.

Мама прижимает дочь к груди, и Филиппа вдыхает прекрасный запах чистого белья и солнца, исходящий от матери.
– До свиданья, моя радость, — весело говорит ей мама чуть дрожащим голосом. — Я хочу, чтобы ты взяла с собою эту вещицу. Она будет напоминать тебе о маме и папе, пока ты будешь жить вдалеке от нас.
Мама крепит золотую с рубином брошь на лучшее платье Пиппы. Затем она убирает маленький кинжал, что был спрятан внутри.
– Это я возьму с собой. Так будет лучше, Филиппа…

— Филиппа, — зовет женщина.
Она открывает глаза.
— Да, я — Филиппа! — восторженно произносит она нежным голосом. — Ваша дочь.
— Да, да, моя дорогая, да.
Темноволосая женщина-англичанка обнимает Филиппу. Запах чистого белья и солнца настолько будоражит Пиппу, что ей кажется, что не было всех прошедших лет. Этот запах покоя, любви и мамы.
Но между ними все-таки остаются десятилетия разлуки. И Филиппа отстраняется. Ларк де Лэйси словно чувствует, что молодой женщине надо разобраться в нахлынувших чувствах, и не мешает ей.
Мгновением позже в комнату входит мужчина. Ларк идет ему навстречу, берет его за руку и подводит к краю кровати. Сначала Филиппе показалось, что это Ричард, но затем она поняла, что мужчина старше. У него светлые волосы, и он красив, почти так же, как Ричард.
Папа.
Она сидит не дыша. И они стоят и боятся пошевелиться, разглядывая ее, а она в свою очередь смотрит на них. Буря чувств обрушивается на нее. Потрясение, смущение, неверие, ярость, беспомощность… и жуткая слабость.
Но не любовь.
Глядя на них, она видела перед собой двоих чужих, очень милых людей, у которых по щекам текли слезы. Наконец она обрела способность говорить.
— Вы Ларк и Оливер де Лэйси, граф и графиня Вимберлийские?
— Да, это мы.
Блестящие от слез глаза лорда Оливера были голубыми. Не такими темно-голубыми, как у Айдана, чуть светлее. Он взял ее руку и прижал к своему сердцу. Затем он расцеловал ее сначала в одну щеку, потом в другую, потом в губы и нос. И только в этом порядке.
И она припомнила ласковое прикосновение именно этого мужчины.
— Добро пожаловать домой, Филиппа, моя дорогая дочурка.
— Его приговорили к казни? — спросил у графини Донал Ог шепотом.
Он скакал во весь дух из замка Росс, вымок под дождем и весь пропитался ветром дороги.
Она молча с горечью посмотрела на него, не в силах выговорить ни слова. Пока не переборола ком, застрявший в горле. Но она превозмогла себя, сглотнула с усилием и взяла его огромную руку в свои.
— Я старалась, но Фортитьюд Броуни отказался пересмотреть свои обвинения против Айдана.
Донал Ог вырвал руку и с силой ударил кулаком в свою ладонь. Лампа, висевшая на крючке в конюшне, исказила его облик, делая еще более крупным и грозным, чем обычно. Графиня пригласила его сюда тайно, поближе к резиденции Оливера де Лэйси в Килларни.
— Все, чего хотел мой кузен, — так это жить в мире, — медленно произнес Донал Ог. — Его отец не давал ему такой возможности. Теперь эта Фелисити. Оба уже мертвы, но даже теперь не отпускают его из своих смертельных объятий.
Его сердце оплакивало Айдана, оплакивало их всех.
— Любовь моя, мне очень жаль. — Он схватил ее за плечи, прижав к себе. — Я должен пробиться к Айдану и освободить его из заключения…
— Нет, — возразила она. — Боже, Донал Ог, я так боялась, что вы это предпримете. Это единственный способ наверняка убить обоих, себя и Айдана. Он не побежит, а вас поймают.
— Я заставлю его пойти со мной. Я крупнее его и всегда был сильным.
— Дело не в этом. Если вы увезете Айдана, Фортитьюд Броуни утопит Керри в крови.
Донал Ог свирепо стиснул челюсти и посмотрел в потолок.
— Соберитесь с силами, любимый. — Она прижала дрожащую руку к его щеке. — Они вам понадобятся. — Чувство разочарования охватило графиню. Она использовала все свое умение, обаяние, даже ложь и лесть, чтобы подвигнуть констебля на проявление великодушия. — Все, чего я смогла добиться от Фортитьюда Броуни, — так это заверений, что больше никто не пострадает, — призналась она.
Донал Ог стремительно вышагивал взад-вперед.
— Он у меня сам пострадает. Отправлю его на Небеса к его сумасшедшей дочурке.
— Возьмите себя в руки. Фортитьюд Броуни мошенник, и нам нужны доказательства. — «И очень срочно, — подумала она. — До того, как он приговорит Айдана». — Я повторно напишу лорду-наместнику в Дублин.
Донал Ог выдохнул, восстанавливая дыхание. Он раскрыл свои объятия и устало улыбнулся:
— Идите ко мне, моя радость.
Она с радостью прижалась к нему, находя удовольствие в объятиях мужчины, не похожего на остальных ее знакомых.
— А что будет с нами? — шепотом спросил он у нее. — Должен ли я исчезнуть, как раненый волк в дебрях Коннота, куда даже саксы боятся заходить?
— У меня есть предложение получше. Граф Вимберлийский выделит один корабль для вас и всех прочих, кто хотел бы покинуть эти края. Запас продовольствия на шесть месяцев, опытная команда, которая доставит вас туда, куда пожелаете.
— Яго это понравится. — Он хмыкнул. — Он потащит нас в Вест-Индию еще до конца недели.
— Разве его выбор так уж и плох?
— Плох, — он прижал ее к себе сильнее, — если это означает разлуку с вами, моя милая.
И тут среди черных туч отчаяния сверкнул луч надежды.
— А разве есть закон, запрещающий мне плыть с вами?
Ирландского великана словно молния пронзила.
— Вы это сделаете?! — воскликнул он радостно. — Вы поедете со мной в изгнание?
— Если будет нужно, то хоть на край света, — призналась графиня.
— О, дорогая моя Розария. Именно туда я и заберу вас.

Пиппа встала утром после на удивление спокойного сна. Пока умывалась и одевалась, она продолжала обдумывать детали удивительных событий предыдущего дня.
Мышцы болели после схватки с бурей, а голова была полна тем, что случилось. Если верить Оливеру, английский патруль заметил ее попытки добраться до берега. Один из солдат бросился в воду как раз в тот момент, когда девушка пошла ко дну. Она наглоталась воды и потеряла сознание. Солдаты доставили ее прямо в поместье де Лэйси.
После встречи с родителями она поела немного супа, выпила вина и уснула беспробудным сном.
* * *
Зал в доме в Килларни был залит солнцем. После бури сады и парки в поместье де Лэйси сверкали на солнце омытой дождем зеленью. Пиппа не удивилась, увидев в окно прыгающую во фруктовом саду высокую и тонконогую собаку с длинной шерстью. Борзая. Их разводил папа. Она даже вспомнила, что самого крупного и красивого щенка в помете всегда называли Павло.
Все трое, Оливер, Ларк и Ричард, встали из-за стола, когда Филиппа вошла в зал. Она медленно оглядела их тревожным взглядом.
— Ты присоединишься к нам? — поинтересовалась Ларк.
— Я не голодна. — Слова прозвучали несколько невежливо, и она сдобрила их нежной улыбкой. — Спасибо вам. — Холодными руками она отстегнула брошь и передала ее через стол Ларк. — Мне сказали, что эта вещь когда-то принадлежала вам.
Трясущейся рукой Ларк достала крохотный острый кинжал с алмазной рукоятью и вставила в ножны, вплавленные в брошь.
— До меня эта вещь принадлежала леди Юлиане, твоей бабушке.
Филиппа кивнула:
— Она пела мне. Я помню обрывки русской песни.
Ларк хотела вернуть ей брошь, но Филиппа покачала головой:
— Бывали времена, когда эта брошь была единственным моим сокровищем. Единственной вещью, которая действительно принадлежала мне.
— Алмазы из броши потеряны? — поинтересовался Ричард.
— Они проданы, чтобы выжить.
Ричард покраснел и уставился на свои руки.
— Филиппа. Дочь моя. — Оливер горестно вздохнул. — Господи, когда я думаю, что тебе пришлось пережить, я презираю себя. Я должен был почувствовать, что ты выжила. Должен был объехать всю Англию в поисках тебя.
Горло Пиппы перехватило, но она оставалась далека от этих троих красивых, богатых, хорошо воспитанных людей.
— Вы обо мне ничего не знаете, — сказала Филиппа. — Ничего не ведаете о той боли, что мне пришлось пережить, об одиночестве, которое глодало меня изнутри долгие годы.
— Мы тоже страдали, Филиппа, — мягко заметила Ларк. — Много больше, чем ты думаешь. Мы убивались по дочери, которую считали погибшей.
Филиппе стало только тяжелее от ее слов.
— Судьба, похоже, была жестока по отношению к каждому из нас.
— Мы были лишены возможности жить вместе в любви, — заговорил Оливер. — Но чудо снова свело нас вместе.
— Нет, не чудо, а Айдан О'Донахью, — заявила Филиппа. Ей было больно выговаривать это имя. — Мой муж.
— Ты вышла за него замуж? — Ричард провел рукой по волосам.
— Восставший ирландский лорд, — сказал побагровевший Оливер.
— Католик, — добавила побледневшая Ларк.
— Человек! — Филиппа уперлась руками в поверхность стола. — Вы говорите со мной о любви так просто, словно она передана нам вместе с кровными узами. Это не любовь. Это родство. Любовь — это нечто, что приходит с постоянным вниманием, заботой, преданностью. Все это мне дал Айдан, а не вы.
— Филиппа, мы могли бы… — начала Ларк.
— Но не смогли. — В ее голосе не было гнева, только тоска. — В этом нет ничьей вины. Но дело в том, что Айдан полюбил меня, когда для всех вас я была мертва. Он любил меня, когда никто не испытывал ко мне любви. Когда я была нищей и оборванной, голодной и бездомной. Когда меня волновало только одно — какого еще простака облапошить.
Ларк плакала беззвучно, совсем как Филиппа. Филиппа, у которой тоже слезы текли по щекам, глядя на мать, словно смотрела на себя в зеркало, так они были похожи…
— Мне жаль, что причинила вам новое горе, — добавила Филиппа. — Но винить в этом некого. Я люблю своего мужа.
И это было правдой. Она гневалась на Айдана, осыпала его упреками, но не переставала любить.
— И что бы вы ни говорили, этого не изменить.
— Почему же ты оказалась в лодке и плыла в Килларни? — откашлявшись, уточнил Ричард.
Услышав вопрос брата, Филиппа похолодела. Она стала нервно ходить по залу. Ее мучил вопрос, не предала ли она любовь Айдана, покинув его в столь трудный момент.
Наконец она остановилась напротив родителей и брата:
— Он рассказал мне о ваших требованиях.
— Они шли от самого сердца, — парировал Оливер. — Я хотел видеть свою дочь.
Он улыбнулся. Его улыбка волшебным образом вернула ее в детство. На мгновение он перестал быть незнакомцем и превратился в любящего папу, который смешил ее. Вечерами он показывал театр теней на стене в детской. Он учил ее, как прятать пудинг от мамы, когда ей не хотелось его есть. Именно он целовал ее на ночь таким необыкновенным ритуалом: в щеку, в другую щеку, губы и нос.
— Все порываюсь тебе сказать, какая ты красивая, — заметил Оливер.
Сердце Пиппы рвалось на части.
— Мне необходимо сейчас вернуться к Айдану. Ваши войска угрожают его народу. Я хочу оставаться с ним и сражаться…
— Моя милая, я не могу позволить тебе вернуться… — заговорил Оливер, обойдя стол и протягивая руки, чтобы обнять ее.
— Не трогайте меня!
Она вырвала его кинжал из ножен. Он отдернул руки, показав ладони в знак примирения и своей капитуляции.
— Филиппа, ты меня неверно поняла. Мы ничего не имеем против твоего брака с Айданом О'Донахью, как не были против женитьбы Ричарда на Шеннон, каким бы опрометчивым нам ни казался этот его шаг. Я восхищен лояльностью своих детей в отношении к ирландцам.
— Тогда почему же вы пытаетесь удержать меня вдали от Айдана? В течение часа я уезжаю в замок Росс. — Она вернула отцу кинжал.
— Филиппа, его там нет, — вмешалась ее мать. — Его нет в замке Росс.
— Что вы хотите этим сказать? Что случилось? Вы убили его?
Заговорил Ричард:
— Филиппа, семейство Броуни уверено, что Айдан убил свою жену. Все знают, что Фелисити была не в своем уме. Она сама отняла у себя жизнь, но ее отец требует мщения. Фортитьюд направил Айдану ультиматум. Он приказал ему отдать замок Росс мне, а самому сдаться ему.
— Айдан никогда не сдастся Фортитьюду Броуни. — Пиппа гордо вздернула голову.
Оливер задумался, затем произнес с явной горечью:
— Констебль пообещал сжигать по одной ирландской семье в день, пока О'Донахью Map не сдастся.
— И вы ничего не можете сделать? — Филиппа удивленно посмотрела в глаза отцу. — Вы же лорд, титулованный посредник, призовите к порядку Броуни…
Оливер оперся о стол руками и тяжело вздохнул.
— Я пытался. Я всю ночь писал письма, направил нарочных в Корк, Дублин и Лондон, но здесь у меня нет власти. В зоне ответственности Броуни у меня столько же влияния, сколько у обыкновенного солдата.
— О'Донахью Map знал о нашем численном превосходстве, о недостатке провианта у ирландской армии, о предстоящей голодной зиме, — удрученно проговорил Ричард.
— Что вы плетете? — Филиппа даже не заметила своей грубости.
Оливер сжал ее руки в своих:
— Моя дорогая, у него не было выбора. Вчера вечером он распустил армию и сдался Фортитьюду Броуни.
Пиппа отдернула руки и бросилась к окну.
— Он знал, — прошептала она. — Он знал.
Она почувствовала это еще вчера утром. Он обнимал ее так, словно все было в последний раз.
Девушка почувствовала, как Ларк положила руку ей на плечо.
— Боже, о боже, он специально сделал так, чтобы я рассердилась, — от ласкового прикосновения матери у Филиппы невольно вырвалось признание, — чтобы уехала к вам. Он все это спланировал. Почему я этого не поняла?
— Он не хотел, чтобы ты догадалась, — произнесла Ларк.
Филиппа подняла голову. «Мама, сделай что-нибудь!» Но никто не мог унять ее боли.
— Что теперь будет? — спросила она. — Они отправят его судить в Дублин?
Ларк и Оливер обменялись взглядами.
— Только не врите, — попросила Филиппа. — Ложь я вам никогда не прощу.
Оливер сообщил ей то, что она уже почувствовала сердцем:
— Они хотят его повесить.

Зловещий бой барабанов нарушил утреннюю тишину. Морозный воздух взбодрил Айдана, идущего по узкой дорожке по направлению к виселице, установленной на холме в миле от места заточения.
Из уважения к его положению руки и ноги его были свободны от оков, и на нем был синий плащ, защищавший его от холода.
Его сопровождала дюжина стражников: трое спереди, трое сзади и по трое по бокам. Во главе процессии, весь в черном, ехал констебль Броуни. Никто не опасался, что О'Донахью сбежит. Броуни продумал все детали операции с тщательной жестокостью.
Вдоль дороги с двух сторон выстроились ирландцы, бормоча про себя молитвы и угрозы в адрес англичан.
Айдан изо всех сил старался не показывать своих чувств.
«Хорошо, что здесь нет Пиппы», — подумал он. Больше, чем когда-либо, он был уверен в правильности своего выбора. Он обменял любовь Пиппы на благополучие, которое она обретет в лоне своей семьи.
— Да хранит вас Бог, сударь!
Крики доносились со всех сторон, сбоку, спереди и сзади, даже сверху. Несколько дерзких подростков забрались на дерево и подбадривали Айдана, одновременно осыпая проклятиями английских солдат.
— Да хранит всех вас Бог!
Слова эти прозвучали четко и твердо. Он не спал всю предыдущую ночь, обдумывая условия капитуляции, но, несмотря на изнеможение, заставлял себя идти с гордо поднятой головой.
По условиям капитуляции замок Росс и все его земли попадали под управление Ричарда де Лэйси. Яго и Донал Ог вместе с сотней лучников О'Донахью королевской милостью отправлялись в изгнание.
Фортитьюд Броуни легко согласился с этими условиями. Ему была нужна только смерть О'Донахью Мара.
И он ее получит.
До виселицы, стоявшей на вершине одинокого холма над Лох-Лином, оставалось еще примерно с четверть мили, когда Айдан услышал стук копыт скачущей галопом лошади.
Он посмотрел поверх голов своих конвоиров и увидел одинокого всадника, направлявшегося по зеленому холму навстречу процессии. Он знал только одного всадника, который мог так безобразно держаться в седле.
Пиппа.
О боже, она-то зачем здесь?!
Девушка проехала сквозь ряды сочувствующих ирландцев. Фортитьюд осадил своего коня.
— Стойте…
— Пошел прочь, — бросила она, протаранив лошадью конвой и отодвинув солдат в сторону. Она спешилась, прошла между ними и встала перед Айданом. Затем крепко прижалась к нему и обвила его шею руками. — Твоя уловка не пройдет, — прошептала она ему прямо в губы. — Ты пытался разрушить нашу любовь, чтобы твоя смерть не причинила мне боли.
Солдаты замерли, переминаясь с ноги на ногу и наблюдая за их встречей.
— Тебе бы следовало знать, Айдан, что я буду любить тебя до конца своих дней.
Сердце рвалось у нее из груди, глаза наполнились влагой. Он взял ее лицо в свои ладони и притянул ее голову к своей груди.
— Какая же я бессовестная скотина, — прошептал он. — Я счастлив, что обнимаю тебя еще раз. Последний раз.
Но Айдан не хотел, чтобы она видела, как он умрет.
— Скажи мне «прощай» здесь и сейчас. Умоляю тебя, не сопровождай меня до конца.
Она отступила на шаг и взглянула на него:
— Как ты посмел? Как тебе в голову пришло выбрать смерть вместо борьбы за свою жизнь?
Он показал рукой на пришедших проводить его на казнь ирландцев:
— Если бы я сбежал, они бы заплатили за это.
Он читал на ее лице слова, которые она не смела озвучить. Да пусть они и заплатят! И где-то в глубине души маленький эгоистичный человек соглашался с ней.
Айдан почувствовал необыкновенный прилив сил от объятий женщины, которую так сильно любил. Ему даже удалось улыбнуться.
— Любимая, слишком поздно для нас, — сказал он. — Смешно, не правда ли? Когда мы встретились, было слишком рано. Сейчас слишком поздно.
Пиппа глубоко вздохнула.
— Я умоляла отца и брата вмешаться, — сказала она дрожащим голосом.
— Все бесполезно. Не обвиняй де Лэйси. У них нет права остановить констебля Броуни.
— Ты наплевал на все. На замок Росс. На нас. На жизнь. А я не позволю!
Он провел костяшками пальцев по ее щеке. Нежность переполняла его сердце, причиняя почти физическую боль.
Она повернула голову и поцеловала его в ладонь.
— Я всегда буду с тобой. Обещаю тебе и клянусь. Я буду в теплом ветерке, ласкающем твое лицо. В первых запахах весны. В песне жаворонка, в трепете твоего сердца, когда у тебя будут радости или горе. — Наклонившись, он прижался к ней губами, вложив в поцелуй всего себя, словно торжественно скрепляя поцелуем свою клятву. В рядах провожавших послышалось всхлипывание. — Ты веришь мне, Пиппа?
Она смотрела на него, и казалось, что от малейшего движения она разобьется, словно стеклянный кувшин. И где-то в глубине ее глаз, за безысходным отчаянием, он ощутил яркое постоянное пламя ее любви.
— Спасибо тебе, — прошептал он, зная, что жена поймет, за что он благодарит ее. — Спасибо.
Это был ее последний подарок ему. Чистая неугасаемая любовь поможет ему преодолеть время и пространство, и смерть не разлучит их.
Фортитьюд Броуни прокричал команду. Мягко, но решительно солдат отстранил Пиппу. На мгновение дикий страх мелькнул в ее глазах, но Айдан остановил ее взглядом.
— Уезжай, моя любовь, дорогая моя, — прошептал он. Он впитывал в себя в последний раз ее широко раскрытые глаза, мягкие губы, растрепанные на ветру локоны. Он хотел взять ее руку, чтобы Пиппа провела его в магический невидимый мир, но заставил себя повторить: — Уезжай.
Она отступила с его пути. Солдаты восстановили строй вокруг него. Под глухой звук барабанов О'Донахью Map последовал на казнь.

Записки Ревелина из архива Иннисфалена
Как можно рассказать о жизни, которая завершилась раньше, чем началась лучшая ее часть?
Я, Ревелин из Иннисфалена, оказался сегодня бессилен складывать слова из-за своего горя.
Я даже не могу молиться – страшная беда для человека, посвятившего свою жизнь познанию и Богу. Что хорошего в вере, когда в этом бренном мире торжествует несправедливость? Что толку взывать к Всемогущему, когда он остается неизменно равнодушным к твоей молитве во спасение лучшего человека из тех, кого мне довелось встречать?
Я так надеялся, что депеша из Дублина и мои усилия, а также усилия графини принесут пользу. Но, увы, слишком поздно.
Настало время мне пойти и разделить с О'Донахью Маром его самый страшный час в жизни.
И пусть Всемогущий проявит милосердие к душе моего лорда Айдана.


Глава 16

— Это как называется? — потребовал объяснений Донал Ог, глядя на предмет, который Яго втащил на палубу вместе с углем.
— Ананас, — объяснил Яго. — Ананас. Сударыня, — он с преувеличенной кротостью посмотрел на графиню, — вам бы следовало посоветовать мужу быть внимательнее. Ему еще предстоит узнать немало нового на Карибских островах. Без моей помощи он просто потеряется.
Графиня одарила Донала Ога обожающей улыбкой.
— У моего мужа была тяжелая ночь. Дайте ему время прийти в себя. Мы всего день как отплыли из Ирландии. Впереди у нас еще недели плавания.
— Горе нам. — Яго покачал головой, изображая наигранное отчаяние. — Это судно утонет под тяжестью переполняющих вас чувств.
— Этот корабль не утонет, — пренебрежительно фыркнув, заявила графиня и стала рассматривать пару дельфинов, выпрыгивающих из воды рядом с бортом судна. — Этот барк построили для Московской судоходной компании. Лорд Оливер заверил меня, что он вполне надежен в море и снабжен всем необходимым на шесть месяцев вперед.
— Нам потребуется менее шести недель, чтобы достичь Сан-Хуана, если ветер останется столь же свеж, как сегодня. Эх, Сан-Хуан! Друзья мои, нас ждет новая жизнь!
По деревянным мосткам гулко прокатился звук тяжелых шагов. Все посмотрели в сторону высокой кормовой надстройки.
Там, держась за позолоченный поручень, стоял О'Донахью Map.
Возгласы приветствий разнеслись по палубе. Айдан улыбнулся, но улыбка его была безрадостной. Сердце его осталось с женщиной, которую ему пришлось покинуть.
Айдана, неожиданно для него, солдаты отконвоировали не к виселице на вершине холма, а к хорошо оснащенному кораблю, стоявшему на якорной стоянке в заливе Дингл.
Как выяснилось, благодаря Оливеру де Лэйси лорд-протектор в Дублине все же узнал имя человека, по вине которого часть налогов не дошла до короны, а была потрачена на личные нужды. За мгновение до приведения приговора в исполнение из Дублина прискакал солдат с указом лорда-наместника. Фортитьюд Броуни был снят с должности за служебное несоответствие и отослан обратно в Англию.
Но радость предводителя ирландцев была замешена на горечи потерь. Хотя Броуни и покинул Ирландию, Айдан знал, что никогда не возвратится в свои владения, никогда не вернет себе замок Росс, поскольку следующий констебль, ненавидящий ирландцев, займет место Броуни. Айдану сохранили жизнь, но вдали от Пиппы.
Знала ли она, что отменили казнь, или ее семья решила оставить ее в неведении, чтобы она думала, что он умер? Как долго он останется в ее сердце? Год? Другой? Она так молода, может быть, ей повезет и она полюбит кого-нибудь другого.
Эта мысль вонзилась ему в сердце, и он застонал от боли. Нет, он, конечно, желал ей добра. Однажды, когда боль, возможно, немного притупится, он сможет представить себе Пиппу в обществе другого мужчины, обыкновенного англичанина, который обеспечит ей безмятежную и безопасную жизнь на долгие годы.
Но сумеет ли она забыть страсть, существовавшую между ними и согревавшую их мир?
— Парус! — прокричал мальчишка с клотика. — Прямо по курсу!
Все устремились к борту. Моряки начали выбирать линь. Двухцветные флаги взметнулись с надстройки приближающегося корабля.
— Они просят нас подойти ближе, — сказал капитан, — чтобы сверить координаты.
Мрачное предчувствие охватило Айдана, но он положился на волю капитана.
— Таков закон моря, — объявил просоленный морями англичанин, и соответствующие приказы с помощью свистка были переданы на палубу. — Делаем ставки, господа. Да поможет нам Бог.
Айдан оставался на верхней палубе. Сжимая поручни, он наблюдал, как корабли сближались бортами. Он приготовился к худшему.
Яркое осеннее солнце мешало смотреть. Он заморгал, не веря своим глазам. На палубе приближающегося корабля стояла женщина и махала руками, солнце играло в ее золотых волосах.
— Пиппа!
Его крик прогремел над водой. Корабли сходились, казалось, целую вечность. Когда они подошли на расстояние швартовки, время замерло.
— Спокойно, сударь, — попросил Яго. — Нужно немного подождать, чтобы бросить сходни.
— Боже, нет у меня времени.
Он схватил веревку от нок-рея, завязал ее за кошку и бросил конец на другой корабль. Кошка зацепилась с третьей попытки. Айдан завязал петлю на веревке и прыгнул.
Зависнув у реи на миделе, ударился о щит, отскочил и снова ударился. Не обращая внимания на полученные синяки и ушибы, он вскарабкался на рею, потом спрыгнул и приземлился прямо перед Пиппой.
— Господи, ты уже здесь! — Глаза Пиппы сияли, как звезды.
Он издал победный клич и крепко обнял жену. Они поцеловались так страстно, что рядом раздался предупреждающий, смущенный кашель.
Айдан отступил на шаг и оказался лицом к лицу с улыбающимся пожилым человеком, который обнимал миниатюрную женщину, на плече которой была приколота брошь Пиппы.
— Вы лорд и леди Вимберлийские, — догадался он. — Примите мою благодарность, я обязан вам жизнью.
— Этого явно недостаточно. Наша дочь не давала нам покоя до тех пор, пока мы не доставили ее сюда, чтобы она присоединилась к вам в вашем опасном путешествии.
— Это правда, — подтвердила Пиппа, прижимаясь к его груди. — Не понимаю, как вам пришло в голову, что я стану спокойно сидеть и вышивать платочки, пока мой муж бороздит моря и океаны. — Она положила руку на широкую грудь Айдана. — Я рождена, чтобы преодолевать трудности вместе с ним.
Она бросила взгляд на идущий параллельным курсом корабль, где, стоя у борта, на них неотрывно смотрели графиня и прочие путешественники.
Тяжело вздохнув, она отошла от Айдана и на прощание поцеловала мать и отца. У всех троих текли из глаз слезы, но каждый делал вид, что этого не замечает.
— Скажите Ричарду, что я его люблю, обнимите остальных моих братьев и сестру, с которыми я так и не познакомилась, — попросила Филиппа.
— Я обязательно привезу их к вам познакомиться, — заверил Оливер и без стеснения вытер слезы рукавом.
Ларк дотронулась до сломанной броши:
— Ты уверена, что не хочешь забрать ее на память?
Пиппа улыбнулась, глядя на Айдана:
— Не надо, мама. Не сейчас. Сейчас у меня есть все, что мне надо.
— Я вставлю жемчужины и привезу брошь тебе.
— Мама, ваш визит доставил бы мне удовольствие, — заверила Пиппа. — А что касается броши, поберегите ее для внуков.
У Айдана сжалось сердце от надежды.
— Мы позаботимся, чтобы их у вас было много.
— Тогда примите нашу любовь, и ничего больше, — подвел итог Оливер.
— Это все, что нам нужно, — заверила Пиппа.
Айдан поймал петлю и обнял жену. Пиппа крепко ухватилась за его шею, он шагнул на рею и, радостно рассмеявшись, прыгнул. На мгновение они вдвоем зависли над водой. Затем сильный порыв ветра кинул их на другой корабль, где они и приземлились на палубу.
— Ты несешь меня на руках! — Она задыхалась от счастья.
— Да.
— Не могу поверить, что ты несешь меня на руках.
— Ты повторяешься, — напомнил он ей.
— Да, повторяюсь, — сказала она и засмеялась.

Записки Ревелина из архива Иннисфалена
Благословенно Небо, что дало моим старым подслеповатым глазам увидеть то, что привез мне сегодня лорд Ричард, вот уже два года как новый хозяин замка Росс.
Целая стопка писем и рисунков с острова в море, которое зовется Карибским. Их привезли лорд и леди Вимберлийские, которые вернулись из поездки на острова, куда направились, чтобы взглянуть на своего первого внука.
Представьте себе море, в котором столько зеленых островов, что целеустремленные люди могут просто сойти на землю и объявить ее своей собственностью. Именно так и поступили Айдан О'Донахью и его соратники. Яго был у них проводником. Они запаслись припасами в Сан-Хуане (у Яго там нашлась невеста, которая ждала его) и отправились искать себе остров, на котором основали большую плантацию, где выращивают огромной высоты тростник, из которого добывают сахар, вы только представьте себе. Я бы в это никогда не поверил, если бы суда графов Вимберлийских по прибытии не были до краев заполнены патокой.
В дополнение к благословенному черноволосому крепышу моя леди Филиппа опять понесла. Они с графиней должны обе родить в один и тот же месяц, и пусть Всемогущий защитит их и их детей.
О'Донахью Map говорит, что мне не следует впредь именовать его О'Донахью Маром и что мне надо перестать описывать его жизнь. Он мне передал, что никому не будет интересно читать о его семейном счастье, о пребывании в состоянии бесконечного блаженства.
Поэтому я закрываю этот толстый фолиант со слезами умиления и с торжеством сердца. Никогда я больше не напишу об Айдане О'Донахью согласно его просьбе.
Но часто буду вспоминать о нем как об Айдане О'Донахью Маре, что означает Великий, последнем из предводителей ирландцев, лорде смутного времени.


Примечания

1 Перевод М. Донского.

2 Волсингем, сэр Френсис — канцлер во времена правления Елизаветы.

3 В корсете традиционно использовался китовый ус. — Пер.

4 «Позор тому, кто плохо об этом подумает» — надпись на ордене Подвязки.
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